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π 4 X E ' K OîH . D E I N S T . CYRÎ

T ab emaculavero ,qua? superabant , Cyro A ^ ^ ìwwo£ ocrof Àìw, Kvfùi irsse
4·Ι«Λ ,J « J Λ l«1«4̂ «· 4, »-v.·. si u .·% Λ *■Λ M ^ 11t-!"! / A r ^ Λ ( Γ| ^ r*u *

. tradiderunt , vt eaPerse haberent . Num -
, J $ wì ^ Jsoie . Z

mostrini se distributuros aiebant , vbi col- - , ’ tu ' ^ λι ,
legistent vmuerfos , ìdque deinde presti - se

r
λ , 4- , a ' vS ^ rs 1 '' · e

fuse tum . f Ha*cabeis & actatsic, &: dicta . Cy- Stoaitv y k& iw -Wl· {} *
,

wr ef
n rus autem Cyaxari selecta vt illi accipe- ίϊ tW eAe£cu>. o j Kcigys csesA^se -

j^ se

scituum rent atque custodirent , militi quos cima - Λ ^ Kt/ctljcopst? 2 ^grAsr6oi^ 4 q>s» vrmmh
vbmrnor x j mefamiliares esse norat . Ac misti qui- / o , ^ sese^se-

dem qua ; datis, ait,lubensaccipio . Vtetur ; ; v
· ,

1 . , „ . 1
, #

autem bis vestrum quilibet,qui eis potisti- ecm h ì/mì Α&π,ηά \ ως^ φγΐ)άΐ·χΐβ&ί %ξ * ~ ΗΛ9»»·

mum indigebit . Et Medus quidam , musi- orrof -st aâit -hs νμμί ο μ^ λιςα. Siò/ώ^ οζ. epi¬
ca: studiosus : .Ego vero , inquit , mi Cyre , ?^μΰυ <τΰζ μ ^^ νίηΐ ^ ' ν̂ μΙ/Μί·
quum audirem vespere mulleasmulieres . , KJ ^

~ L-m -
istas , quas tu nunc habes , voluptatem au- ' ~ / „ „ „ "

, , , > ,f
diendo percepirne si quidem harum vriam
tu mihi dederis * existimabo jucundius es- μβι αίτ $Ι μια ,n , qjxâéjteKjty αίμβι Sò¬
ie , versari in castris , quam domi manere . *se riSiei-, $ or/ji μ^ \ ν . ó Si Κο& ς ίΐτα ^ *νΛ
Ego vero , iubiecit Cyrus ,, dono hanc tibi , *

, , -̂ Λ^ μι ^ n^ Wo/W ™
& maiorem ubi videor lrabere gratiam , , >, , », >, 4 se . y

. . - , - · , · *}ΐ7\ ίί (ύίγίν,ο 'ΐί/χί ^ 'ηισα.ζ·>ησνίμΰΐ,ατίΛ^μ·“
qui petieris : quam tu mihi , qui eam acci-

, set *
se \ ] st se Γ, ,

pis . Vfque adeo vobis gratificari sitio . At- €ar<j < . eya υμχν
que ita mulierem accepit is , qui petierat . rdcu /u)/j cum éA# £si o cqTwas- M^ 7" ^ ·

Ι . ί - Ιϋ . .
■7Γ·^ί#| ί

, Yrvs autem arceifi-
1to Araspe Medo , quie -
rat ei sodalis a puero , &

^ w , cu ^ ve^ ertl stuoq ; Me-
dicam exuens , quum in
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CYRI , LIBER QVINTVS .

ΑΛΕΣ AS SioKS -

ς̂ ς Αζβσζη] \ι μν £όν ( ος
tfj i?T. - a ■ , r -̂ sau Fvv '-\ !i,wîî ;/7y/ acoTtS C4C 7TXiSòi ž-
fi vestem quoq ; Me- M ~ se v , se , , v

11cain exucns , quum in M ΊΖύι^ ς 5 ^ ^ ^
Persiam discederet ab CJcóse LaLXL τίωμη ° ί-

i Aily .igejdederat ; vesibi '
n {ù,^ nia ^ .Afaà .ht

& m U lier i:taìllam
j
&tabcrdaa,h . madser - d , i -nii ) -Λτι , ^ ίλ ^ ΰ^ φν.

uaret . Eratautemymuliereai ) it (orumre - „ , ε . V ' ~ \ \ ^ ,
- « is Abradat * vxor . Quovero temporeca -D **& * “ se ^ ^ s ii » m,v !w .

piebantiir Asty riorum castra , forte mari - uvQAtmivi \ yow* Α ^& ό )α>τη wmv β &- γά » «.
f ***· tus eius non adfuit , sed ad Bactrianorum òiAeW on 'jy λ/σχίΎύ c &αϊΐ &ωνςγ <& ·

h^SU
i-egemlegamsabiuerat ab Assyrio socie- ΧϊΓ
tatis meunda : gratia mistus , quod huic - , ,i , v > \ « n se- ?

'
cum Bactrianorum rege iusesset hofpitij . T *
Hanc igitur vtadiertiaret Arafpes , donec te & f&fiaQejw qtyiiΰ . ίτημ \μ ^ αίτοι laur -
eam adÌC reciperet , Cyrus iuifit . Et Ara- ανζα.αςη̂ Χ (η/μμα .̂ ΐας ' ς € ΐ>osybù\ èiv !^ t -r
spes,quam id facere iuberemr , Cyrum in- „ mt -iVUmemA fbufil L·
seri

“ '
.? ^ > m " lic

[cm à -à „ ' iî ^ à ? vAs!L . -fArti .hanc , Cyre , quam aqicruare me iubes ? „ , se 'se
* ^ '

se
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t
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Η I S Τ Ο R . L I Β E R V * tij

jujL Ef, ΐφΜ ο Κι & ς , che iyvyi : e
’
yà , Α Non profecto , ait Cyrus . £ go vero inquit

ί'φ * , Icti**
’& ννυμίω m <w -dulr. M Arafpcs » hanc vidi ’ tl uum eam nbi ibl , £c'

η ί 0 \ , /
' λ « , \ > ~ l-em . Acfanequunuabeniaculumciusin -

XcLoTi/uki itinAjtiWJu ίΐζ Tlwcxluiuv αυτής , ^ .
; s „ , grederemur , primum eam non adgnoui -
o f&£ °pv>v , ου iityvaiLOfj cuntw . τ « mus .Nam & luimi sedebat ,& circum cam p ,
-y *f cacanto > w aj % (>y .7t<qvaj 7racrctj 7re - sedebant ancilla? omnes , habebatcjue ve- «< /:’«!
ζ),αυτΙω. yjqToiuw ομοία^ τμ ; ί 'ουλύυς ilyi stem illatum vestibus similem . Quum aii- E01™ *·
■Ai L&im. era' ii , yj, *, tcm studio cognoscendi . qua-ram essei
v e , r p / i * ~ hera , circumspectaremus vmucrias ; mox

«7 " omnes excellere visaest , tametsi fe-
ΦΙ Trami/ i^ajve -n ϊψ &φε& υ - deret , ac velata terram intueretur. Post-

Λ σα t $J cIxkwj , x'ù 'éf K̂ -âv/oâ/in , χζνμολυμ- quamvero sorgere eam iusilmus , con sii r-
tì yjt) ili ylou óflJcrat . cuApivai cù> β rexere cum ea cunctar, qurk adei anr . dsum

. > - . / >· » / * \ , ~ vero pnestabat hxc primum proceritate ,*iiou &x,ìa&j <ju/uw , Gtwamqy\rca /um αυτή . . ,r , . Γ α ,' · deinde robore , virtute , gestuum elegan -
tia t licer habitu vili vestita constitistet . Et¬
iam lacrumas videre erat destillantes par¬
titu investem , partim ad ipsos vsque pe¬
des . Quumq ; natu maximus internos di¬
ceret : bono animo fis , mulier : namtam -

^ Vj / t etsi prestare virum tuum corporis & ani-
ττΕ ^λαη1, TM -st M Qn tV? τΐΰ£&ς·. =st *i - m j bonis audiamus , tamen ei te modo fc-
[xfyio ·μ^ τίξβζ ihn , 3vispi uyiwcoj. χμ- ligimus , quem scire debes neque forma:
J& v A M ooydfyv aLKj ’Jo/ufaxy) τ σνν elegantiailli cedere , nequeingenio,neq }

>/ «.. n£ n. . / , ,<* ~ „ , . , / ? ^ potestate ^Nimirumsiquifquamalius,Cv -
•WÌÒpCt a ) , 1‘lW lUMt 70 / ÒUCUPOUWÀ ) auìé'fi Ji n r ; j , , J -
,, r

t/ J; , 7 ^ Γ r
v u rus certe nostra lententiadignusest admi-

i -ctr oiiovTi 'ò xlSbi OKitvov yAi (yi >t , ουτίτ ratione , cuii ; s tu deinceps eris . Id vbi mu -
t "

yvâjaluj , ουτ & τΐω $ΙωΑμι \/ * lieraudiuit , dilacerato iupcriori veste ce-
μίΐί -μνομίζο^ υ , e ιτίς w λΜο ? αώρ , W

'
Ó piteiularf ancillisvnavociferantibus . At-

K*0 , > «Î p« r° bcies eiusS x .Hk7HVy . â
> ' A ( ^ ~ ·>/ t V p"TVdt . <JOil T^ TO -<uy tsJÎMl (ΖΰζΛ -

Κ& τίρρζ &τάτίτ ciL% v 7n 7rf\ ov , x«) ουιού - quam aliis eam intuentibus visum esse ,
^ fjLTo

'trtwcvì &TYiTOLVxìX cfZJTv xj& ai b/nyajf. numquam mulierem in Alia vel este na-
cjnMvuJl irsuti fi^ ìù άυτή $ δ ,7ίΚ{ςΌνμίζβζ tam > ve^ exftstdfe taiem ex moi talibus.

, > / . ·\ c , v t - Sed enim , inquit , omnino tueam specta-
T2

h
1·^ ? “

? ^ L' is - E< Cyrus : Immo vcromi . lro ^ im .s,
έφη,ω Κυρΐ,ωζϊμοιτί &<ιΙζί >&ιΐ ) (ìtalisest , qualcmcupnedicas . Quidi - _ , , , ,

’τοιχα .Μ.οΐζ TntviToit tàòucnμντπΰ ζ§ ιωύυ\ μιι - ta ? inquit adulcicenslile . e^maanime , alt, positi to %fa*sjyns. jy -f .
0 f ^ cVr*-!- ^ QP i5 ss » λλΠ cîu ^m Ai* tn- onrlim i* /1 ι-μ-» reperì lAc

7r&7ixj jdj Αμφ
’

<ù >ila > , ìxluùiyxi , <Γϊ

3% , ΊΖτξερτρν Ta/5

uey^ ,
’ίτΐΐιτα SÌ -ηιρω·

fjj *;
-(yj τρ W "

stl οϋψημοαζωη , χβΐ 'Ζΐγ
ot TU. 7CIηω^ /υ̂ Ή iqyìctjaL·. ^ P\gi est Iuj <ù >-

vy <5^ TuììA, :if>v& Ηβ. ΤΆςιίζοϊφμ τα, /t3p x̂ r

an /Vìsì
■μη ίί·ζ (»
S.yoi«7î*
ΚΜ

ywv
"Sa . ttììc
TU
Riconti uuuima :uauv uu. j uuuuu . ., uuuu , wuuiuJ. 7.V"K_ _ _

° KW J >Jr - vereorrnVmukòcitiuTiUrmThîruTto
Toi ei tqiccoth

’έςΙμ oìoui συ λζγ (ς .τί hu ; ecpn persuadeat ,vt spectatum sedeano ac dein-
«M »»- 0 re-m-ns . 071 . I 6Φ»! , *1 ηω σ^ Λ^ νσάς qtì de neglectis fortaile rebus 115 , qtiL mihi *rÎ *%*)f * r ,

^ « «^
ocdftmhancfixÌsdrf 'deam .Via« αχ .

βπκ . ΐ5?ί Et adulescens ille cum rifu inquit : Ex- C*^, » , , ^ ^ > > -QE vLiî .11 mu inumi . Jct . _ _ 0* * ' · ΛΛ <» μ
-π,λν istimasne . mi Cyrc . formam humanam

^α,τίαάίίιημί Κ,πιλιιίλ - tantum habere virium , vt nolentem co- P ■eVcvVi, 'TjpVC '
od

'
o0/i/€ A «W $ E gat facere , quod facto non sit optimum ? mrVJiWYv

wis/LkxZo3vi/a ^ càoèfi/os 3? w - Narnsihoe itacompaiaturn estet a natu - ^
, V - i » r ‘

i t - v , 0 ra , omnes eodem modo cogeret . Ignem ;Aqvo^ . iqo igoonoiysowitjgAgoira? ei7TEis , oni ^bj - · κ · - & 1
. , -, , ' ·+«, / + , inquit j adipice j vt omnes itidem vrat;

etflfm- € φν,α !χυ [>ζ3 ΐ }( <μονί { ) ίφΑλοζΤϋυί '$^β}7ΐν
***

àJAynsL ^tiv τον μ *ΐ βουλ9ΐβμο \ι >τίτξβ.·τ\{ ν
‘Š βίλτίςνν ; il /ι3μ 701 τίτο , gip» ,] ούτως

67π <φυχίί , 7îàp($4 ώί άναγημζίν ομοίως , t oM , δ'
ομοίως καίφ
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né XENOPH . DE I N S T . CYRI

Nam falis a natura ed . At ex formosis aliis .A πζφυκβyò mvw . t q κΐίλαίν r f.fip ipeJcn }
<?

amantur : & alius alios amores habet . Est e- ^ ^ ùiv . i
'MÙam yUWésÀ *»

nim hxcres in voluntate posita , & vnus - r >) λ ' λ /ι\ >■ ' ·λ j * ~ *
r , i * c tfai .xctgr><; w ctv Ιόϋλϊ } j . outTlxjL 'jVKzpcLa, '

(□inique quos vult aman lam neque rrater ^
, , », „ ^ '

sororis amore tenetur , (ed alius; neque pa-

ter filiam , sed alius amat Etenim metus & Jvyx& s , ά^ ος
'^ ^ υηις . ^ yò qw « ^ ρομος

lex ad coercendum amorem virium fatis 1]ψα>οςϊρωί & χΜλν \ vsìSiy ,Î<pYi , νομοί Irtt%ivi
habent . At vero ii lex promulgaretur , vt ί,μίπΜ, & ,μ ^ ι-

non bibunt , non Stianti « que nec hieme 4f fW » ^ ί,^
Λ ^ τη

^
algeant,nec testate caleantdn his vthomi - %ρ%ζ , «F νομος S'twnjwn £fe . 'GfAZ,cLaj^

nes parerent,lex nulla poifet efficere . Sunt ντη

enim a natura sic comparati , vt his sint in-
g ^ rai / A tgyiv ί%λύαtw ’fyv . l ~

feriores . Amare vero , in voluntate posi- - ^ °
», c , „ </ 0 , /

tume » . Vnuiqmique sancamat , quaesi- w « ’ '“ I 5f9 f ™ ‘&i >
,
" ‘T '■‘“ 7 “

bi eonuenium , vt vestes&: caligas . Qui fit *j vrws stLv, e^ >i,o g; £7î-

igitur , inquit Cyrus , fi voluntarium quid - λνσιό/ šh *f δ l& cuUvaf , ov ^ 7rvu>aztc&aj i

dam est amor , quod fieri nequit , vt aliquis fâ , ^ 7îs /2fcV ) ; ìyîj 'pxj J &tKZ
desinat , quum «tilt ; Vidi ego , qui prae do- . '

w& AtW A
’

Ζ
'.Λλ LuA- t!-

lore , quem ex amore percipiebant , ile- ^
^ ,

rem ; Sc iis, quos amabant , seruirent ; tam- 7* ™* ίρωμ̂ ο,ς , χ,μρϊ & Μ.Ό * νο,αχ-

etli prius,quam amarent , scruitutem rem ζο^ ^ ΐργα ^ Ζ fraAhiv ^ Jìhtì& iy*

malam este arbitrarentur : quique multa ττδΜ &,ωΐ' i β &λτίον άΖΐς ςίρζ c^ . ^ éJ^ ui -

largirentur ,quibus carere suo fine incotti - ^ ii
modo non poterant .Tum qui optarent ,vt -, > » . / , , . <v v »
amore non secus atq ; morbo quodam alio « & » *& ** Λ

liberarentur , nequamenliberaripoiTent ; ^ ^ίβ̂ Μζ t^ v^ Té^ tTiuctt)^fx.jì,n ei σίδηροι
led validiore necessitate vincti essent , qua i$ihm .7ntpî unyQvi<w 'd!$ 'nîièp (à/rfk,M$
fi ferro fuiilent constricti . Itaque etiam fe ^ g/jt» Inuipi^ TgA

' ^
fuis amoribus exhibent amantes ad obfe- » . , , ~ 7 ~ w λ »

quia multa fine fructu , ac ne qtndem au -
x\ v , , fo ’ J

fugtreconantur,quumeiufmodihabeant
?& *) <Ρνλ2ντΐΧαΐΊ\ί ;

mala : sed potius amores suos i pii , ne ausu- fyden . -c, 0 ncuicKec, ίϊ·τα <ΐίξ *$%Μ 'ΤΒ.{ΐπ>\'όοι

giam ,obleniant . Et adulescens ille adh ^c : ^ Ί^ ^ Ζτα: ilm /ώ,ίτοι oliotSm , ϊφν,μ »-
Faciunt vero , qua: dicis, ait . Et sunt prose- <> / . q \ - ) r -
L huiusmodi homines iccordes & son- f

’
,f h

ics . Qiiofit , mea qu idem sententia , fem- * -à --/ om $ , μνζχνν <ί \ ουσ™

per vt optent mori , tamquam miseri : cLTiraJ-XasyA^ ΠΜ βίου , Cì
’
tc λύγλΑ -

quumque rationes infinitx line e vita ex- onq . 0 ! cùZiSÌ yi ovv>i w x^ l^ v e -
cedendi , nontanienexcedimt . lidemfu - , ^ οά rV S^ o -
rari quoque conantur , & ab alienis haud , A , ,1 / ,
abstinent . Verum vbi quid vel rapuere ,

" ^ 7 ^
vel furto fubtraxere , vides ipse , inquit , te mv y , ζφν,οτίσυ το? , ω $ che emu -

primum increparefuratitem & rapiétem , x̂ .i>rs]\ v -t ά\Ίία,τκκίτ ?̂ ^

quum nullaneccslîtaseosadftirm adigat ; ^ CJ ou^ n^ <rK{i )
nequevenian ! dare,fed poenas fumere . Sic vi v « , - , > ^ ^ .

oego neque siormoi ! ad -unandum se co - î f
* · , «» . ' « - ** *» a »

glint , necad adpetenditmea , qute adpe - e -Lc- iuv , Ghi& ityiicSiti at¬

tenda non funt : fed nnllius momenti ho- rStfPWK w μ *ι hi , ^ΑλΛτά α#-
muncionešin omnibus cupiditatibus flint E ^ o -TN-L τταα&ιι, , cijugj Όπ ^υμιαΙ\ oM ĵjrri
impotenteSjac deindeinamorem culpam voj ’J ^ . t a » \
conferunt . Athonestiptob .quemitam - .

’ Λ

etsi & aurum , & equos bonos , & mulieres > wdp ^ twtî ? ivr-

fonnofas , expetant : nihilo tamen minus '7ral/ \^ rycujetjjtcc * v JtscAcJl/ ,
'
ίμ^ ςα, -

ab his omnibus , facile fernet abstinere ττάβτνρ w -mv patiat $ιώα>m , avnytoX
poilunc,vt per injuriam eaiionadtinganc. ^ S Siw ,.

>f »

tycvy
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*
1^ ί

<^ϋΰ,τίωΐίύζβίκ2ΐζ) J6j 7τάμυμοί ^ ·’Ζ° quidem certe , tametsi hanc con/pe -
?\. £ ' r?H\ '> \ / - \ ^ xerim , perque mihivenusta visa sit : tibi>ytA >JS ούζ <Λ,07! ζ il Ίτα,ρ& ζΓΌΙ èiLUfytlî - ’ J 1

.
uw

, \ + v » \ , , tamen adlum,&: equitó,&cetera,que meiE
, simtoffidj,presto . ProfeSo,inquit Cy-^J , Sì , ίφν ο Κ.ύζ̂ ςΊϋτύζ yò ^scrjo v &- rilS } discessisti sostaste citius , &: anteid

7νιλ % ς n <ù οσίύ
^ ζονω o epa $ 7n <pvxe ανσκίυ - tempus , quo solet a natura machinis suis

amor homines occupare. Nam fieri po-
v / »7, \ iv V \ £ i * ' / 'o ' ' test,vtetiamignem quis tangens, non sta¬io» EoX » xu ?a aM- - Q

b \ sl &
Λ .r

t
J

r, x « s *tjb\ timvratur : & e lignis flamma non statin»
c>/L<5-s LL» >| emicat. Ego tamen nec ignem vitro tan-*

&7τΙομ£ίΐ & 'η 'τύςχ3ΐ.λΧζίσ9ρ
'ύί. νίί & Μσυμ - gere , nec formosos adspicere :soleo . Ne

. Cv\ Sju,i <pt,,2Apclcm .,c!vTm ( tt* ?ws \ i* < tibiquidemconsulo .mi Araspa. vtooulos
* à ^ «A - B « -Mwid àà immorari sinas . Nam i-

ι
τ

I , ΓΑ \ \ V v η \ , gms quidem non mii tangentes vnt , ac -
Mi,5 &·πογί )> % ωμ& ν\ί^ formoli etiam eos , qui e longinquo ipe-

υφί -πίουη ^ω ί̂ α\ %ο$0 φ ίρατί. ^ ρρ ^ 3ίφ >ί3ώ dant , sic accendunt , vt amore flagrent -.
KdptfiSìw {mi&ÌtfdIì7wuiOT>fjô %ΰ>μ$ρο<; 3 % Bono animosis , ait , mi Cyre , non enim
μίφίΜ & ηίιΖ 'μίχίηίΜί àurm>>.à « pàr n- quid«mLuum-r 7

>, , , , n , ^ „ „ V duam nane spettare desinam , vt aliquid» * f ^ χαί . aecofi rà « ° admittam . Re .
ίηχελά ^ ω . ^ Θ^μίλΐίΜψ . îimiyò oùjtjtra .- ctiifime , inquit , ais. atque adeo hanemi -
νυυμίν ώ> TfjyomoujTmiyaav . τότε hiadseruato,qucmadmodumiubeó,eius·
^ Π & JTU, iìmAiiSìihv ^ l 'ò 3 viMiaxss que curam gerito . Nam fonaste mulier
« a ' c Γ + c ο ηλ ^ υ ~ ,f hLC opportune nobis vsui marino fuerit .r&hlw &Μ& fity epGùv I VrzdrK&^ Tyuucui& ^ uet. , .r [ . Lr . . i ?r/r·· ' ’ cl 1 «

'
w Q / , ~ c/ , _ His dictisabieinuicemtuncdiicesterunt . Ardasi3 cLjo3v,u%j° S 'r κ&λ9κ&

^ 7ϊ <Μ ιωτ>ις,<ί /ο(β . 3 Adulescens autem ille tum quod supra
% (y .7réjav αυτΙω, % ΐ)ίΰΐΐ$μοζ^^ ίζΐόΧ) αΜ· modum formosam mulierem videret,tum ^
«ri*

, rtŝ st j cLfc&zLiic>{vdfi)oi cb οίχ*γΐςνν Smtv, quod eius honestam bonitatem animad- itus.
¥ « Î-iÌìo/m - ueneret,tumetiam,quodcokfeteam,fe .

- e v , r v , pv . i v ,t n que putaret ei gratificari , & illamnonin -
b^ tamesse semitet , quatvicissimperfa-

■ «.ètt -t -jtt, ωί/jJìSttos ett Itaen ' eia. Ίΐ&μ 'ίΐύν mulos suos curam adhiberet , vt venienti
'rVraii yAiffKbTB tpccTi , κνίσας ΟτΛν ^ υυμΛ- necestaria suppeterent , àc si quandoLgro --
Φ v ί7ΐ& ^Λ . ì 'tiyTzvzer&gcLTÌeTOii

îaiet , nihil vt eideeflet : his igitur omni· »·
n a <o c i>- r 'a. -, ir ' o ' j ga > busfatturn , vt amore caperetur , necmi -
e ^ ^ ^ ^ 111 / rum aliquid eitortastis accidit . Atque htec
icuy tV·; n/MjSi ) νς ^ tVì σνμμ^ ’γρκ,> σζ&οΐ -

quidem hoc modo gerebantur . Quum
Ϊ3ϊ *4 - Κ^λζί7Ε Tràp 'tb tVì evn / XÈD autem Cyrus & Medos & ceteros socios
»« *

. σζα^ γΐΛ% ν3ϊλί ^ Ίοίύν AvS'
joiiμ ^άύί ^ τάρ- vitrofecum manerevellet , conuocàuit ο-

nrs . / vW à « <pj { i - mn« > èsse duceretopportunum
. / / , , . -, & vbi conitemllent , huiusmodi protulit :Te

^
”/4f â -^ v°, tóo (μα 4 »A5m , m Èquidcm , Medi,vosque omnes, qui ade-K ^ c^ ccpt ] TVvs ^λ\ stis, certo scio,nonobpenuriampecuniaî -»

È/ae ; βαλε/ιβροι τζπ ^ ψίζζουΆ} 3 Xj ίμΐ tì - vosmecum profectos esse , nee quod exi- r«
βίτίς νυκν>τπ>ρ{ν & j Kimaretis in hoc voluntati Cyaxaris in- «

- \ »«
'

/ \ / , > \ « >v „ feruiri * sed quia mihi gratificari , meque «
jlonore prosequi velletisjlibitumvobis est a

, ίΐμ # ctcsiκω ,
~&wSì $b \>ά] Si ovrrm αζια» mecum & nocturnum iter ingredi j & fa- «^uxictfuì/i^ ^jiiSbaS . x̂ nyTOjvSfbaj ^/j - lutem in discrimen conficere . Quas ob -i

λίγνν . L q , IwjUtfiTi 7mp ίμΰί3
~̂ π - E res equidem vobisgratiam habere debeo , «

5v ' ' ? / . -C ' / ni este iniustus velim j nec dum tamen ex «*
/ c. q , v > / 4- i _ ~ dignitate rereredi racultatem haberemi- rd

hi videor , quod quidememinimepudet «
. ^ [tVtV * ei-L-oi. 7V ί%λίΐ ]/ yCótMon dicere . Sed quo minus dicam , si mecum --

Tntjf ΐμοί wia ./vSpfy . ajiTt q nbn̂ Txh λίγα ' manseritis , me relaturum ; pudore prarpe- «
dior. nain existimaremvideri poste,medi- «,

cere hoc eamob caiislarii,vt libentius apudme remanerevelletis .Itaqi pro eo h* c diesi : «

$

I
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-- Egoapud vos, etiam si nunc CyaXarimo - A gyy γ > υμίν, καιν vSy a,7nvìè Kyct^d^ cj 7r

» rem gerendo discesseritis , id efficere co- ^ υ0ι,ψ 3>ς Ιωτί <ίγΑ%»
" nabor « quid prospere gestirò ί vr vos ipsi ^ J £ p -

» me laudetis . Non enimiam discedo , ied
> , „ r , , N t ✓ ? ' »/

» Hyrcansis .quibus & mfiurandum .&dex-
» tram dedi , sidemseruabo ; neq ; vmquain rjr ; y, îd^ tde isajtyt , ί/Λττΐ ^ωσα, ^ ^τηΙί

” committam , vt hos deseruisseconuincar . farĈ Sibtk ΑλΑσομ̂ } . ^ rnss/uHv
" àq ; oriam facete conabor . ne Lobtyaw , ^ mJìS i l7l ^ rM * , w « Vr , î
i» otti modo L munitiones ^ regionem , L>5 ^ . , , , ' pi
. copias nobis tradidit , vmquam itineris ad & > >

™

» me suscepti poeniteat . Quod denique ma- μνπζμίλΥστμy iuτ& ς έ/Ut ο <Μ ^ δ μζγ &ν

» ximum est , qiiiim Dij tam manifesto bo - Sy\,ovj& td&c<P 'cwoî$ T$s %dv SìSbrmv &y&-

" sta nobis largiantur , & metus eorum , & β ^ ^ φος 0/̂ ^ ^ Λ ^ οί,Λυ ,
» pudor retinere me debet , quo minus refi- , , , « » - ~ 'ix ^
, ctis his temere discedam . Hoc equidem ,

ait,facturus fum .Vos quod ex animi vestri *Φ*ι , τηιησα· νμγς St όπως | ^ ^ ·μνω-

» sententia visum vobis fuerit , agite ; & mi- own , ima ^ τπ>ι{τϊ . ^ g/Wn ó, Ti a*

?' hi ,qu * vestra sententia sit ,indicate . Ηςο e- ντωςίΤτπ . no& m & lqn -
ius verba fuerunt . Atis,q ui Cyri se eop-na- < r \ ~ T/· ' ^ \ ^ ~

^ i . , .
1 i ; . o , cuiTÎOTtovyjmi 'Î̂ KvpV è/ ) . ι5α/τα

tum este dixerat aliquando , primus ad- „ ε , . . \ + v „ r ^
liiec: Ego vero sic aio,mi rex , inquit . Nam ζλζζζκ’Αλλ

^

foxmXi-j , β &σι- ·Μ

regem natura nihilo te minus ortum arbi- /ι3μ yò tpotyt £όκ{ς συ <φυσ{ mtpvxxvuf

kf»m «r tror ; quam ille rex est , qui dux apum in ο44ίπ ?ομ , jj ò ώ %ηχί ^ \ <φυο(Λμος
^ rege»» afixeo nascitur , lllienimscmperapesvltro * n p « / ' ' s ' ^
(Humfitt· ,

r r . ÀnìcJnyiMvV ' acummyo cuti cu mAi'Tiaj
Sa, parent , acqiiocumquelocomanlcnt , ab e r

' se t/
T , ^ , ,

eo nulla earum discedit . Qiiod si aliquo
prodierit , nulla ipsum deserit , tam mirisi- curhfav luì St ίχΜ ^ ,^ ,ΟπΛμλ ,

cus eis amor erga principem hunc suum sero StivU 'τΗ οω -πάς ηας
innascitur . Itidem erga te mihi quodam ^
modo videntur lii homines âdreeti eiie * , . , r ; e— *

Nam quo tempore a nobis in Persiam pro - ^
oi

ficiscebare , quisnam Medorum vel iuue - ντηι 2±^ c/.x.{o5vLf, χ*μ yX>f th tDf-

nis vel senexabfuit,quo minus te sequere - σχ.ςοτε rmf ν/χήιΐάττ^ ς } ΐις μή $ΐΰν i) Αος. îj
tur , donec Astyages nos retrogrediiussit ? > κΑτπλίίφ ^ τν ^ mwXov ^ Xl -
Postquam vero domo nobis e Perside o- «, . , ° ^ u- - / « - >

3g ; pitulator aduenisti , videbamusirerum a- “ 5 f 1 A <r ^ < ; l™ * * *■

dia , micos tuos prope omnes sponte sua te se- Stuoie Tttfmv βοη% ί ημαι αρμ^ ς , ytSbv Ή

qui . Quum rursus expeditionem in hsec D al/^ òpcì/tâju δις <ρίλ3ΐς ί%λ 9νσί%ζ
*

loca susciperecupiuisti,omnes teMedilu - σζύοίτημό^ οις . οπ J\ οά> thì Sdufj ςγ&τΐίαυ; ^

bentessequuti sunt . Et nunc adeo sic ad- ; n. ' . / c ' ’
rnr 1 Γ · · i n - eTO>r-CO-<7-oc4 , nHUTkS ST» Ll(L ^ S 7!^L-
fecti fumus , vt te presente etiam in hosti - ,

1 ~ ? t, ,, . N x
có simusanimosi , &: absque te domum re- ^ suyycrcu . \wjJ \ cw ΰυτωςί^ /ΐΑν,ω$ ozuj <m

netti formidemus . Itaque ceteri quid fa- /^ 1
*

o^ s ^ et ny ταλίμία,όΑΐζ W »«

sturi sint , ipsi exponent : ego vero , mi Cy- Zdj StavSx, oYnscSt αίτηίνη φοζοΰμ^ . oi
re atq ; illi,quimeainpotestatesum,ma -
nebimus apud te : te intuendo , quamis fu- p . .t \ r > \ p \ , e e
stinebimus : te beneficiis nos adficiente ,

,W
q

^

tolerantes erimus . Postharc Tigranes ita avi) οράντεςσε αΜ 'έζομΛία,) κμρτε-

loquutus est : Nolim mireris , ait, mi Cyre , ρνισσ/οάμ*\ 1vmxs^ éjîpyt 'xMioòpoi .
"6τπ τ^τοις ο

quod taceam . Animus enimmeusnonad E Τ ^ ς ÌXtltvàSt ' σίϊφ » , Μμ -,μΑιΐ
consultandum paratus est , scd ad faciun - λ / , ~

'
; Γ · J ι

'
· < -

du , quidquid imperaueris . Hyrcanius au- Η * ' *
s

tem : Dicere ego , inquit,si iam discedere - X ti > i <̂ ri> ^Χ ωζ ^ ^ gt/av<ra 7πζρζσκ^ α.ς '(μί
tis Medi,numinis id alicuius voluntate sie - ceg τταν(Λίστχ o , % aA τπχζβί,^ ί^Χτήζ , oii
ri . quod valde beatos vossierinonsineret . i ( X3i ,K dmr SmV S/aÌSÙ , ùmZ
κ,τπλ^οm , Jty/Wroi ιΐω 1

’ βχΛναι '/
'ίϊ^ ,

’ΖjJ-ìtiéurztj νμχζς{Ày & evltq/aivrtiyj:l.a3s

c yij7cy *

ας on
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HISTOR .
'

LIBER V , n $
D yydjuLti σίς cav (tyéoysvTÎttv 7ϊό· A Humana? quidem mentis indicium quod

» îà « ^ MU adtinet» quis vel hoste fugiente se patiatur
i , , . / ,1 « \ ‘k rfj \ auerti , vel arma tradente non ea capiar,

yel se cum suis rcbus dedens non /eci_
τα iaùT^ Qfx, ea <56^ 170 ; ά^ ωςτί A tV vyi- piat ? Praesertim quum eiusmodi ducem
juovogr/juvoiiTo-i ’τνιΰ 'τΚ,οζ ejuoi Sbx{ (ας ejui/u- habeamus , qui mihi videtur, quodiura-
m tfiv Tt4 ^ x, ^ %ou, ) iZ -mià tus etluidcm deos omncs ceitor » maiorem

</,. <w ,λ e \ „ ófy _ , ' exeo voluptatem capere,sibenedevobistenSìoXjiicuiWià & hCavàinnMTUTtAv - r
r r - r , ,

,
^ ^

ηt > mereatur , quam ii leiplum locupletet .
Tss oi μ #$ί>ι νιίαωτη ίλΐγ >ν

' συ ώ Kcipe cJfyi - q 'nm deinde Medi omncs hxc dixerunt :
teip / Λ- γχγ ^ ς νιμαζ· ^ oì

'nsoh οτάμ LTNLt -̂ 1
*

κ̂ ζβζ Τ u nos eduxisti , Cyre * Τ u domum nos,
kh , αιω
mi rifui. ;

nfauft·
μίνας

mhm iT) y σζυυ <π>ί n/jL^ ctTntyvyi . o q Kci* vbi tibi visum erit commodum ; tecum
^ ; / /ε v » a- -nâb ^ucito . Cvrus his auditis , hoc votumpoìCcluto. olmo σας , ίνζτυcolto <νλ a> Ct\j d , . . ~ ^

, , ~ , . / ν » \ op ? adiecit: le vero maxime lupiteroro , fac
cusCéfâ-\ aii όοςμοι ιμί τίμψτοος vt eos oui honore me prosequuntur be-

vDtvauj éj mmm . o & tVtV ΟΛοίλόυσι tVs neficiisiuperem . Ex eoiussit,vt ceteri qui~
/i$ L J^ &gtpvAgcxyilHjcTapiaui /1^ , <ζμφ cui- dem locatis excubiis , corpora curarent :

Perfevero tabernacula distribuerent , in

wMA , nrnin & f 6,5 in
‘
pedit (,s > qu3 £ hi J sllfficcrent . y t iKm

Qtnt^ feiTVrois ^ fcUircts^ UTtyjytTain- hoc modo res constituerent , quovniucr -
σζχ,ΰ̂

'
οτπύζ 7nwim$ οιώ>r σκηνές cwt^ tes st , qui essent in tabernaculis , necessaria

Taiiom φίρωσινείς conficerent , ac Perfis ad ordines ipibrum
\ λ «/ + λ / i adserrent , Lc equos etiam curatos eis ex-

χλ Ί^ί iirnou, 1 -îmoi^ cn . , v» ,Ί . . . . . . ,
, \ \ j / r ^» * yf \

1^
\ biberent : 1 eriis autem nihil aliud negonj/πίστης & μ *}$ερ α,Μο | v tpy v v τα c&OiC relinqueretur , quam vti res bellicas ela-

ηήλίμονC4c7m$» .
s(guj 'dw μ&χτω t γιμίζβ-v borarent . Hoc modo diem hunc exege-

Jivyisov :<z3£epi ' c/f Λταςάνίες iirvpeùòm -'ZBfòi runt . Mane autem quum surrexissent , i- cym*4
■ί - Γωζ ^ ,Κ^ μμφ 'ί^ ^ ο ; ^ , ter adGobryam ingressistint , Cytusqui - j

*
J
-

'
, ~ Γ

α » / * \ i d -·λ dem in equo , cum Persarum equitibus ‘ 7
mnii . yvjkmttouw 'Pr« 5 Λχλινϊα Λ

quiiam ad dllo miIIia exercuerant . Hos
vn%mv yipf>& rj tu -ioti é̂ 9Wéî óâh Ta - iequcbancur , qui crates & copides coni in
τοίζ eiTisvTOfiffTH όιίίίζ t '

^ iùjuóy. KjìuiM .ii S"n habebant , numero eis pares . Itidem exer -
ςγ&τίαί ίτπ>οέΰίτο rriToruxkm. q òxÂ~ C '

|
7! S re^ t]uus instructus iter faciebat . Et

, y ~ ~ < JSfcL. ' > ~ iussitCyrus / vti quisque famulis suisno-
„ „ „ · ■ , , ^λ uitnsfuturum diceret , vtquiiquiseorum
0Ti οςίί eu * τ ο7Γΐα3οφυ .λ # κ <Μ QcyuJ vcì polì agminis postremi custodes con *

«&<&» Ότηο& ν,ϊίΧμετωτιχ ^ αζϊτζβα&ζν,ν ' ττχα. - 1) fpiceretur , vel ante frontem , vel ab v tro-
th * **·

ĝ ctj τ dnTu^ οϊΊαν olàiitk Ĵ $ KjP& iQy - que latere extra eos , qui estent in ordine ,
emi . sao™ * * Aiuti SvUvylycm , deprehenderetur , poenas daret . Postri -

\ Pn p / , N e p e p . die circa veiperam ad locum Gobryae per*
rapi TtJVaQpMtfVMopaiw veniunt , & munitionem stipra modum
& vTt '£ ipu/ML i £ 6h -rTÌj $ vndpm '?mf>6- firmam vident , & in moenibus parata o-
σχ,άυ& σμίι/Α , ως αίν χζβ,τίςα. ^ τημοί^ ινη . ^ mnia quibus egregie locus propugnare *
βνς ο 7τζ)λλ^$ >t, 7πίμττο/ 'λ & <\ ssw tur * Osti 11 edâllf multos boues , & per*

^ « Je/ .
^ ^ ^ ewe

^
Tn^ âas cernebant . Gobryas autem misso ad

^

<J 6 ο Γωζρνας οκ,ελέυσί. τ Ko& v Cyrum quodam , dici iuisit , vt Cyrus cis*
? h -®o - i/ €i » rar^ crohi έυταΐίςστη ^ ί'οω j cumuectus dispiceret , vbinam accessus
tiwaf eoc-a- -f E estet facillimus z atq^ etiam fidos quosdam'

nUmìUx ^ ^ im . STvS-ìiKSm liominesintroadsemtteret,qui renuda -
, Λ·> / , . ρ ./ „ « , rent ei,quq intus vidissent.ItaqjCyrus re i*

pfa yidere voles, num alicubi castelli, capi .
f j «c - δ 4 * ^ 519 ^ 8//® οΓαζιΐϋβίί, posset,anGobryas mendax esse deprehen -
« Λ -. at. rzSf ιν?,£ υίί7Η\μ·τϋ%ν,ίω[>α. ·-π ia/jpoTzpcL7ΐΰρ dereturjvndiqjobequitabat, &omnianui -
f 2t υγοςχφχς J ) eW/a4 i tr/ 05 ΓuŠouca ,

nitiora videbat esse, qua vt * accedi posset, si Itgas f/ è - , rj . . r* r «r > f Uh vero,quos Cyrus ad Gobryam miserat,
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sententia renuntiant CVro ; tantam intus bonorumA ^Tj-^rfg^ oi; Ttv/Kypa οτί τοστζντα uw tvShv

pit

omnia
^ e^~

e copiam,quanta inhominum starem , àytJvL , ocra. ètrr wì^ j >TOt>v 1
" ita); » L/S -iVk-u' Sc

Tt °"de iiioquidemiudicio/uiFecturaiis , qui ‘

^ ^ J
raesle, e/penrm castello,videretur . Cogitabat,ie - J t

' ' T . o , ,

Gobryas cumCyrus,quamamilla : resessent ; quum o ^ Q^
iriSi ίου o,Tivra -

prxdixe - Gobryas ipic adeum egreditur, & omnes , te ei », o St FaCpuctA αυτός te cQjeì

■πίόρω&ν quotquotintus erant,educit,aliosquidem cùmv ·, ^ TVs etctfot ' "̂ p^ A
munitio -ferentes vinum & Farinas,aliosvero agen-

.
/ ^ ^ ^ à J*

ι-aquam tes boues,& fues,oues,capras : &: quidquid , , Z. + _ ~ \ ? „ -? \ ~

;
‘" Sin- esculenti requireretur . id omne udfere - · * «*»& T firn W <* > «*( ,y < « ( J

* *

Gefcrjias bant , vt totus Cyri exercitus egregiaca - è/ τίβρωτον , τάρτα. hyj»cL α̂ ςν\γ >ν,

cum7xn~ na excideretur. Quapropterij , quibusid ση/naaj καλούς άπατανtLo czùu Κόροι ςγα - w/tyw ,
cim mi

*

erat datum negotij , distribuebant hiee , &
Coenam adparabant . Gobryas vero ,quum u

,
- „ \ > . '

< / L mum

suos omnes eduxife , Cyrum ingredi rus- y Tyy „ * * * « « * * ° ΛΓ « -

iit eo modo,quem arbitrareturipsetutilli - CpvctA , ίται ττ^ρτίζ οί αη<Ρρζς αυτω ίζω ri -

mum . Itaq ; Cyrus prtemissis speculatori- σαν } ilaièvctj cnc^ L/ai -vov Kcî ^ o7ro $ | vo - ^ '

buscVagminesiiorum,tamdem & ipsein - 'λ <η & ΜπΙμΛ #ζ e% > o
greditur . Quum eslet ingressus , portas te- lr Γ / \ ^ > \
nens apertas ^ amicos omnes & prasectos
militum aduocabat . Postquam hiiamin - ουτας kTtE/ <hj ϊΐΜλ% ν αΑα.τπτζ\ &[Λ& -

tnserant , Gobryasdepromtis patens au- tot; 7rapiyjcA<{ TtèpFgx, aVi
reis , & gutturniis , & vrnulis , & omnis ge- ^ ^ βΊα *# . ίταί SÌ
neris ornamentis , & immensa vi Darico - v * ? > . / < r ^ ^

0 . r i ii - j ewòt txjrtt , o 1 άγονοί CbioLAgiA
rum , & vniuerlis rebus pulchris ; ad extre- „ , N x
mum etiam filia ( qute quidem eratadmi - K& t&OyeoiAi W j K5H

randa forma & proceritate , lugubri habi - xjo-μον Trép rmov i w SbLpitxjtÀαμί ^ ν, τί-

tu,propter mortem fratris) producta,dixit : Ve£ t ^ τάρτα j^ Ast/oi TÎw ^ yoi-
Pecunias husce tibi trado , mi Cyre aci -

( f Λ„ '
( ^ Mo;

Iiamhanctibicommitto ; vtdeea,iicuti - · V, v „ ^ - . t> , -

pse voles,datuas .O isecramus vero te sup- Λ f
λ <,°" ·" * "« ; )

plices,ego quidem etiam antea ,vtstlsslrXc T eivtEv ' ώ KOpe , 6

vero nunc,vt fratris ipsius vitor fis . Ad quX yj crj / pQp̂ y/xasscp ^ cara SiStopu . τίω ωΛίι7Π ''’

Cyrus inquit : At ego tibi tunc quoque po-
■licitus fum , me vitorem tibi futurum pro c v Λ / Λ , / / . G \ > >

. . i r ■ · , - CI , 07rw ; otv cw [άουλίj * DUTthePOp al , Ln.w
viri bus ^ ii minime nos mendacio falleres . , v / t r r/ \ ^ ~ ,
Nunc quia te veracem video , reus fum c&r& cQtv tV t] oó , à τν ct-

-promiisi .Qtiin &huicpoliceor eadem me , DeTEA^ oti πίμ& ςβν fyicdafcn . ò
Diis iuuantibus , facturum . Ac pecunias η̂ ς ^ t . Ιγ £ ηι ^ ^
quidem istas accipio ,& huic puellx ,atque .+ > , > f > i / c\ ~
st, - a j x/r tote , οοψά^όύαυτοζ σνυτί - umTaufa
illi,cum quo nupturaest,dono . Munus ta- , Jy -'i ~

T
, f/ , . ,

^

men vnum abs te accipiens,discedam ; pro οΐωαμιν . ηω 3 ote oe α,λίιθ A;οκ-

quo mihi donato ne quidem ea , qtiL sta- ?» opctT οφίίλού -du> Kszrro^ W >&j l^ u/~

bylonc sunt,tametsi plurima,nec ψχ sunt ^ τα ohm [ 'gsiJra * czco
vipiam , lubentius habiturus sim , ac dis- < ' ' λ \ λ * >/ * \

V T- 1 . o/; 7rw»i<r <ji/ . τα pop ymu ^ Ta , e®ji , £·>ω
ceilurus . htGobryas miratus j quid tam- ■«, , , v ^ , ,
dem illud esset , ac suspicatus , an filiam di- ^ ^ ταη , ^ cpSlZw- ^

ceret , interrogauit : Quid istud est , mi t * , M ctceiva , o § άμγήμγ cujtIw . b Si

Cyre ? Tum respondens Cyrus : Multos jojy oltt\/ju epp&v <jv , oy ey& ou ~r, :\ :
arbitror esse homines , ait, mi Gobrya , qui E 8

’
, -f ^ ^ aJw , ώ· ? πΚ ^ ’& ν > (Μ ^

nec impijj nec ìmusti este velint , ac spon- \ , σ ~ ^ , . . , ·■■ - »'-'
te sua ne quidem mentiantur aut fallant ,

™ ^ w &*»{* ■

coj } vtJiov an tffov &7&λ % ιμι. ycy ò Γωζρυαζ,
^ανμασας τίτητίΤάτο iìn , ^ r\ jZcro'zfjéjaaA μΜτίου

*)νγνηξμλί·ρι , ουτ&ς rptL· , χ& τί

TVr &ίν,6φ >ι } ωΚ.υρ£ ί ^ ο Κυ/ορς ecTreXf/voLTO^ οτί,βφν , ώΓωζρυΑί Tcoîhov, /idp οΪομ$ρ
ΐΐϋυζ j οί ουτΐΛτίβ {ι/ cv) %?^tiy t ovtè &£ì %ttv, ovrèav £/Jms encq*

Vi, tì OKÉÌ

7th*
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tv %A*>uvcLim& ieSzqkScà quia nemo potestati eorum permit-
/ < η \ i n /n > tere voluerit nec pecunite vim magnam ,

^ ν , , ,y ; , , nec regnum , nec castella munita , nec a-
πΐχν ϊρνμν&,μΛΐ 'η 'τνwetâ .tèpa.qrty

'^ nwn- mabiles liberos; eo fit, vt prius moriantur,
oxstm ιζρζβπζβν , <Tzfiv «Wi A9 / ^ Lo^ , oioi quam quales sint , cognosci postit . Tu ve-
ίμΰί

'
^ σν vtui ^ rif^ rtj>v^ji/oi,'>ìj '7rh^v>v 7r^p - to , quum mihiiammoenia munita , & o-

^ nisgeneris opes,& copias tuas . & siliam
y , - . , , i dignam lane , quam sibi quis adqiurat , in
V* ™ ™ > « W f* manus tradideris : fecisti lane , vt apud o-
fyicdaj πασιν αυι^ ρτηΐζ , οτΐ οΰτ an mncs homines constet , eum me este , qui
« A Jé»o« ijÌAstpi y olir cui ÀSixfvynt/ffî nec in hospites impius essevelim , nec pe-
ctfm , outs ^ ubluluu J é*^ cuni* caussa iniustus , nec in prostandis
r7#v ~ , , jr? >/ r\ ·' > \ pactis,quodmequidemvolentesit,fallax.* / ] . tVt coaeva jd/ , éjiojt , essamo «u - R f . ct . fi , . r · j ΛJ

^ v r ’ p c » Igitur huiusego tibi,latlcio , donec vir m-
}̂ ος èy ycp bx & t) e 7) ταούταςavcpvòpgj υ-π ft us ero ^ ob existimationem eiusinodi
ai t§& TmvjiTtor

,
Qntocmpyji ’ '&M\& ’?ni£3L- laudem mortalium promerebor , num-

CDpgijcn ouirtripjiazii 7τα. (ητοίζχ&λ$α, x̂ cut - quam obliuiscar : sed omnibus te rebus
<v ' ~cl r <r ' c -v1 · i honestis ac bonis viciIsi m ornare cona-όροςό ) ζφη }·νι ^υία. όΐμ *! <φΰ^ . XT j n - , - r , · ,fi. , , ' ^ ^ , ‘

, , bor .Neque verendum est tibi,filiam quod
, \ adtinet , ne virosis cariturus , qui hac di-
ίμΜ ί ω %$7ΐζγι .μ§Άντΐα / 3ζί {ΐ$μτνι^ ζΥΐμΆ 'ηζ. gnussit. Nammultos ego , & egregios a-
ti { ToamjiXyOimJÌXuwfyàtyttwMawXa- · micos habeo , quorum quisquis tamdem
« * -ribebe eftrfr còtti -mfi hanc duxerit , an eas quidem pecunias sit

»/ , , 7φ/ > a ? a \ \ . t . habiturus.quant& abs te dantur, vel etiam
; <ct , oj

( ein « «t « .--V . à aIias mlll[oijs plures . quidem dicerene-
s Ortkuixfov ’Vévu 'i ìvìxjl σιμ&Ρλβν C qUC0 > Te quidem certo scire volo , este

fa ^msLavunv. epe j ζη?>$υ<η \ ιυνί
y quosdam inter eos , qui ob pecuniam,

τπχσι %οΐς jpi
'

^ *zm ή èaifàfΌιϊίξη,άς stuam m largiris » ne tantiI1° stLlidcra ma*
i 0 / , Λ ι < . i* ? » Λ / , ~ gis te sintadmiraturi. ^Ie autemhoc tem-

, ( . , , / iW . . poresuspiciunt, & omnesdeos precantur,e« «OT7 %ΐ7πλ.ΐμιοις \ Gteh -mr vt declarare postine, se quoque nihilo mi-^ μ *ι %ός @>?&7t\<n ' cuTi -st
'

«Cfèivs^ λΙλ- nus,quamme,fidelesamicis esse,hostibus
Se ότι *fist

’ αί -m σύρω &ζ) ς iv?s σοΐς,χ, λ <r- numquam cedere , dum vita fit eis liiper -
• _ ' "ον * stes , nisi numen obstet. Virtuti vero , &

n / \ < r n / „ '
0 , existimationi bonx , ne Syrorum quidem,

& Assyriorum omnia bona , tuis addita ,
%csvyè (pt!,ài Κυρί^ ίΐζοί/μΰΐttQ ptXtulerint. T ales viros certo scias heic

niéìinVy ίν& σι τντϋϋν nvài cpT^cupsp 7TAjSbiD iam consediste. AdeaGobryas quum ad-

fuijpid :. tisisiht : PerDeos immortales, inquit,in -
λ / «v v » , >i ! - -» -/ . \ » dica mihimi Cyre , vbinam illi sint , vtabsuo

^ tu ^ -n
^

cv te petam . ijceatmihi horum aliquemad-
iwfydMfl ^ wiwcpcwrtKSLWv . TtQpjcsiii- optare filium. Nihil profecto, ait, opus est
irai/ boletiτ ’

έλίΟοζ &Γa>Cpùa.j ĵ aiΛςα,ς il·,- ex me sciscitari , sed si nobiscum sequaris,
σιώ α& ττάμ^ τ ^ yayi % τπλ- Potcris sslemet etiam alij quemlibet ho-

Suftix £ r edetis , H *$ , che M - r
,
amJ t

nd
f

' H* c i° r
uus ’

E
rcl

V
en'

« . . . i » dit Gobryazdextram, & iurgensabnt,suisλησιν} Νλλ o » W ςρ&ν) 7πά )ϊ)
žbiTrvj , ^ τ omnibus fecum eductis. Quumque mul-

Τωζρυανσζίο^ προντπιρεΡ&ζίν,'Θπ nCdbe tum a Gobrya rogaretur , vt intus coena-
0 K$L7xxA ‘ %h « jP£7i eùrnv àb ’ ίίτήμα , ίφη, set , noluit : sed in castris comatisi , & Go-
λ r,ZJ, « Q? /» rbryaminccenaconuiuam adhibuit. Ac-a> i ω 'ορνι&,τίΌ ’τιρον oi ^ uvcutroiTsKtia , vitum! Jb '

. n- , / η N o r t ~ \ « ./> jt cumbens autem stramineo m toro , sic
^ itwdc .wumrc ^ nrh l >

C u interrogarne DicmihimiGobrya . in-
β/ cst c71 ςρω/̂ ιΛ 'ΤΓΚΐΐω šh x̂ ivctfty cnucu quit , vtrum existimas plura tibi esse tora-
yiTnPKcaμ&ιζρ>ν « u/xeinpoL τ>ίμ ^ς,οίίί otzia. lia, quam cuiqj nostrum?Profecto, inquit,
/u& wcds yn% i im . xwcp -st

'
g<W, vobis P Iura sunt/ at scio , tumstragula,tum^ ' ‘ lecti : & domus vestra longeamplior est,

quammea, quibusterra & cadum domus vfiim prxbent . Etiam tot vobis lecti sunt,

7«? μ&
icturi ίξ

i -
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quot suprâ terram cubilia. PrazterealanasΚοτήστμ ^ροιψτ a»
’Όη γης. ςρω/ jjifyt

ouium non habetis pro ilragulis,sedquL- ^ νομίζμτί κγ oinxra. rur^ Caslg. qv ^ giteti
cumque sarmenta tum montes, tumeam- < , >/ \ \ »> >/

^ i . i ornem (Ρρνμφα . οΰη 'τι ττΜία owwjtì
pi suppeditant . Ac Gobryas quidem tunc , Q r γ J r , »
primum apud eos ccrnans , quum cibo- w -n4 ^ 0 r^ fvrt* Wa )n

rum,quiadponerentur , vilitatemcerne- άϋΖις , opdvtUu ĉ aopJth^ t Ĵ ^ bu.n% ~
ret ; multo illos liberalius suis degere iudi-

βρούμμΊύΐν f ητολυαχραος cso/Lu ( evéi -
cauit i eorum in vescendo moderatione > / <, , · ^Sgr + '

} „- ' „ . j , , - VOU žA &jyTiCJiCiTtpQKi OUJTV , 1 iTTUàiK̂ Ti- ìmfl
«?«·>>·».» considerata . Etenimad nullumneque ci- , N , a <& r> , . > ,
*™Ρ™ ’ bum neque potum Persam disciplina in- Tt > ctav . · » «* * ;

“ *"!
tl*‘ stitutum gentilicia sic commoneri vel o- W yò βρώμαΠ ΟτΆ ττΌμα,τί η§μτης ανηρ

culis adparet , vel rapacitate , vel animo; mircLiSìiL/ιδρών ουτί ομμασιν cu òPom 'rcP. η-
minus vt prouidus iit , quam si cibus non β $ om , ^ J .
adesset : sed vthomines equestres propter - , , , ,
ea , quod in equisnon perturbantur , inter & μ * e»

equitandum & cernere, &audirc, & dice ormi w ‘ ^ A
*

o / , δ /λ .*
re , quaz sit neceffe , possunt : ita & illi pru - ra^ ciosie^ â ’Qvì 'ì Ì̂ '

ittemV ) ^ìu/mito, ob¬
dendam ac moderationem in velcendo μα . ίτη̂ ,νοίΐτίς οζβ,^ ŷ e) α,^ ν^ ν·̂ ) λΐ,γ{ν
exhibendam censent, ac prorsus caninum , « \ , ~ * , . „
, „ , - i · Sr _ ,. , _ _ Gàiov . outomm ozeitoia * xxJ ατω ciarrtu
belluinumq; ducunt , a cibis & potu com- „ , * , ·

;
‘

N *
moueri . Animaduertitetiameos de rebus à cpg?w/« / ^ /wt -re» / <φψίο3α/ . S Λ
eiustnodisese interrogare , de quibus iu- x^ njecttt / 'xjzzv τ $ί βροομμτχύΡ j£s4 *
eundius esiet interrogari,quam non inter- ητοσιας , 7nfyuu ttJisis *

j
~

%uvìxjy
rogari : & false qu* dam dicere , quibas ίκΆχιΐίΐ ώ £, 'Μ wmi -*- îU·,·
perstringMUGundniseflct , quam non per- ,

~
Λ ~ ^ s>* **v.

stringi: & ita iocari , Vt omniscontumelia^
^

Ρ^^ ^<^ \ η?^ μΊθίαω·ηχ. , c <& ίρω-cyi ^ uMeq

longe abesset , longe turpis actio , longe a- ntfsvLLn μ # , ^ ωςίσχατίίοιίΰία,σχαφ&ί- ss

nimorum ex indignatione contra le mui- να̂ η &1$νΙυυ n /um } α,ηίηιμ ^ ούς τιαλυ/υόρ
cemcommotio . Maximumveroeivifum A > —

, > ^ Λ ^ w ^
est, quodqtuimcslent in expeditione,ne- ' \ r \ - . / _ ^ .
mini eorum, qui periculumidem ad , bant
pluraputarent adponcnda: sed epulum id cwiùJ eé^ enipój , δ ώςροΛίίΛ
lautissimum ducerent, si cos .quos belli ίο- οχβμς T§s ίίς τον cwτβκ xj rfriwov ί.μζίφί ^τζ>,ν
cios habituri essent,quam fortissimos & o - .

*
j
' dgccta/ Stiv πΚίΙω ^ 'ΐΡρμ'ΐί^ ·- μ»άη

ptimos efficerent. Quum autem Gobryas <. v . . '
, γ + ? - » +

K . r j· ·ιϊχ «« - i .-Q ajc £/ , ^ V\cl αντί) rceaQM /UgYTifi '' γdomum iturus surgerct , dixilleperhibe - , ^
^

f λ «.«ς.*
tur : Equidem, mi Cyre , non amplius mi- ^ ονμμα^ αΒζμ μίϊΚϋ·, ^ or^ â .,
ror nos copiammaiorempoculorum , ve- O ^LA^ L§ '©^ <π<<0 *ζ6/ΐ'. s Γ« - 1
ilium , auri poffidere , quamvos : sed vobis ζροας ξ!ς olyjv o/mav αυηςιζτο , zîituv χίγς -
tamcti multo esse minoris aestimandos. . ^ ' λ s- v- t . - . ,

n , , τ**! Qpteri γαναμίω , ω riepg , ei c/ìc'Tm^
Quippe nobis est cura* , vt Copia illorum ^ \ r , t ^ c
adfluamus : vos id eniti studiose mihi vi- .

^ ^ % uw *μιις w-

demini , vt longe prtestantissimisitis . Hazc πλαονα, χίκτνμί ^ , ctJsi/ </ [ ίλμτίο-
Gobryasquudixisset, subiecitCyrusi Vi- vfAÌys ctl̂ ioi ttr/ifyj , νιμζιςγ̂

’
6τπμί2{$ν·*

dcmi Gobrya, cras mane cum equitibus ^'
s adsis , vt copias etiam tuas mlpi- ~ . / ~ ~ . „

uiunsimulqueperagrumtuumnos da- -“f
, Vt sciamus , quL pro amicorum , quaz τ^ ΛωςΤ xgjorlgvi Lsicctk. 0 /tHv

hostiumrebus nobis habendasint. At tunc o à «!γ
'
, ecp„ , J Γαζρυχ , oims

quidemhis dictis , vterq; ad sua discessit. £ ^ g
' ,

Ouum autem illuxisset , aderat cum equi- >
'

, > rx , ,
Koitiimpt- tibus Gobryas , & prazibat . At Cyrus , ve- ·/

* * im
„ ,

Λ^υ^ σΏν > Ka1
. luteum facere par est,qui cum imperiosit,

a'Q " 77,5 °̂ ς ρ&ζμς α.ρ'ης ήμας , càs
ίι &ωρώμ cctîSîi q/À/a ^ τηλίμια , τμ <ζς νο—

CUrjn -Gfìris ytyr-1 —̂ - ί . . _ * 1 γΛ e ! *

armatis
ciamus:
cas .

ratoru mu
?WMmper

son-a Cyri
dteUra·
mr .
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ου μόνον tzf mpljeeStzj tLÓ o% /®e ? ?& e Anonsolum itineri faciundo intentus erat,

, ν ~ ν\ » »/ + . . ν » . . ~ ^ sed inter progrediendum considerabar ,«e?n«* 'ÎDlM'OWt' , Αλ\ Αμα. I LvmTX-Tttliv , r . Π' b
1 Λ · t -11 - 1^ - \ \ * \ i ϊ henne poliet * vt noltes imbecilliores red-

ini όΐω&τνν un TVs /tdp τηλίμιοις a <3t - derentur* ipsi firmiores . Itaque arcessito
νίφ.ζβν,ποίίιν 3 avm^ Sίιο

^
υ&τΐ&ιΐζ . kjlàì - Hyrcanio & Gobrya , quos inprimis ea sei-

σκς ουω is,- vfyjptov χχ τ Γούναν , ( τν - reputabat* quibussibi cognitis opusesset:
ta ώίμιζί μαΜςΛ â , L - 1« ^ à « .wàà - j »«- « q- -quà U
„ ì; G , , -, -, . , consiliisdehoc bello meisaberratururnsii

vos homines fidos , eis adhibeam . Vobis
Λ9 / , oio^ Af σζω υμιν ωζ τηςοις βουλ (υομ &- enim magis etiam cogitandum esse video*
»0« ΐ &χ η ίαλίμιν ittfscix . a» à/aiy - qiiâmihi,ne {upcriornòbisAslyriuseua -
■Αμω . όμ ^μμ,Ιιΐμ ^ οή μι <* e- àUàquodàn ^ Sàràhtt

η ' · r *> t > , < <& p \ fuero , rortastis aliud est quo me vertam : a
| o,,y «TO5 (to "B vobis,sisuperiorhiceuaserit , omniaqtó*£ sc,'n, £rv ίμα /i^ v ePri , TYJà '̂

TraaxpA - poffidetis,alienatu iri video . Etenim meus
λίΐπΐ ίςίν Υσωςι&ι ctMij ^τηςροφη

' υ/uuv h il hostis est , non quod me oderit : sed quod
ounsfàx & TÌrtJpGÎATî movfacU - slbin° n expedirearbitratur , hos magnos
Λ > , o \ >. v » \ n \

'
> esse ; eaque vna caussaest , cur bellum no-

t i-isfà . Atvos & odit . & adfectumsei
Mviau - /̂ ° 5 , COtifxi μισώνyòM\ gio/w/ioìT λ - vobis iniuria ducit.Ad quq respondit vter-

σνμφοξ̂ ν éf) ίωηχ̂ ,ημοϋςμίγί,Μμ ίΤ) ’
χ& quecuraz sibi esse, res istas vt ita perage -

* ςγ^τΐό { TVrt» l <p ημομ' νμαζ ^ί χ& rent , quod ipsi haec non ignorarent : ac
praterea sibi vehementer esse curar , qui

, , , , 1 \ \ , negotiorum prasientiumruturus sit exitus .·
^ τΑΑτηψν^ Αμφογ ^ ,Τ κχι * *» · Ibitum ipse sic orsusest dicere: Velim mi-
ru rzšsojvîiv ori * /zeMcJ « ί 'ζα,τα eiSbct σχρι - C fij significetis , ait, an vos solos Assyriusex-
ct , χμι μίλβν αυτνις Ια

^υρΰίς y 07nj τιχ· vtw 7ra f>- istinlarit erga se hostiliter adfectos , an &
Ag- alium quemdam infestum ei houistisstm -

foy 4061-
<τω νιμας

» f

&
"

"f K&TO.
ntwvt
HOf*μί\οι

.jf·

άλλον τί-
»«;

âltViV

οϋ(& myito ωόΧ ’λί - cym cg*
y 1 -, t ~ , > , > . mo , inquit Hyrcanius, maximi profe61 ;ò ^/“*mc‘i-
?rr ;· r ^

·
à hi » <ώ c * ^ popuu gens &

Jovi e^ <jv 0 -e-oa-vLxo; eo^ tvv * n *>πις &- robusta ; itidemquefinitiminobiš iuht Sai btuad,s « ·
è W aMov [nvot * ίώτε/ τπλί/Λίον ; i -q cte , qitoš Assyrius iste multis maleficiis ih-
μλ ìi y ίφν, ò υμμμηκ , τπλίμιωτηπί ^ il - festauit - Nairi & illosLque,acnos,conatus

. r a »/ « . . . , * . , V i est sibi subiicere . Ergo existimatis, ait, iamσιν aatzJ KSLóbvcnoÌ . μμΑΑ 7η>λυ xaJ . . . f r °
(

'
‘v '

, , t \ *i c ~ libenter hos vtroique nobilcum lnualu -
Αλημον

^

σμ.^
*μμύΑ >

,ομοζβμμΑν > ο\ τηλ- ros Assyrium ? Immo etiam acriter * in-
yjmsLTriTMifatnv Vt a&jv £]lou. i - quiunt, si quo modo coniungeresenobisi

•Μίζοι,το Kctf cxisi /ονς t x -q ehm póstene At quid obstat , ait , quo mi-

» « ίρ4 «Λν . CtMuH à . Jw . .«« iiusConiunganmriNimirura Affyr^ dixb.
λ , «, \ re , gens ea, pet quam hunc pergis . QuuM

<μκ *μφ *π& Iis »Λ» ί cuSh ^ aziM audi sset Cyrus : Quid enim n^ Soa
tc / Αοζυ &ω ; eP -tà , (Τφο^ρΑ yii brya , inquit , ah non tu adulescentem huc *

ii7m SîwAjVTt σνμμίζαι . τί <s[ ώ μίσα } ϊ - qui modo regno potitiir,ita accusas ,vt qui
(ρΜησυμμΙξάι· , À

'
.^ οι,ϊφΑ ^ ν 3

Ì moribus & indole supra modum superba

Vtrum vero/ubiecit Cyrus , in te foltimse
•tavxj ^ 0 Kclg^ i, τι y f̂ , ί <φν\ , ω Γ«Gpvcò, fasem gessit, ah etiamergà quosdam alios ?
ét, συ ty vidunaxsO n̂ v>ij * ος nu> iU τίω (Za- Profecto,inquit Gobryas , erga multos et-
ΰιλίΐαν ΐ(μ% (ρ]κίνy ^jzdfriCpcbtloui 'ito ĥ. tw 'ri - iamalsos. Et qliibusiàhe contumeliis ihi-
Λ wrr, - . f , ~ v ' r ? . u. r becilliores adficiat , quidadtinet dicere ?
„ f f 7, r 0 t - '

, Etiam viri cuiuldam longe me potehtio -
£ Cp>! 0 Γα>ζ/>νΛί * 87ra7ci / cum . filiuiii,sodalem a ihuentute futim , sicut

8Cpn 0 K $ , e/; ed/âoi gyyjžTo iv,^- LL meus erat * Compotantem apud se com -
rivalevi š ’ì μφ ^ ύ ΓaQpucu, ,

>ί) 8/5Λλ \ ^ 7ή)λ\ Κί . ^ λ-λ -eo/st . i / à ivo $ estcttJjooi πολύ
SiwATtoTi& ii niya> tjovj Xj

^ ócinii iim̂ v w * τ ίράν^ μνήνόνΙα 7ntf idcjttf τυλ^ ,
b L
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^

prehendit & castrauit : idque propterea , Αρ &.ζωήξζτΐμεν,ωςμζρΙινίςί
'
φΛί,,ΰτΙίϊτΓ ^ ·*

quemadmodum nonnulli narrant , quod
concubina regis eumlaudauerata formai
praestantia, felicemque futuram dixerat ,
quamilleconiugem habiturus esset : vt au¬
tem iste nunc ait , quod eius concubina :
pudicitiam tentasset. Itaque iam ille ca~

\ > τ '” / > " ■ * - ' v % »
cŵ tirwzoiv λού ως ηβ,Μς ίΐη, ^ ίμα .~

ι lì i
'

G > & ~ , »/ <V . * ··' ?
t^ pmr ^ ^ X^ aocò γυναίκα icrioĵ ως ^ Χ*

log usi»λίγΐ , 071 ί 7πιρ &σιναι $ τ ucV^ coi/tAx, .

5tj uw χτος éòiX-
^ i /ιόμ

’Οί , τ J
é7rîi0 7ntrnf αίλά ζτίλ &υτιισιν . χκχι/,ίφιι , οι <\

stratus est , & patre mortuo,imperium ob- ^
tinet .Ergo/ubiecit Cyrus,existimas nunc , >' ο - ·ν ~ o ' ~ c r .
quoque nos lubemaconspectunim , si
nos arbitraretur opem sibi laturos ? Id ve- &{v *m àut ^a ^ ìtìoìi 6ςίν }ω KcJpgi tto5 »
ro fat equidem scio , ait Gobryas . Verum ίφη} ο K <ϋρος . orf it /ui^Koi ΤΙς òrti . at σνμμι -
difficileest,mi Cyre , inconspectum eius
venire . Quid ita?inquitCyrus .Quia si quis ^ . t o \ v> >t < ^ r
cum eo coniungercfe velit , eum neceise e? "

;
™

£ »mwn >>» A . e*» οΓ ^ ,. , -

est prarteripsam Babylonem trâsire . Quid <SW ^ ii/Taà/o9w ivànAotE

autem in hoc , ait Cyrus , difficultatis est ? ^ cru cesi ^ - -M A ΐ -â ότι <fyL %w7a Υι·τ\ονσυι
Qmaprofecto,inquitGobryas ,scio copias ]/uo} rlZ τρωτοί/ ,ot <xcš 'j& ot ^ tk ottXa c^ ro -
ex ea multo maiores his, quas tu nunc ha- < . · „- » ψ

'
ν γ ~ J (N *.

, j . - rf i 1 . - i ■ ΦίρΧπ, κ, τΧ * ΐ7πϊπ>υς <ίταΐχσιν,θτι (sii ιό 'χσιν
bes , produsse : atque adeo plane ubi con- + U,î *
stare volo , hancipiamob cauifam minus Ταοτ ολίγη Ζύθζίν7ΐ \

σν άϊιυαμίς,χ, . χτοςο «.
'â

Assyrios nunc & adferre arma , &c equos Assi 5 ηολμχ ^ η όί <ζσα.ρτνυι·όοκ {h μοι,
’
ίφίΐ)

adducere , quam antea : quod exercitus 0žAtìù '
ìi Tfj t *

ΦυΑμτ ]ο··οά^·χς modJeâ . x, 0 wM -fit*
tuus exiguus esse visus lit iis , qui eum con- p > ' μ \ o ~ -1 ' tv . ' aum
spexerunt , quodqz pailim rumor hic iam , H „ t ? F ,
sparsus sin Quamobrem consultius arbi- Caot ίΜζ ^

κ <}ρωςμοΐ άΙκήί,ωΓωζρυΑλίγίΐ^
troresse , vt càute proficiscamur . Huius - Χίλί^ ων ως α-σψ^ ίςαΊαΙαμ mpeias Tmó<K^
modi quum ex Gobrya Cyrus audisset , i- ξ ν σχ3Ίό , « hu/au <u òmatxj Âexp&-

L7 ta rctpondio Reste , m , Gobrya dicere vi- λ t '
, sài » trà ^ 4 <α0 < ύ »

«ìa,>4à deris , qui prorectionem nos instituere tu- η P P / V , . />« , /
nilimam .ubes . Mihi verouegottumhoc ^ .*« ,, « 04 » ^ ^
consideraci nullum tutius iter ad animum ò χζβοηςνκτηϊλο / ΐ.ισιν,ω 'ζσνφης>
accidit , quam si ad Babylonem ipsam ten - il Q ^ ^ ^ρΜοντι, ^ Ι ' ί '^ ο/ιι/χΙΐ ', ωςΐ /̂ό <̂ Y,fxiì à -r
damusjsi quidem ibi robur hostium maxi - icm \ μ # opdrns μ>ρ Ρυωημ&ς^όϊλ οίομ&-
mum est . Nam multos isticeste , fateris i- * ? òk A ‘ . .

_ ·π·ι - I . . r . νοι &φα*4ς ii ) àft*, ó CÌ &tSoJ , οκ,ΜΧς , αα©
pse : qui si fidentibus animis impeciam ter > , *, % Ύ\ d ’ ' t «Λ * .
rori nobis erunt ,vt equidem arbitror . Iam τι τ Cpow ατπιλλίΑςον̂ ) ,ο5 exi¬

vero si nusquam nos conlpiciant , sed deli- D tou ί 'βμί&,^ όρης q ίμφυσι̂ cmiTX'VXToad-
tescere nos in obicuroexistiment , quasi όσω a* '7rhiiom^ FOM) )/r jwou; juuh o —
eos metuamus : certo futurum scias , in-
quit , vt metu liberentur , quemconcepe - 0
runt ; proque hoc tanto maior ineis fisiu- ^ ivprcw/̂ 671

^ oM ΤΧς ^ rz ^ .micoi

eia existat , quanto nos diutius non con - νΨ ίτΐ ^ ααμοοία . £kìSl 'Sì,toi -

spexerint . Sin iam in eos pergemus , muì- iVi .ot 'Gsrs τ Υΐμίτίρων ^ iii
tos i nueniemus , plorantes adhuc illos, qui μψ ^ ^ ς τόλ -
a nobis interfecti sunt ; multos , quibus e- ^ s «, ·.> .
ru nt obligata vulnera , qua : anostris acce- .

Μ

perunt ; omnes deniquerecentihabebunt <α-^ » ω c7) iVto >iX’
w , ως οι ttoA-

in memoria nostri huius exercitus auda- As/ cvirSt3,7n ii οτύψ /tfyj % .ρρ·ήσασιν , αό/ντιό·*
ciam, & fugam calamitjitemq ; suam. Scire E Z Trap ^ Q ' oi·^ 3

’ ààsrr .
</ >1
cati) wì

,& fugam calamittitcmq }
autem piane debes,miGobrya,iìccompa
ratum else ; vtpleriqj mortales,quum fidu-
< >L pleni iunt , ea sint animorum -elatione ,
qua: lustincri nequeat .Verum vbi sibi me¬
tuunt , tanto maiori stupìdioriqjformidine
tenérur,quanto pluresfiumero fuerint . Nâ
de multis&aduerlis rumoribus is terror eis adauctus adest,èq ; mukis &ttistibus reb

TrKiioic, àaty TtaXTM μίίζω όχ,τη -
'Tr̂ .vtyxiMov μάϊ̂ ον τ φοζοι>xìκ.τ »τ0 . òt τη>λ*
ÀdvdfiyÒKj ^ Mv Μ >7ς

, . ί<
TmpiîlVì όχ 7ΤδΜώΓ^3 ^ Tnyrprly <ζ& ΐμ&·

’TWV,
nus .
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C56 7TîÀ Jî - Si M Ti yjj
’
Jži 'pixJrw Aac multis etiam consternatis exanimatis -

ta0 *i ™ >Sf3p >ivu . ši -n < w * p *yÌ )nf q “” iiluihuscolkaus . Adeoqucobma -
, i , . , , v Λ t p t -, gmtudinem terroris huius facile fieri ne-

^
νραΛηΜ,βΐ,ΐΐ -

πλη,κν .τησζί ' *,, * · °
uitj vtvc i ; lle verbiscxtinguatur , vd m

« - Tid2fjcra.y >],TOt T πολζμιχς μ%ιος ζμζ &λ ^ , hostem ducendo robur animis addatur , -

hr Z Cji ĵw/jLoC^ yh vel ab eisdem abducendo militum spiritus
Λ W -f/ ^ uuA ^ it, , excitentur : sed quo magis hortere , pras-

buSinpcricu | iS â putant . Quin & illud
Tt/ nPn ctxfiCcili, όπως z%j . zi/ufo q U0 p aiq 0 fe habeat , accurate considere -

yp
’è '̂ Trs išh <μ vtK$ i ύζΐί τηλζμι - mus . Nam fi deinceps in rebus bellicis a-

W Μ 'ΤΓΚίΙονα. οχλεχί ττα- pud cos futura : stmt vi esto ria*,qui maiorem
λ , > λ p \ ' ^ c ' * opi» λ * -η hominum tuibarn adnumerabunt ; recte

£ ίάμΛΐσύ) 7ΐν , opba) $ '0) αν <§ α 'νί) <®ξΛΥΐμΜ , >un - d , . , , r . . ,
, » „ / , p ~ , · / > a / */ o tu nobis metuis , & nos rea hic m periculo

* A .v$ o : t/T « ^ ioìì eo^ ÈK
-et versamur . Sin vt aurea , sic etiam adhuc ,

, ZTtn̂ nw ex virtute dimicantium de proeliisdecer -

ΰ̂ μά -χμ QrÂvcuaxpctÀmi ; . nitrir ; recte feceris,ii bono iìs animo . Nam
J - I ^ us iuuantibus multo plures apud nos in-

, <v ί > . ) .uenies,qui pugnarevelint,quamapudil -
·$ · ό̂μ λ . ίΜΐζ * Ρ08 . Atque vti plus etiam fiducia : iumas ,

on o
’
é7i AS^ o/ fapptii , xsù itSl· wT &povtjTiv . hoc quoque recitin cogita . Sunt hostes

ci /ufo yò -mhz μιοι τπιλυ /ufo Ζλ3trioni b/ar iahi multo minores , quam prius , post¬
id , V

'
' GfhtâvàùZaj νφ τπλυάίί - quama nobis victi sunt ; L multo nunci -

. <n >i », » « ~ . < r < tem minores,quam quumaufugerut . Nos
Α&τ}ορζς , ti oTZ &mwaumny &i . νμ & ο w , _ - r °

> 2 ,μ ~ » \ > , « \ , , η fautem & maiores nunc fumus , quam im »
/» i> « f μίΐζρνίς iw , ζτηι ojptvm/ufo M ^ £9 ' ^

prius,quum vicerimus : &c firmiores quum
vT *^ iV'

) €7μίυμ §ίΥΐμινιφζ3σί ,$ΐ) <<£Γί . μι / y^ f c— * - ' n — ‘— *·“ r“' -
ϊτηινι i ^ , f y r \ \ \ > Λ \ c ~ >
itM<w *r ttt &Tt/j&QfXtihntestmii tmiazcur ^ rU ”
Q ‘jd/M-

pt ' ozu/ yò Ίΰί ς η^ Λ σίίφ l odi i cì> TaCaucty
-ρροι,βιη* , t / v , , i . λ '/ - - \

'
ίύτν%- jOCfspitu/Tiiχ/μ οια,Κ3λ$ υ]ϊΐζ7ίϋ \πτΐ{ .·μ *) s& v -
i&fur L X'é σι μΛΐ & .ημτ ; 6 φϋ , on ϊ ^ίςΐ '/ώρ
9ΤλΐΙΟΗξ ris / ^ ιν , » Λ ' < <v' t . d

tdίς τάλίμίΛίς fyiw , io fyHpàt
'-fpfyb 'n&

'i I »
'i/4· <ra^ ÌaShyOVimpepi (V) auleti 10 / -

. » . ί » ' / «7- » . .r^ « ,
τΐ £ £ 7Γ ΟΑ. Ζι \>&ζ·ως ollo ξμοο <μυτα ywcooi/ -

•755 , otŝ c νμας éufyjTÌu/
’ffcl βχζνλΰίνοζ . od

fortuna vsi prospera simus : & plures,
quum vestrum accessione simus aucti . No¬
li enim deinceps ne de tuorum quidem
honore detrahere , quando tam nobifeum
sunt . Nam qum victoribus certo scire de¬
bes , mi Gobi ya , etiam eos , qui sequuntur
tfxercitom,fidentibus animis pergere . Ne
idquidetn te lateat , inquit , poste hostes
hocetiam tempore nos videi c : ieci magis
illis strenui nequaquam parebimus,quam
ii aduerlus ipros progrediamur . Qutim

Λ$ν '4NÌ -nvpdji/ufooi , •wTOL^ru/nt
’&n misDigiturbiec mea sententia sit , Babylonem

« ^
ίϋΜ^ ΊΚί ΤΗ 7Π y \ \ <5p />> , 1 r/

ιζ'νς *3 Τ 'Μ iTrmu-vosvit, ί <.k j Qmimque -iam estet in hostico , secumin - j (i,
, . . ctriictos consistere iuisit tum pedites , tum

3 (i i> i / , ·1 » V '
c / * Γ 5

cui -TtJ η_<*.λ:α) ζ J \ α,ΜΚί tvranô αΦ~ - cquites,quot ipsi sufficere viderentur . Re -
r,x.e <- >726^ , ή ώΰλ L ìti· ^ ΙμψΊτΓΚα .

'ί ~ hquis equitibus excurrendi potestatem

v, © i « diàèdkà secit · h° c à F ^ ipiens , vt armatos
\ r v », i \ r » y occideret ; reliquos cum pecudibus, ' quai -

tiimqueeepistent , adsededucerent/lns -
C; è tVs ^ vraMoi jjt& Persascum ceteris populatum excur -
k<fo

~
cujT§f YjiTLÌXiyxihiajxîvot

- 'dTni t 'r/mw , rere ,quorum multi redierunt ab equis dc -

λείαν '7rhzi t£ftf &^3 $ζς . atQmo - E làpsi , naulii etiam pra ’dam ampliisimam ^'
t£ i kk J atwAte «L 1. ^ d“ " l,nt · à adclTct , conuoca.

.,y a , ; y op a c / ’ \" \ c , MSMedorumHvrcamorumqueprincipi -
vfV -â . W "r^5 c^ -n > bus,L^2cqualibusPersicis,sic eos adloquu -

■/xoOi -iîA ^ ev'-àh ' c&fyzi <pt?st tus est : Gobryas ,ramici , nosvniuerfoshd -
wsMcits ayzJvTi ο·Γωζρύοίζ, zl spicio exceptos liberaliier habuit , itaque* v

à , ίφηΜ ^ οΐί ^ πι ^ ομιΚ^ si ritcDlis exiniia Peiore iclegcrunus ,
L 3
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& reliquo exercitui , quantum fatis erit , acAi

)
* ^ρχτίχτα . ix^i>x }Sbiy/i3p ταλ -

deinde pnedam aliam huic dabimus :recte a ^ a e/cw, cq>αυί,ίφΛ,1
"
κβίλ$ν τπ>ιν<τζμ~

facturi fumus .vt statina constet,conari nos . + _•'Q >« ' ^
bene de nobis promerentes vicislim bene - ss *1 . / ca - ss ? ^ ~ ~ , 7
faciendo vincere . Quod vbi auditum ef- meti/ ÓJ ws ^ tVt

fct,& comprobatum & celebratum fuit id /tHo i -nymw μΐ&μτίς <ss ck -

quidem ab omnibus , sed vnus tamen hu- χ,αμίαζον. ih o W ελίίζίν àSv ττάφν ^ l<py } ω
Si : “ smo? valiam promlin Maxime , mi M {X^ t
bmiT Cyre , faciendum hoc nobis est . Nammea ^

, , / % ~ V
quidem sententia , Gobryashicnosmen - « Γ^ Λ

^
τ/w <nt

dicos quosdam esse arbitratus est , quia Χ ^ ρίχάνμίφίτιν, ^ &^ όκ ^ ιισαΐ/φίΑ·-

Daricis onusti non venimus , nec aureis e Aafdifono/î v . tiss tvtu mtycmj/iS/jjywty or,
pateris bibimus . A« fihocfccerimus . for- B JcSAwJvOit
tassisadgnouerit,poste homines etiaabiq , „ , ,, ι „ Λ f , /
auro liberales esle . Ice igitur,inquit,atqj v

■* * & >
■>* * »« <* / * » *, ■

bi Diis debita Magis tradideritis , & quas M otm ry ςρχτία, !φχ clssžAsrrK , τα λΜλ
exercitui iussecerint , selegeritis ; cetera jycAeawm ? τ Γa>Cf>ùcu> Sin olutcS. ovtoj
Gobry a? arcessitodonate . Quamobrea c- éssssradWdWt τxS

rat , cetera Gobrya ; dederum . Secundum r
fri

«

hxc ad ipsam Babylonem progressus est λφα . , Or'̂ ruζαμϊμος οτί * /4β·χ*

Cyrus , instructo exercitu eodem modo , Ιώ . u <,J \ cbt cu -n^ yiartv οί closucjloi } òsci·

quo instructus pugna tempore fuerat . a <W '
Kfes τ Γα·^ Jor τα

Quum vero Assyrii contra non prodirent , > - «/ >a \ < r , , , , i <
ssQ ^

7
} . - , .

r
. . ΐΐ7πΐν, (,τ1·αβουλίτιχι6ζιω * οβΑσι ?^ \ Ζΰ?

GobryamCyrusadequitante :dicereiuslit , r „ ,
·

,, , ss , , , *
tyraiAf- yelfeipfumcumrege dimicaturum , lìrex ' ^ y xccvaovii <ruo ctcìnfo ,

htmcffin. egressus pro regione dimicare veller . din μα ^ ϋίτο a άΐμ,η χμαυ \ ry , 07i ami - ’

regionem suam ηδ defenderet , necessario .*,» ibis κξβ, 'τ’χσι 7cu%o^uf . t/câ^ S' yTcoC^voci
vi&oribus parendum Icitct . ItatpGobiyas ^ ^ J .
eo proreùlus,vbi dicere tutum erat,hqcdw ' ^ · p »ν / i , , ,
Xii . Isvcroqi,cmdaadeumprodireiuffit , ^

» * ^ * Ι (4 » » ργΐΗ » » ·

qui verbis huiufmodi reipódcrct . Haecait nittif Ιΐαυιιτιΐί o jas Aejaj , ωΓίτζρϋΛ,ϋ ^ .
dominus tuus,Gobrya : Nonmepoenitet , ο̂ .λτγειετ ^ λ chjd t ^ si ^ éTOytžAijyuci ,
quod filium tuum i n terseci : sed quod pra:-
ter ipsum,non etiam te occiderim . Quod si Λ / . 0 c/ » » ' \ < /r ' , > i i . ^ K>0VAyiaQi , Tììcen ili Ttu rrCi0LK3 <piV ^Uti°9-V
pugnarcvultis,aadiemabhoctrigeumum Λ ss . ,;

"
, „ ss λ

\ adeste . Nunc enim nobis haud vacar , ad- ·»μι > ουπω ^ λ* . ìtì y^f (tp^ axL· -

paratu belli occupatis .Gobryas autem : V-P ’
o SiToCj>tja^ it7nv ' ^ahai /jl^ tìd-

tiham perpetuo te horu pceniteat , inquit . ^ ^ aun-y y, ματαμΛ,Κ^χ , ί 'ίλΐΐ y^f >
Satis enim adpareqte ab illo temppre,qug *

μ& μίΜ *
. eoru poeniterecepit , a me cruciari , Dem> , < Q.v p , , , r ,

de renuntiat Cyro responsum Assyrij Go- ^ ot7rv>i žiAe TV ασ·-

bryas,quoille audito,copias abduxit, &arr trt/£aow\ o ς ^ α/τα , χΎη-,γχ -
cestito Gobrya : Dicmihi , ait, an non peri- ^ Ae -ras r Γ^ ουαν·
lubebas existimaretetbturum . vtmcca - ^ k« <L
stratus ab Astyno nobiicum ie comunge ' > ~ ; v >
rct > Equidem hoc , ait, certo mihi persila, 7V - V. ^ » mu

cymtX- sum habeo . Nam multa iam pridem nos i,/xtv ypi °3&i y /dk> ™ , Stx& uL· -

puZi^ ^mctnos stbere colloquutifumus . Quan T pxf . toMoc y f̂ îssn ^ exuvoe ίηψ^
do igitur commodum tibi videtur , horni- E

ua/ocu nem accestito,ac primum quidem stesaci- \ ~ λ ~>/ , ·
’ * /

'
n , y > .

* u&io tossquemadmodum ipse tibi significabit.
vtargtnH. Vbi vero cum eo congressusfueris , fi qui- ^DEL-Tvb/id^ ουτα> TUi ^ LTrìv ; cd f ο,τί a# XI-

dem animaduertes , eum nobis amicum ^ iyy^ yn 'ìm^ èp q avf^py sd -rtss,L-ss^ y ·
' iTt<*

esse velle ; prorsus hoc struendum erss olw κρίϊννγ^ βνλίφχν ft ) ^ r
’

. vt clam sit , eum a , nobis aniicum esse. a < -
v -kd

>/

♦
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φ

'
λρίς WTOslie· ^ iW w ANec enim aliquissin bello âmicoš vllara -

> n \ > , / -> , / rv . tione alia pluribus beneficiis adfecerir . . ,
quam sihostis else putetur : necinimicos«7) . « r cm î QV,jrkiia) τίςβ ^

'ψΐ ^ ùauì v jja rat jone asta qU is adsecerit detrimen - ^
TraswCp/Assibiĉ eT) · X$jju&M y ίφνο Γω~ tis pluribus , quam si amicus essevideatur . ' σ
Ùucìs , οΐ4οτίΧΑ » >ορί*ι·η TAÌtL&iŠp *- Noui equidem,aitGobryasAdemturum

quoque Gadatam , vtmagno aliquo malo
,/ , ~ v t regem hunc Allyriorum adheere pollet .A\\ OjTlavdlL&cLjTo,’TVTB ^ w/ata^

^ Sed nobis considerandum est, quid possit.
/Λί/,έφΜ ο Ktiìy$,e/$ t 'ììtd Έ> Cppov &tcv ]_) ic igitur , ait Cyrus , an in castellum hoc ,

zps/ócpA 'nupyLiuoit τΐ ^ σα- quod est ante regionem hanc ,Se quod ipsi
twîWtóa , An vi & , ®ϋ

'6 >- -iià - i- aàcck , Hyrcanios & Sacas adeu
e?) ·Λ « λ*» χ, nisit > exstrU(f umeffe . in ho C inquam Ca-

7ntf >ediu/cLj t djmjgv ίλ % ^ stelli ! m existimas admistum iri a prassidij
mu > SìujaM ;■&*■$ <$î yt , LP» e ΓaCpvai, ù'

- magistro castratum illum , si cum copiis
4 ^ 5 « , âidrvuZ

’fàv , àplvm accedat ? Prorsus,inquitGobryas,siqui -
\ , t - <* >/ » n ' _ >; dém haud suspectus, vti nunc est , ad eum

>/ > p > > ' \ ' ' - veniat . Ergo , ait , quammmune suspectus stratis *
eh,ii ζγν m - fuerit , frego castella ipsius adoriar , tam- maĈ rh
TV , ai AgtC^ /2«As/t4υοζ efli- quam ea capere velim , & ille totis viribus
χ§νος am& x ĵItzì '^ A&Cqi/mfròp duxi/Ti 2yv , defendat : & capiam ego quiddam , quod
« ** & < ii * * &.( W » * t« 4W , Ì ipS^ fciillecontravciqnosaa .naUosno -

v , r ,
‘ , , . > > f \ strum capiat , vel etiam nuntios eos , qui

mittentur ameadillos .quosrcgi Assyrio-Ζ>υν>ις ονς <§Α. 'πτπλίμιοις txJcloj υρ,ω sT) ’ C rum infestos dicitis . Ex his qui capti fue-
W οιλνψ ^ τίζ λί -^ Μοτί ’Θη qf&rL· - rint , ad exercitum se proficisci dicant , vt

W^ P4 uAÌ ^ fyom »
scalas ad illud castellum deportent . Ati -

« pp . i- >/
^

« λ < * t* » / _ _ ste castratus , his auditis , adesse se simuler,
ξ , 4 e^ c^ ms * o h

vellit htec indicaturum .Et Gobryas : Si res
camÌYlimjQfàr& An & cLiJòaiifo/idtJoi

'& 'sTst sta geratur, -ait, certo scio recepturum , atqj
Trttp'fi ctf ' W ό Γού£ρυαυ; ίί7ζΐν ' ουτω -μγ/ο - etiam eum rogaturum , vt fecum maneat ,
fàfiW QqJi à 871 TTAfmaui (WTbv,^ àioi' donec tu recedas . Ergo ait Cyrus , si semel
tncastellum ingrediatur , aft nostram iJIud in

, , v « T _ (. , ,/ e/ ε , t J
p, / - potestatem redigere possit ? Ita videtur,m -

ATTA ^ imAjoi, ' uuctjT qust Gobryas,siquidem intus illeadparan -
j£W yfjuiKsmyilO - w Tnm<mj

'b αχ̂ ς doiuuet,ac tu foris impetu vehementiori
yiWj ίφη ο Γα £ρυαζ , <(£ /tdp tvSbv άί -ώουΌ exercitum admoneas . Ito igitur , inquit

Cvrus . & enitere . catemnTtistuinhjec
/ a/, ^ νΛ v j ~ edoceas , & re confecta nobis pratstosis.mpA GfosAjsme . ‘ % ouv^ cpni, ^ p i (jein vero neq5 dederis , neq ; ostenderis^ iida^ cuiiij ^ TzfAQAfA/joi-

KAp^ Af . Tn^ ei maiorem illa^quam a nobis ipse accepi-ii ccJcò Coccà μζίζω ουτι itimi c/j .vt * dii- sti . SecundumhiecdiscessitGobryas,cuius
IcmX crb%fyp \ i ταιρ τ,βμύΜφάς . conspectus quum gratus illi castrato fuis-

, > / >/i7 « ' ' r· p * ί io > set ; ita cum eo conuenit Lc pactus est , vt o-
remmtiassa Cyró Go-$)ωναυτΜο âjvoòyoi , czusa/xo^ yii τι 7τάψ-

^ hryas , videri sibi apudeuriuchu certaiam
τα M azu/ί% %s a ety. imi h A7n)yf<{Àîv o & firma esseomnia , qute mandasse ! : tum
Γαζρtidi Ιτί 7τάρΐΆ Sb^ lv IpAjpĉ i tzS àjvou- deinde copias postero die Cyrus admouîr ,
AU , Ti ’ih ^ trm , ώ . VMrÎwoicL E <* <»»“ « Uucrfo sua propugnante Ca-Λι % . y « „ c » / d :A < r ,

' stellum a Cyro captum , iderat ; quodGa -^ οςζζαΛζ Λ̂μοΚό^ ς,Αΐημ^ ^
ο ο Γλ - datasiusserat oppugnari . Nuntios autem,Stilai - [ίώ 3 o eAgt^ ^ st^ tov ό Κόροζ,οτπιο)) quos Cyrus miierat,praediceseis,quo pro-

6φη o TaSaJ^ j; . * 7^ ii Α& λων , οΰς e- ficisci deberent , alios Gadatas elabi sinit,
Tn^ i/cKS& i ) <t^ i 'imiioÌTn)péJ<roivffitsti Vtcopias adducerent , scalas adferrenu
(tip il·acw s ΓaSA^ i Sf &^ éJylv, 07ras Aywm ςρΑτΙ μ̂οβ& ,Κ) A , y-h ^ XSi Κ$μίζοΐίϊ \

b 4
J > '
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•izS X E ΝΌ Ρ Η . D É I N S T . CYRI

quos vero cepit , quaestionibus in multo - A -st
' ελ&ζεβ &σζζν/ζανώουρτίορ ποΚκαϊρ. ας

rum pr<2 Ìcntia fubiecit .Quuq ; audisset,ad - β <£ sacrar rnfédioSuf , éj ^ as
quatprosicifciie dicerent : statimrebusad J ( ^ / £λ Kxlì s
iter adparatis , tamquam htec enuntiatu - , / , . t x , .
rus , noctu profectus est . Tamdemquum empéjeiv . οπι <ρυ% ις , αςβώ )ος en - f™*

ei fides habita esset , velut opem laturus ε
'
^ τα* ίΐς <3 <ρ& ν &ιοϊ τεας/ώρ *

_ fi . - 11_ ' — Al . ». . U *-»wi ■. w ti / S·* / P - t . enf.tn/tPi 'n>

«WMLLVSL»

. . -, , A e t » j w Avvry > t »w V * ) w / w μθί75Τΐί

omnia pro viribus adparabat . Poiteaquam , v ^ \ \
vero Cyrus accessit, castella Gadatasoc - m :

cupat , vfus ad hoc etiam captiuorum de fa <μχμρλούΉς . imi o ttVto emugis, J

Cyri copiis opera . Quo confecto , statina TolSîlT&ì o άρρχ̂ ςτά épSbv %$,7Βΐςησας cfé' -
Gadatas eunuchus rebus ineo constitu - g l % pouacmo ™^ -
tìs ad Cyrum egreditur , quem voi pro ~ „ ? » ,

’
> \ ~ » a/ .

more adorasse! : f Gaudere , inquiete Cy- ^
Grtca. sic reiubeo .Gaudeo verojfubîecitille . Nani °vy ^ f/Mruh ύυς %οιςν zeX &jfc/Mi/oi/,

ZJ - oi;o ru cum Diis non folum me ìubes , fed eti- ρβ H éj yò Yo3i, %φ* , ori
gaudere, amcogis gaudeie . Nam plane scias , ma -

ΐγ ^μίγΐ . mtQ̂ j ^ iPxsy ^ rooyoj Ĵ. ov rvi$
sni me facere , q uod sociis heic nostris ca- / + . p . \ Λ» >/ .
stellimi hoc pacatum relinquo . Tibi vero

~

Gadata , liberum quidem procreando - ώ 1 cLàitra, οα. οσνςρ. οςΊτιμό&ς μψ,αςίοίΜ ) ^
rum , vti videtur , facultatem Astyriusade- <51"τπ>$ ραίφίίλίν ), y μ%ν rei réyi <$>ί?£ ΐς icto - f
mit , amicos parandi facultatem non ab- SîwcLcQuj c/omê ipaiv . éjY-
stulit . fedvelim tibi persuadeas,te nos hoc o »/ « / Λ . /
,, . . . . . -r .

'
. . . . cjt ort Υιίχας ω ipya tVto dXAst^ mrmyaw .

facto tibimet amicos adiunxilie ; qui tibi - Λ x
* / <> '

. , ^ v /
conabimur , sipoterimus , haudquaquam

^ w

deteriores opitulatores esse,quam fi vel fi- fiomjot <TèP& <p\ paj , y ii -πιμΡ&ς « oxyspotq
lios,vel nepotes haberes . Huiufinodiver - ctcixrryao . ο /οβμ πηλοτιχ. gAg^gp ' dv q πβτψο ,
ba Cyrifucrunt . Atque heic Hyrcanius i (v i m

essetgestum , adeuiritad Cyrum prehen - ^ ^
W ,

faqueipsius dextra , inquit : O ingens tu ίΐ '7ην ' ωμί·ραα .γχ %νανΖίζ <̂ ι?^ιςΚ.υ^ ί ας
bonum amicis , Cyre , quantam vt Diis mlìbiti με % ι $ %ο7ς 'rmhyzzj . v ο(ράλ { ν ort

gratiam modo debeam , effecisti; quod ti- iuZ J KJ ’-
bime coniunxerunt . Tu vero abito , in-

vtgrita- plecteris , ita res cius componito ; vt f 6cD <pi\ a οτ^ ΐίςνυ ci^iopy , χβηςαί?<Κοιςσνμμοt-

tjnive
. tibiamico nostro , quantiuispretij sit ; & ^ [JUix ^ β ^ Γα^ 'π* tVto , οζ v/m »

‘ a

reliquis sociis , inque priqiis liuic Gadattr ,
qui captum nobis tradit .

' Quid igitur ? in- . Λ η ' ί λ \ a \ . v
quit Hyrcanius , an vbi tadusij Sacxque ίΜασι,χχ σα*# » ’b °J ίίΜί

venerint , & ciuesmei,hunc etiam voca- 7τοληομ ί νμ.λΐσαρόμ ŷ TetniV , h& ^suy /Sor¬
bimus i vc omnes , ad quos res pertinet , in λL·σàm %,ηî^ nrίςμmςtτ ^ ςyκ\ ì ηnύςaw
commune consulamus , quo pacto maxi- rz,fObvela ; Ti¬
maeum volitate nostra castello fruamur ? * \ ■ t/ ~ t i « xr f

‘ ·,
Placuit hoc Cyro, quumque conuenis-
icnqadquqs castelli cura pertinebat , hoc cerottAM tas c/rtAccrs : Tct qjgstgtoj , sC:y-

confili) ceperunt ; vt communiter ab iis Adj <fan"re >c?mi qitiAst '^ 1' &yo$ v Ul ^
’^ n.

custodiretur,quibus expediret illud habe - Ε ^ ίλιον oppórmi ίανίας μίμ rur Ĵ,Qo?\9i ùnm -
re pacatum : quo ipsis belli propugnacu - , < . ^ oi / - mati .
lutn esset, ac aduerhts Assyrios munimen -

Cym ex. tum . Id vbi factu esset , multo alacrius Ca- 3 w * «νθ %μοτϊ & ν »v«>«

dusij , Sacae , Hyrcanij militia* societatem x, Yjf.hvaiot czcvicpfdriuom ■> χβ, aztŷ q ,χβ
«(«i/ina amplectebantur . Coaclufq ; hinc est exer- νρ^ νιοι ’

>(y) αζοοίλίγηΖρτόο%ν ςν<Ιτά ι̂ιυ2ο ^ 7,0-1-§
* * “ ■ à . » Cadusiis,advicies millecetrati, is, , „ « Wjytdbwioir /ΐφ ττΕλ^ ^τα g?§ Svajj.vej. dj^i ^

^ /tt - f/»n



η i s τ o r ; liber ν . ^

^ foravi tk 'ΠΎ& ΥΛ^ ιλίοις , σηκών ή τ #- Aquatuor circiter equitum millia : de Sa-
t ' - ' ' * . , n g ' . . cis , decies mille sagittarii , & duo sa <uc-
geTO* Eis μυζΛοις , κα* ιττβπτνζοττμ in dii - ? . » . . . .

J ’
T

‘ »
/ '

\ c , / . ν > , «/ » rv / tanorum equitum millia : & Hyrcanii
,

^ à τπζοκ te οπν ; iSv -
^ ^lantum poterant , peditum suorum nu-

âà - i/αντΐ ν, χ& i ‘%ù>ì *ì Τ ϊ&ζβζ- merum auxerunt , & equitum numerum
? 6>σα¥

ΐπλήρωσαν ili ήλιους . Z y^f <&ζββ& ν expleuerunt ad duo millia , Nam domi

χϊταλίλαμ/ ^ οι Khiiovi oYw «Yryf antellae ab eis maior equitum pars reli-
, ,/ t λ / \ , i _sfif * ctaerat , quodCaduiij &: Sacte hostes Af -

“ wA “ “ & « ? **
' syriorumeslent . At toto illotemporc,quo

σν&ων Ίπιλίμίοι ytttiv. omexd, - Gyrus haerebatheic,vt castelli res consti-
^ ζίτο ό Kcf<o $s αίμ,φί rtw <$&) . 2 <φ£βν&ον tueret , multi Aflyriorum , qui his locis

η’υνομίοuti wù '&v ™ mnt vicini ' e<luos adducebant , multi
<r \ i . . \ e ' ~ . i. . . . ., . , , r» deferebant arma,quodiam finitimos o~
\ cLycùPt & 7Π)Λλο/ μψ o .7ryv >i/ iTrmn , rm>A- ϋ ’ t

, „
, , , « « / . >/ . mnes metuerent , rostea venit ad Gyrum Affin*»

As / Si awcpi & v ^
*S* Gaclatas , & nuntios ad se venisse dicit , a

G
^

•̂ /if& rVirfB& ^ epX' CJùSî 'iV'nrfZtr& i- qui narrarent Assyrium , postcaquam <««
■
,

”

epytTOj Ίζ/κΰρωο Ya.$W& ; , w λίγ \ otî de castello inaudiuisset , gràuiter moîe -

wjunv àwnScLsseA$/,ài ò àosvexoi , é?ni àque tulisse , seque ad incursionem in
• j . >„ n { c ' " ^ - Gadata : agrum parare . Quamobrem li

,yj » t m %m <b *Su MOTO » , Zà -M» '
meCyre Simiseris , ait . sâcmmerimu -

te onyyji , xsh συσΆ &Μαζρπο a>i ΐμ&α,λαϊν nitiones enitar , quippe res ceteras mfno -
éii τΐω ώπΐ/ρζάζβίν. Uo Suo αφναμι , ω Kti- ris facio . Et Cyrus : Si ergo iam difeesse -

f i , to tov » tu ZUmvaj , Ίψ ris , inquit , quando futurus es domi ? Ni -
a Λ / „ / ■' - Kci _ * M mirum die tertio mea in ditione coenabo., « mirum die tertio mea in ditione ccenabo.

POiilTHV , laj . . „ , A n « rr . r ,
*^ inquit Gadatas . An & Astyriumistic ai |

Cyrtu itd

Si <t >Acovuiiccv ^sy >i . M 0 .
^ , / \ c r piii ^ u . 1 uiuuiuo . . ui ^ uuyuuumui , , UH
elwtriivno , Tfsri iw 01x31 \ ^

Cyrus , offensurum te iam arbitraris ? Sat
g?7rii' ’ ik 'T&ItL· Simncm av rri ψιπρη . scio , inquit Gadatas . Latito magis enim
r ^ /Toy cL&jv£jtov , e <Pn , oiei cx <f vSv tcm& - festinabit, quanto tu abiisselongiusvide -

-à,r € Λ & , îP, . à - mési r' s· Ve. um ego , subiecit Cy rus , quoto die
,w v a- o </ \ i λ ~ , / » ν λ » cumcopus eo peruemre pollim ? EtGa -

'froaùovr &omSbMiiiivq . è^ à S -
àasadliLcMagn -eiamtibi . midomine .

AκluςÀ#' ty1, > ποςάίος mw τψ ςγ&ηυ - copiae iuntj vixque poteris iexseptemue
mai * μάτι ώοίΐσι Λ,φιχβίμΑο ; Λ3τζ} $ Κ à diebus meum ad domicilium peruenire.

λ/ν/· TOAy lih , ω Siam^ y t Tufane , ait Cyrus , quam celerrime te eo
, , , \ » >' λ / r ~ confer : ego pro viribus iter faciam . Diss

E ceffit erg^ Là Cyrus autem eoa,
My ^ a* it, v i '&jcL· ΐημΛ^ ίμς ìàJîiv tiw âis omnibus sociorum principibus , qui
ijjdwciKmv. trò /ώρ -πι \ ιω , tQn 0 KJ^ $ ,Diam multgacprieclarifortesque viri vide- ditale

nji ws éyà & m -si! hwc wen l bantur adesse S huiusmodi orationem
ti < 9 \ λι γ r\ v I' ‘ fi eorum coetu habuit : Perfecit nobis Gada r «<

r ' y7
, v

^ >, tas,iocij,qux nos omnes magni estiman - «
Kt)^ 5 cra^ gJt̂ Agot TfàpXctf ’ttSi ~z>pgv (g4 da duximus,atque etiam prius·, quam vllq «

συμ,μή̂ ν
' πνϊλοΐ te iSòxjtw anobis beneficio esset adîèctus. Atnune «

jgù jolAm w <ìyciJot7Ì^ i>iîvàoj
‘ ώ oh 2$ 0 KcT- Assyrius fines eius inuadere nuntiatur ,qui «

mAhifSitr <SffK ΓβΛί - nimirumeademvuk operaruppliciumde »
i y ,\ A , Λ < <. e ilio lumere , a quo le magnum accepille a

detrimentum putat : &: fortaflìs cciamcp. ,
afciAiiva) , κμ (&dt* 'Zèfiv χ& otìoiw aycL· gitat,si nihilab ipso accidat illis inali ,qui ad «
% ύ<φ v\jufyì πκ%

~
ν . iiulo SÌ o Àojv&oì ih nos deficiunt ,& ipsius socij ad internecio - «

-A» J,W , h - Z nem a nobis deleaturjpar esse creditu, bre- -- ·
Λ / »/ a \ - a 1 ' /a ί ' uissirno tempore neminé ab ipso futurum . ««

Pyelarum ergo quiddâfacercvìdcbimur , .
Mi , ori Sbxei μίγα , βίζ>λ&.φΌαι ’\ jza‘ euAX ‘

αίμα , «ss
’

/ σ&ί dòuw ckvoenuf , ws il oi jcèfj χμ̂ ος &<φίςη/ΐ$μΌ( μαΥιν \ j$r exu¬
to ο xjLx} i/ 7πισόνται , ο! Si oziò ckìivcu νμ$γί ~2>7ΓΒ·λ5ΐιυται, ο7ί cWlioi.

jJjyj cìtj 'nd * βονλίε & μ iìm . può Sum 3 « apJjf >i $ t χ$ ,λ $ ρ Ti aj μοι SòkcH -mm ?w/j
«Sa*

' - ' - - - - · -

. \
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si alacribus animis opem Gridata: coleri- Â il TaSarp βονι ^ήσάι/οΰμ t cdfyì
mus , homini bene de nobis promerenti . &c éu '

zpylrm ’ ·>οα\ άμχί. JÌxgofctTntiotpdp
'cd ,

Zjlv ^ T!cft<̂ Wi . ^ Μλ μία ) κα) i "
σΰμφ - «We *

L-p > od 3 ως tyd Sbxa } /rs Ĵt̂ oi/d̂ j ν\μίν
ώ& ις . tlydfitricn <ρΆ{Μμ ($Λ Ί$ ς /t$/v >($.-

καςτπίοια/ ^ ζ vix.opv7mpώριμοι ίΐ&χΖςτπι -
oιωτις ^ πύ.ς est έίίργίτουΖ^ μ àyajms J-

iuste fecerimus , si gratiam referamus : atq
" etiam , mea sententia , rebus nostris recte
» consuluerimus . Nam si videbimur in ocu -
» lis omnium eniti i vteos , qui nos laedunt,
» laedendovincamus , & bene merentes be-
»» neficiis superemus : consentaneum est*
» multos amicitiae fe nostrae libenter adiun - , , \ > <φ Ρ , ,
» cturos j & neminem futurum , quinos sibi e*K? sc * tW τοιοντων φ -

« hostes essecupiat . Sin Gadatam negligere ρί̂ νμϊν mfàod βούλζο̂ ^ ίο& μ,
” videamur , quo ore perDeosimmortales g

<̂
pòi» «Te μ*ι$ίν& Όφυμ & ΐν gf) . ei Λάμι -

" aliis,persuaserimus,vt nobis gratificentur ?
« qui nofmet audeamus laudare ? qui poiiit , , „ ^ ^ ^
» aliquis nostrum Gadatam intueri , si tot i- ™ 0'/ * 7™ πφώμ ^
« psinumero , beneficiis ab vno superemur , ajo / 7/ j^ i/ ; vrws -st ο* τολμρρμδμ
/ » & quidem hoc modo rebus ipsius compa - iircqv§v \ 7ra $ est αί ατη£λ £'ν[α{ τις η-

tatis > Hxc Cyrusdixit eaque consense-
^ r <tJVra , ei W

runt omnes acriter este faciunda . Agite 1- , ? *. , ‘
(

' y
gitur,inquit,quandovobishaxetiampla - ^ TOOT,i6 * * < *" < *

£ * . W

cent , relinquamus singuli eos apud iume - TVTV ohto Dsj^ xei/ιίμου ; 0 ρΒμοαυ ούτως
ta & vehicula ,qui quam maxime sint ad i - £i7m* c/sse τ̂ μας ozouiTiyyciw impeli (& υ-
ter cum his faciiindumidonei : &Gobryas dyoTi jonuu , gfp » , £ 7niréf xdd v ~
his prrfectus sit , quieosprtecedat Este -

va & -
inni peritus itineru, & ad quacuis aliamo - , , , , , , c/

s ’ ,
nens . Nos âutemeum equis & viris qui - *«/T οχ »/ ** ** mwwt **»

biifquevalentissimis , trium dierumcom - τους μέζ^ τούτων
'GkvnfeioTCLTov, TmpL·^

Cyrus e* · meatii instructi ,pergamus . Quanto quide ectay· Γωζρυας fe ημίν ~^ μ \ ίτω ewipfyJ} jyt}
«rc(w ?»< leuius &: vilius nos onerauerimus , tato se- ' ' <v , * (£?·, ' x ' - p,- y 1

, . . . vyi/caa ΛΟίβις. wyAf ofeiv ίμτπιρος , w
.aditis nuentibus lutee diebus proximis mcun - -, . , e / A -, y
/» « 4 dius & pransuri, & ccenaturi, & dormituri ™Μλ ^
à -t. jfumuS . Nunc veroiter hoc modo institua - $ϊιυα,τωτη .τοις w attydtn τα>ρέ̂ α>μ£-

mus . Primum tu Chry santa loricatos du- %c , μ̂Οητνι ^ ια, τ£/Λνψίρα ! ν λ^-ζοντίς.
tito , quando plana & lata via est , cohor - όσω Jl od κ$υφότίζ^ ν συσκέυ&{ωμί %ο K.df
tiumq uè prefetti omnes in fronte tibi fun - , >

' , , y
b , - ,

to, &: cohors quatlibetitaprocedito,vtsin - * « ,

guli singulis succedant . Qiuppe caterua - ^ w>
~^ ςίφ \η/φ himn .-

tim & celerrime & tutissime iter feceri -D/t^v , ^ -st
'
, £<p« , τωpL·-

rnlis . Loricatos ea decauslapiariieiubeo , αμ &^α afe , /ζ&ζνρτονβίμ . αί'μϊον
'Χ. ρνΦχν -

riuòd-èxercitlis ea pars maximegrauis sit. a \ η Λ / - \ ' . / vτ
, , . λ- r v c .

‘(^ TV? ϋαζβ-κβφορβίς 3 [ ίπτι ομιλητικοίGradissimavero ii prxeant,facilius omnia f e , , , Ν , \ „ κ , „
fèquantur necesse est , quas leuiora sunt.

<7^ ·ΛΤ^ 51 J
^ ^ 6 χμζίουρ̂ οις ίρρον

iCstuodsi pars expeditissima noctu pigeat , ώ μίτωττωινίψ ^ ; . v fe 'ζ& ζις·ίη&ςη eq> e-
ihirum non est , diuelli copias . T une enim νος Υτω . ct^ joi y>>f οντΐς , ita) vjt
id,quod prima est in acie, celerius aufugit , άστραλίςα^ w mpLofafa . τούτου ti t

i-"- simr . & sagitcarij , ducat : post eos Andrà - a-

mias Medus , peditatum Medicum : post ^ ict3o/ , 07/ τνιτι βοορυ7οχ.τον 6ς1 nM <rp &~
■\ imba - eos peditatum Armeniomm , t Embas : τL·μΛ ^oς . ·η fe βαυρυτάτου imi* «

eos , Artuchas Hyrcanios : post eos, £
' ^ ως ? "

* samia -
*Thambradas peditatum e Sacis : post eos, . > - - r »r r ' Totot. otzV» feò ^ yigorDyvnajionvìtTÎ 3 ου- η -β ^ο
Siv ’@i μ/Μ/ααςον χ# S^ crnaSaf τα ςγατέίμ ^ . f A vel
Ori ii TUtOIC . Cfflvt , ^ A n -rriC^ A > _C. ~_ V_ _ ' s t C a

C4«

LOĈ W
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Η I S T O R . LIBER V* 131
Aafyit YS-bun\Si . arpvim

'j x, 8^ / W - A* Damatas Caduiios . Atque omnes hi sic a/ d*
> , , crrr

'
, . Λ1„, . ducant,vtcohortiumprtefectos infrante """

^ t ^ ^ t , * 2 / habeant , cetratosaci dextram , ad lamam
» ? d « sv-

st agminissili Lgittarios. Nam llhocmodo
taMt Tthâ aile uto /b incedant , etiam paratiores quemlibet ad

dj^ MTEg,?/ ytypoi/TOf .
’Θπ q , e (pn, 0 / vsiim fuerint. Post hos , inquit , calones

*Ojo tpó^ ^ Wm '
eS»# 0 / 3

' CLim impedimentis omnium sequantur ,
c . / ./ stv quorum prtefecti dent operam , vtomnes

«α,τ binMtwoSfòQ ητνψτων . οττωςαΜ ertone - st r 1 · 1 r
/ \ 9·

^
/ \ / v couaicntpriusomnia,quamsomnumca -

oxdj&tyiivoi τΐ ciktì 7r̂ /j7x 'fòfiy KstJw^^VyXjy piant , ac mane cum impedimentis loco
/&£ cpi

' crcu/Î$ i $ méjÌcnTmpcJcnvèis'du/ 'ìzTa- constituto adsint , & ordine sequantur .
ÓW καμίας ìnmfj/fhi j kost impedimentaPersas equites

* Mada- a/, d*
A .. . ir ■ <r~ , v . ' n ' f ' tiu - ti tas Perla ducat , & centuriones equitumΔ &μΑ &ς (ίρις (F* eyo $ opo/S,e ®n, 'TVS ^ ffW5/573r £ oi$ 1Mct, - B . . , . r I 1 ^ 1

, t
1

>r, -, Λ -? . \ c λ itidem infrante habeat ; Quilibet autem
du,·^ ; o 'zfycrns dAeiu, ίχνν *·) XTogrtg en^

iov- cen turio cohortem ducat singillatim ,per¬
sa^ t ÌTrsnuvdvμίτχύτΐΐύ ' ο est ν&τνϊταρ- inde atq; peditumetiam prxfccti faciunt.
ysc, r m ^ty (tyiTu eh List , ως^ o ! ké^Afjs*/ . Post hos RambacasMcdus equites iride m

i» ,h . imitimi Aùtnwm
'ìk silos ,& post eos ruTigrancs tuas equestres .

ϊιρημ - c t » . j , _ , s / \ , qA copias . Reliqui deinde magistri equitum- Vài ' àà 2 ducanteos , cum quibusad nos quiiqs ve-
jw. στχνΊΚ ImzvKsv. fyoi tk^oi ^ ίππαρχοι , μ8 ùv nit.

*SecundumhosSacarducunto . Cadu- ttâ;«
inumò.- ^ ί Η̂ ςΌςάφίχίτπψ & ς * νμΜς)

’$ ά ,νϊένχς ^ sij quemadmodum vltimi venerunt , ira et """L 'â
*Zé < « -

'
ως^ λ% ν KSt-MaoicipV ' iam postremo fintin agminemtqiAJceuna' ~ να; . . , + \ . .i r v > <r \ n -

'
n ~ ductoreonlstudioie curam gerito in hocfwe · 65W τζύνςν &τζυμα, . σζ/η o osyw αννίς binKtàASš . , . ° . . .

3 Tsirei ; N / , , st/ */ quidem tempore omnium , qui vltimo
; 2«κ.«ι λ- · ° ^ eijffdflTavr 07n <div ) est (dŝ nt in agmine : neque permittito, vt quif-

■»·*γ.
·

«stt ^TOu-tw. ςζ^ ντ &νν/'πζπωνμγ? β^ /Οτιμίλ{ο$ΐ 3 ιτν quamequites tuos lèquatur.Date vero ^ ι -
^ m 3

σιατή mpéJeĉ οϊτ£
~*φ (θν%$ W e/ iam operam vos praefecti , & omnes , qui

V
*. 7> . n

Icit-Va i
. 'Ul . , Λ

ι .TP·

■ . . F î- 71-

a . - l
’
t 11

, VI'

i ?.r - ■

tisi

•A ** I

j / » ·

V RPicis > vi cum silendo progrediamini.

singula tum percipi , tum agi oportet.cSa/îoSo/ xj <zt^pt
'iîict5a/* m^ p̂ iuioj Quin & maioris res est negotigfedatuque

ts[ ώ>ννκτί τπλν μ{ζόν
’@1 r&gjiytjL&tf &)>τΐ difficilior , si perturbatio noctu incidat ,

<nto- quaminterdiu . Quapropter & silentium
v » , n f 's re , „ * t f7- \ . .\ teneri diligenter,& ordines fertiarineces -,η,^ πα,

^ ,ηξ,ίΆμφ ^ *.™ .
^ Noâurn * vero excubiat , quoties

WKie & vatf , etyy , oyèyj noctu castra monenda vobis erunt , fem-
ΐίτίς $jai>&<pijt <3£ , cyzl̂ ri ωζ j3^5t̂ u7a ^ Dper quam breuiffimx constituendae sunt,
K) ως 'ττΚίΙςα. ς πν ^ ως μν &ν* * ώ τϊφυ - & frequentes ; ne cui vigilias in excubiis , si
~ ~ \ ;? , / '

- ^ diuturnioressint,in itinerenoceat .Quum
V

' f " , , , t , ~ st / ' autemprohciicendi tempuserit, cornu si-
Λ

mfeia . fatK9L <Jlcwa&itimf >4jeajaj gnum est dandum . Denique singuli a ne>-
f̂ v{ v rrcJxi^ 7t. eW- cessariisrebus instructi , ad viam Babylo*·
ψ>ν , int^ eh τώ ’Οπ βαξυλαίνοςòtiv . ο ^ nem versus ineudam adeste . Qtiifquis ve*

. >* ·? 1 « r * » Μ/βίΛ·ί,ώ '
·W ’

wtr
’
ou

'
wtmt . iW - roprogtediceperitTempcratergoitcrfa -

-, / cientem ad icquendum hortetur, oecun- ^ iw « i»evn^ . c^
^ h cftom ^ w dum h* cibanc ad tabernacula ,fcinter cu*

1Λ5 , xj Λ/uà λτποι»τ £5 csigAg J3I/70 TD^AS dum colloquebantur inter fe,quatumme- βι,/ ^
A914 , ωςμννμονιχ} ς ó KtJ^ i , οττόσνις οόο e- moria valeret Cyrus , si quidcum aliquibv ior·
‘nx 'sig , Ίίως ονομ&ζαν c^gTgMgTt) . oJ) K (ŝ 5 gestet constituendum, quo modo nomina-
‘eh !

im
λ

si
stP ra'ciPei'ct· At c y™s «> - .

■ st , ' <rk , t „ \ Λ , ‘ ot hoc studiolefaciebat ,cui perquam mirum mmai
μα,ςτιν ίίί >κ\ g

'/ ) , gì 0 / /ttyu pcui&umi iau<n r g - videbatur , eos,
'
qui opisiciasordida proli-

αοζ T-
sp^ s eK*-wTfyftpytAeiav7ump & - terenturjtenere singulos instrumentorum .

'
l
(jt, »5s/x‘Siiio &tei 'lV »f54i/» * ioÙT3Ìt opificii siui adpcllationes , licut medicus ■

i Λ & inftramcntomm & medicamentorum

,μ
■rfî 't

fl· 5

' ' '
·> Ϊ

·# ) er ‘|
, t > ' st

^ -t 1· ■($
h** "

.

stJ

'
st .' i

omnium , quibus vtitur, nomina notisti

/
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Cur '
impt* imperatorem vero tam stolidum effe , vtA o tonivi 3 ωςτί Ope

™
Μ

*
1j- ducum sub se nomina ignoraret , quibus T$f ΰφ cwm όμοιωντά όνόμ& ί&,οίς

ei tamquam instrumenm necessarioesser ^4b mendum , siue quid occupare , siue custo- Âr '
n \ ^ r/„a Z , '

dire , siue aliquibus animos addere , fine te,/Z °à ^)> -d -î-è « « --

terrere cuperet . Quinetiam fi quem ho- % οτάμ Jctppuuctf , xj oràp cpoCitow/ .
nore adficere aliquando vellet , decori ra- τίμ^ στα Si 7rare τί . & βοΰλ$ ινι , <zsfi 7nv
tionem postulare putabat , vt nominarim J*v eX
hunc compellaret . Praeterea existimabat ‘ / a * ' '
eos , qui principi se notos effe arbitrateti - V™ * ut»

tur ,magis hoc expetere , vt praeclarum ali- TV ^ TV tst Ast Ή Ίπιοιωης ogju-

quid gerentes conspicerentur ,& a facino- c3 ttf μουϊλον opiyiaSa/ . i&i T? α^ ζόι>7ΐ 7ηυ<[ι>
re turpi maiore studio abstinerent . Hoc B
quoque stolidum esse statuebat , impera - r ~ * p > fU , ^ ^ - , Λ 1
torem,quum aliquid geri vellet , ita prarci- l··* * ™1” -Z 2 , °EeS °u-

pere,quemadmodu domini quidam domi Asm 7ί ozr ĵp^ lwa^y ουτω ι^τζ̂ ςτατίν , ως-

siiae imperant : Eat aliquis ad aquam , ligna ,^ > dv οικ^ ewo/ ιζρξβςτάτίοιιη SicaroraiyYtu
- quis findat . Nam fi hoc modo iubeât , mu- ^ gy m Wra . xra $ Zi¬

ttio se respicere putabat omnes,neminem - ne ' > v \ %< ^ ,/ »

que imperata facere , &c omnes eadem cui-

pa teneri , neq ; tamen quemquam vel pu- Sixjuu cujtcJ3 ^ ΟτΛις 'épaj ^ v
'ò (&£βςtu ~

dorè ob culpam adfici , vel sibi metuere , ^ ir ^ πάψης dt cuprici . , ^ ΟτΑίς ny aj-

quod ea cum multis ipsi communis esset . dlou «re em φο€£^ t <ξκ«αί ,
Hasob caussas quoties aliquid imperaret ,
omnes adpellabatnominatim . Atquehaec x , , , L t ^ N
Cyri erat de his sententia . Milites vero ^ νς 7ΓΌρ ^ 4 ωνομ̂ ^ οτίϋΎί <ατζβςνχ.νοΐ· '^
tum cornati ,locatis excubiis , & necessariis /uSpinaro ) rzéèì Ήταν iyiyvaexev .
rebus omnibus conuasitis , quieti se dede - 0/ 3 ςγατί^ τα, -rm ^
mnt . Nocte media cornu lignum cstda -

w σναΡο ^ Λα
tum . Quumq ; Cyrus Chrytantae dixillet , , „ ύ „. . , , , - » .
illum iiTtinere mansurum . ance errerei- â *

tum jadparitoribus suis fecum sumptis , e- μίοωνυκτν ^ στιμ^ ΐΠ 'τζρχίζμν . K

grediebatur . Paulo post aderat Chrysan - νπάι/Ίτ/Χρυοτίντη
'
οτί

’
ζπτγ ^ όΣω ’

Θπμί - *<?
tas & loricatos ducebat . Itaque Cyrus da- m ^ Γ ^ ^ ^ γίΐμα -πς,tis ei ducibus itineris , pedetétimvt perge- *λί « j ’ 1 11 c ^ λ
ret,iulfit ; donecnumiusadesset . necdum s « °-

enim viam omnes ingrestì erant .Ipfe con- νφ & ντπιρΙινΧρυατίίξμ, &γϋν
sistenseodem in loco,quemlibet aduenié ^ nV ? Θω& χβφρ& ις . rVra yt4e «r 0 Κυ& ς Sbif
tem ordine progredi iubebat ; cunctantem
vero,miffisnuntiis,arcessebat . Q mimo - ■' f , ’\ o \ ,

rc ■ ■ ■ r · 1 kct) S «.>1eAs ; e/i/vi 041 ocio 7τά\,υτίζmnes essent in itinere , misit equites ad ? / , , . «
v + , · , 1 ? « . . . ..

Chrysantam , qui omnes in via iam esse v<mv) αντης ii ί <ρικωςT cντω αοπο) τ /ίφ ** m. β .
nuntiarent ; vtqueproptereacelerius -du- ^ΠΓζβυνιημ ’τητϋ cU TO^<|}

’
é7bz iis τ

cendoprogrederetur . Ipse profectus equo ϊταμτη ι& λωκίταί $ τώρης ώ
ad partem anteriorem , tacitus ordines in- ' > . 2 ^ v / . - > v
r

r
st q , r ο

οάϊύ ^ ,ΐΖΒζβς/υϋρΛ . ρυαζίίι
'τάψιτίϊίΤίαυςίτΓίμ -

ipectabat : & quos quidem composite & 1 . ~ c/ . e
'

, , T
cum silentio videbat incedere , ad eos ad- ^ ^ τ̂ ρτίς· ^ h w

equitans , qui nam essent, interrogabat ; 5^ ώ^ ΐ' . a^ -n-s 3 τταρίλμυνων τ ìWtoi t Li
'
s 2 «’

{ iì ®e>
eoque cognito , illos collaudabat : sin >(jiie%cLTo τά^ ς . έ'

$
<*Μ

'

κί1.
quosdam tumultuari ammaducttctct,E ^ IL, ^ 2 !

' '

2 r;j·· tebatur. Restat indicanda eius adhuc v- V
,
m

,
1

, f ω ^ ^ τ,ρω^ ΐτηι mjorn ,
itZZfi» - na cura diligentiaque nocturna quod C7rH ' ^ %ρυζχ/υ8ρομ àicdtmfi àj- 7 ' ntT
rularic in. a site * armine vnln ^ rluc - / -J - . _ . . ^ ^ ^ 1/7* s \

5f£Ti7nSpv ττιζον, « ?rsMoti <ΖΡξβί7ημ7πν,
ίψορύ)- yxctWf
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ίφο '

ρα/ώμόυς vrsrò ΧονσαΙηα , jyt) g ^oocJv - Aqui & cospicerehtnraChryianta,& Chry-

^ « s W «m à
& alitì quod ^mmod o si persentiscere ali-

Sîwcym cycS &rtaSzqTî cm/^ i/oieviiJ quid possent,Chrysentie significaret,qiiid-
Χρυταίτα . 0 , 7ΐκ&ς) ς Sbxjh quid offerre occasio videretur. Erat autem

Ult i ' èli III, U W forni* Ιχ3ηΑ quidam , qui his prapfectiisimperabat , &
TO « ω , . > ,)z , . λ · / . > ro ' » cos instruebat . Ac si quid esset opera : pre-
» .« « !

* tium , significabat : sinautan , ind .candn
.

" %λ
\
λέ

Γ ! c , ; ” r
’CTO

7 ^
^ ' minime molestus erat . Et nocte quidem

toi^ sviv * pkW έ7ΓΕ/ it è -̂ vL7v,î hae iter hoc modo fecerunt . Quum vero
fyiSbwiai1ΐτπαϊαίί,ΰτίcù>T§s 0/ Tkg ôi ĝ <L- illuxisset , quosdam Gadusioriim equites
Li » »ϋ ™ . 4ί wnÀi 7tît,ài B propterea,quod eorum pedites virimiper -

. ~ , \ t / a/ \ . . >, gerent ,apiideoldemreliquit ; neabeqUiu -
W .

-st âc -. s bus hi nudi progrederetur : reliqiios iri aii-
iii 2 ’arcopgAetd>i/<ji' ox,tA4jaw,o7i teriorempartem prasteruelii iussit ; versus
j# ) 0/ τηλί/ύιοι da tzS cttr̂ JcQzv v\ <raut · 07ra$ quam & hostes erant ; vt si quid vlpiam ei

Hirmat
Λtuoi™

* ' *
1
"
sìttì 7n>u dacuntov cwtcS *\ jsr ctyTW», υφ L0 -

• > 1 1. . 7» 1·

« »*ΤΪΙ »

. . I < ■a rvi.
• .

, ,t irr . iiu

. . . , . - y :

k *J '

• : λ ' i*’
• -a■2 .♦« * .

►
'

a . , »A

t l , .r^
7 ^ .7» ,<

; - 4·rv * ^ \I
,V/ì :

-

' ,d '"

_ *« V
-riT» ·

- *· >' * ·,■r u V

4 i, *< ;

se opponeret,ciim instructorobòre occùr-
a*-«om a ,f , / £ . f \ , \ / . v / , rens dimicaret : sin àlicubicospèctiestentj
âtrofax - . ^

yc4"ra^<J

^ ^
em

^ qui fugerent,vtquam expeditissime perse-
queretur . Eteratapudeumscraperinstni -

^ / jy/^ frarita^ Wi ^g/Tî tj/xgVo/, [ g / iko / <h- cti,si persequendumestet,qui persequi de-
ffl^ ocT +otsTÉcftwWiiio/. ciotiTOji

’
e^ - berent ; &: quibus estet apud eummanen - ^

7 ^ 7 - W 5

/^ ^ . ^ ^ ^ i * dum . Nam vniuersos ordines Missoluinu -
ixAiwat ' v - v v f/ - x quam patiebatur. Hoc modo Cyrusexer- ^ (e„riitCWW e/ A . Ke)

p ^ ^ ο υτως ^
'
2 ducebar. Neq ; tamen ipse vno tan-

’ ow /rivivi «iras >6 tumlocò vtebatur , sedaliasalibi circum- ^
'"

^
" -

λΜο tì ^ Λοί-χ ? (VifciiAcwvuv uectus inspectabat ,' ae si quo estet opus i id intuba -
gcpgj^ tì M ĝ Afe eÌ^ t; itoim . 0 / curabat. Sic ergoCyri âgitìetì pergebat. ^ ·

â \ \ y, e t/ > ii . . - v Ouidam véro in equitatu 6adà vir po-iâ à ri âDi ixe^ yr o ^TAS L'Ti-oo ^ oifTv . οκ , di —'
1 j s /r ua/t · - j 0“^ »»

„ - V e vr + J <vr > tens , quodeumdefecisleab Aslyrio vide- MGjrf4UtiwAwi ladUra i7iMX3ù τρ 1 òiw &rrv Tiς a»- batjarbitrabaturse, si quid isti accidistctjO- M^""
<Pfc$v } ίττίί ίωζβί càjTtv ct<pi.<pìXjTu djni T? mniaqute postideret Gadatas , ab Astyrio

’
X̂ coZ

'
.

άπυ &ου,άόμισί)» èri or W%/, turni dì impetraturum . Itaque de suis hominem t».
„· w ώτ,ώ » Wrn t « Γ4- q- endâ fidum adAssyriummittit & eunci

. v , ~ mandat , vt stiam magro Gadatse Astyno-
Λο7α owra w Ίτιμτηι 7tv& tp i <wTi 7Π - ru copias ostenderet , diceretAstyrio; poste
^ Ts0 >' dosuexov, xf) KeAéJi dn/ lóv^D abeo & Gadatam , & quieslehtéum illo,
<&> <cixj)t.((&^ Coiîih dv TTt Ya.Sd. Tct χίρα. <Š capissi quidem insidias tenderevellet . Erq -
dosvvot tL/aa , λΰ > ì -ri, terca % ^ arciL

l
bet ' qUCm ? piarQ " U"

, n ' . „ c Λ p i\ « t . Λ
' merum Gidâtas duceret, quodque CyrusilfiX?wmC4îdpîòmi,?\gAoot αν T1 aà &rèuj . , / . 1

. .
;

. . , Ν ν / p Β, ν , , c, cum eo no veniret; indicataetiam via, quaTSiiàtwcàiTtJ. Syi^siw «ώβτελλίτΐ ó - estetaccesturus . Dedit & samiiiassu ^ riian-
âUo ti éi^ $ϊωαμίίΐ c ra .Sd '&i , >w ότι KS- data^ quo plus ei sideihaberetur , vt eastel-
L-S oè azwUTav, cùmS‘ -dd oh : tjμίλ - him , qùod in agro Gadataepossidebat , Ase

. ^ i . tw /v trmilâ (<Hr m An A η π r «·<·/ « /J amam k

r * ' tuiti W dtykyenzq π&ζβς τοr ââryéioi' , M è^y
'

/ictcw ίφ a vxst ) Α,χβνσΌζ CXiipcg τό,τζ
I r ^

^ ίΛαζί,β fiaoif l éj %l $ yaCj Tffo^htu ) i7!W3)l '&γρΐΑΐί(<£ diYl£fi \JiV di ) oti-

/ c
'

(O v synocum vmuersisin eo rebus traderent .λ4 ϊ&ζβζΜΑίίό^λύ! <π . (Ζΐη?βςί7πς4λζ St ycu c - j . · u > - r - ή ‘ i^ c ~ / . r , Se quidem venturum aiebat occiio Gada-
τίίί oix£70^5, L) S '7ης 'βυοιτο ^ ra, si posset: sin àiitem ,velle se tamen dein -
3 Tk/^ os o éTvŷ épiv αώ 'ης zj& v da τη Γλ - ceps apud Astyrium esse . Is vero,cui datum
da.7ù^ paijizd^ tSbtwcoj tcS aosu& co , iM τα. É hoc erat negotij , quum equitando quam
d*>Vk - à & W echi , e / àri poterat celerrime ad Assyriumperue -

T? ,
^

mKTitHH Γ. Η , ei
^ à set : aud ita re'

, mox castellum Assyrius oc-
τψ aasutÀCtì G?\5i7nn' Z(ro/iBpoi . Z7m Si o dtn cupat,& humerosocumequitatu,multis -
‘Sw/ra ίλοώναν ωζβ 'ιώα.τόν ίίί <(gj- que curri bus,in vicis illic frequentibus in-

. ^ ·

./ * *
. i

' ·♦ ■
M
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sidiâs locat . Gadatasquum prope ab hisA SÌ sceSd^ ως èrse} iX fatimi , rV
' *"

vicisabesset , exploratum quosdam prae- t «ΰ& ί^ ηη/ & οι>ς . ó «©Λ*,
mittit . Aiîyriusanimaduerio , explorato - , > , - -, , ^ ^ . .Ìwillt.

res aduenire , currus quosdam productos
^ E "L--4 oi iya « - Ut - ^

castris,duostresuc , cum paucis equitibus , fhnm ^ itybyiv x*.Aéj <j cJc,&-
r ftft . pt,,.

fugere iubet ; quasi qui & territi , tk. nume - va ςαηα Sîio *ì 'T&éx xX 1Ίτη^πυς ολι ^ υς, ως „
ro pauci esienr. Eaquimiexploratoies vi- ^ <ροζν9ζι^ ς ολί-ρυς xt yJîepb -
derent , non ipsi solum persequebantur , ' c xv, ^ ~ > <7 ' > r > \ p
.. . . „ j r . . r j „ „ „ imus ως žiàòv (φυτά , aVisiTièàiaxjv . yju rîZJ
federiam Gadataeinnuebant . Is deceptus , , , y ,te χ 1 ;
totis viribus insequitur . Ailyrij quum Ga- Γ <x,dkrct ŷ Ttyov . i&j ος &ζα.ττη·τη%ις <ficb ~

datam captiam posse putarent , statini ex ' x<J Ma. xyTtc . oiA <1ο?ύ&οι,ως ί$ίκ{ α,λωσι-

insidiis surgunt . His Gadatacmilites con- β ^
*| fj 0

‘ Γα&ί?*ς , [ * Χΐςα.ντω: c*

spectis ' t Par erat , fugiunt : . 11, contra , 4 ά £
> ^ ^ â

quemadmodum sieri iolet , tniequeban - -, t , ~ t, ta. , v
*

xur. AtqueheicGadatam is feriens , qui e^ óO^ v * οι «st <w , ως <τ§ρ etyj$,

lias eistruxerat insidias , aberrat ille qui - ίΑΐωχ̂ ν . ώ ζ>ύτψ ο
‘GnQovXba ^ nzJ Γα.-

dem a vulnere letali : sed icto tamen hu- ^ ταττβ ^ «ϊτ 3 υ& w &u ^ L
mero,vulnushominiinflixit . Earepatra - , fkA > \ v ' oj » ' > » ? ' o- '

, . ,-
’ r i r r · Q ouawihTωμϋν,χ & τΐύω-

tadiicedir , vtpcriequentibuslq comun - , + ~ 3jr , rfta < , ^ > .o,

seret . Adbnitus autem , quis esset,alacriter Ί tVtd, cĴ ctuguj , ως ciurme

vnacum Ailynis equo concitato , regem ^ ia»otmy ifjoito. i7ruQeyfu ^ 6i 55 ^ ^
•inpersequendo iuuat . Atque heic iamilli (̂ ^ (ΐο^υ^ οΐςι̂ ^ ^ ^ ζόκΐίΐνωντίτπ ^ ν , ηη,σιω

Ctilicct,quibus eram equi tardiiliiiii .iibiis ^
capiebantur , qui velocislimos habebant . Q w ‘

/ « Λ « » t/ -, *£to, ', ‘·

Quumqs iam equites Cadane omnes val- G ^ ; ^
'ΰ7ί °

f
'

de premerentur , quod itinere confecti ei- r -̂^ >τ ^ y ^xt^sf. ττΑ^ ηπς -ne

fent ; Cyrum cum exercitu aduenientem ζό/ώ̂ οι^ ό κΧΙ^ νΆυ r TrargiW,
conspiciunt . Tum vero crcd . paresi cos Ws . â -L ίέ ^ Ri -

tamquam m portum ex tem penatesi ben r ^

* CMTtOI
ΜλΛί/νβΓ3

in portumex teni pettate n Den- ^
ter& cumvoluptateadpulifle . Cyro pn- . , x « . r

‘
*/ 0 Tta 0 ,

" "

mumres admirationiesse,verumvbi quid « 5 ^ ^
-

ageretur,animaduertit: quam quidem diu μω ' Ος,ΐ&ζβςψςρί̂ <ùZU . o q Κο^ςς δ'

illi aduersi contra se ferebantur ,& ipfe co- έρ&υμ&χκΊ,ως«ss δ /rzyya.yjLd. ,
pias instructas in eos ducebat. Quum au *

j
*

g^ g ττάρτίς ^ ό* <Μ7ίύηίλαι>Μϊ, £ αιτΐΐς fbi?
tem hostes eo , quod erat , cognito m ru- > . > s σ :t \ » ' / « tr *c

gam verfilum, ii tumCyrus dios , quibus % ffvnarm 0 sr- . i- s

hocnegotijdederat,periequiiustit, & ipfe ^ 0 < ^ ^ ì/moi δ oi/ tpx.7no-aj g/? eli¬

cum ceteris iubfequebatur, prout expedi- ^>1 o Kcig_95 CJtiAdjai thaxiii/ nV?
ce putabat .Itaquetunc & currus aliqui ca- svii »τι^ γχίχυς , αά-πς di ζίττεδ σζ4ί)
ptifunt , dequorumnoni , Ilis aurigas dela- ^ ^ ^ ^ ^ .

.bebantur,parumdu conucrterentur,par- w « , ·
,

^

tim aliis modis ; aliqui cria in potestate ab οκτπτήοχτά »
cajate equitibus intercepti venerunt , lntersiciut tv Uoìo^coìi^

't X̂/^ Òv τν ΧΛςγοφν, 'πΧ ^Ι

\nttrfiiì etiam quu alios multos,,tum illum ipsum, ^ ctMai ' gv/et -rrà ^ax^q/o/c-lì<. ct.
» . quiGadatam vulnerarat . Pedites autem

Ailyrij , qui lotte nmc Gadatarcastellum , \ \ « , σ ·Λ . ,
oppugnabat, panìm in illam munitionem ^ 'â °« . vr- ,ν » -

^ V r uV

fe fuga recipiunt, quX a Gadata defecerat; Μψτηι νζιζων ctojv & avot ίτν^ ν δ ra <J\t 7ze

partim adnentuhostium anteuerfoin irta- £ χν &ον τηλιο^ οΜτίς,ϋ!^ ΐίς § κ$.τ~

gnam quamdam Assyrij regis vrbem fe c ' /îta 'cta-
conferunt , in quam & ipfe cum curribus c , q \ r· > , , ., Λ .
& equis aufugerat . His rebus confectis, , ^

‘ζ7η>
^

Cvrus in regionem G adatte recedindatis- 0U4J ™ ζ ζ>ις Ιπποις κ&τί -

que mandatis ad eos, quorum intererat,vt <pb $p o <xajueta 5>K

captittorum cu ragererenc , recta pergit,vt ^ 0< τLu T. dUra
i mobili ως

’Qn e 1 Γ

Τ Γ<6-
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lili Τα^οΙηύψ , 07OTS e^ j ώο η£ ^ ανματοςΑ Gadatam viseret, & quo pacto se is ex vili-

^ Jmfìh i TtMfo « , ■ “ *? >àr « , cognosceret . Illi pergenti
à o Lo -

Qy em Cyrus
&
vt vidit , lartus ait : Ad te ibam

cànov-vcdv m yj-j ίιτην ’ ίγν α̂ ζ̂ ς οιυιϊχ. viiiirus , qui valeres . Hgo vero , inquit Ga -
ν^ ισχΐ^ ό/̂ υοζττωζ iyi Si^ tnav ο Γ & - datas , iterum te profecto spectatum veni , (fu sc

{.
Sà & w μ^ 'άς %o £ <k ισϊ ’̂ ος vt videam , qux vultus tui species iit , tali d-
>i . \ . / > (V ~ , , i nimo praediti viri ; qui sane , quum ipse ne -

νΐΑ . οπύιοςηΐΗ ττοη φάινν\ làliv . o ΨίΛυτύω -ψν- r . 1 . 1 ·· j· r
w e/ G' - r

V sciam,quanuncin re mei indigeas, nec ra-
ξβ& ν,οςτί-ς ουτ oscse iya ο,π ηω μου Jus · âutum IiLC te receperis,nec adfectus vllo

ό/ί£μοζ,ουτΐ μ1ύ / Γ\ χζπ) ι̂ ο $ μος yi μοι *& υ- a me vel tastilo sis beneficio priuatim , sed

7κ , cJté μΙ/Μ Âj πτττρίίΟωζ 'xjzcr ideo duntaxat , quod tibi visus semi àliquid
' s / V \ ' «' ' ^ ^" ' '/ ' Tjaniicisvtilitansadferrcjviqueadeoalacri -
tuotililiwo itfsv } OVdl βτΐύΐΐν, &ίλ OTtWiD , . n . .

5 1
, 1 .

K
i > ~ <! > \ ter opem tulisti , Vtiam me quod adnnet ,

(pt ?\9u, m iàb^& ni manj ,ούτως ΐμοΐο &ζβ -
per j Crjm . q UO d te,faluus ijm . Deos testor ,

ίζΰ^ σά,ς , ως \ w> δ ράμ inr ίμοί ο\ - mi Cyre , etiam si talis estem , qualis initio
csi

’Qa σοίσίσααμαι .ου η&ς %ύς, natus sum , liberosque procreassem ; haud

MviZcSoTosfyiw <% cvpyn,w
scio > atifiliumsicergameadscctumliabi -

«. / . >
'

> > n / t ~ turus fuerim . Nam & alios aliorum filiosâ ii c *. tìoui >& huncipsum Assy rioni modo rege,
Sbo τΐΰτ cù> Gioònnvféèx ίμ & · inai ecMot^ τ i multo plus doloris & molestiae patri luo
olS'ccnrcLiSbiî jLj n̂ ndv ntv ytui Λο^υζΑαν β &- creaste , qua tibi iam creare postit . Ad quae
n \ U , πολό ητΚίίω ’ÎH nov «serse ττατίζβί Cyrus respondinMi Gadata,multo maio -
, ' / 'I ^ - IX. ' - 1 « v r ri certe miraculo pretermisto , iam me ad -

djjt&crajiTUjtf σι \ w óUuojtw, axicu . y& o Ivd- . . _ . , 1 . . . . n . „ ,
x ^ λ. γ 1

Λ , ? mirans. Et quidnamillud eit ? ait Gadatas .
W U

Quod,inquit , tot Perse ubi naitaruntope -
λυ μίΐζον ‘Ώ-Αφίΐς ίμ & vum ram ; tot Medi , tot .Hyrcanij , atque adeo

ζ {ζ· M ni uVt
’ ’ζςίν ;

’k pv ò saSbc ^ . onî quotquot adsunt Armenij , Sacae , Cadusij *
Wm Λ ìotuAm -m « gì Et Gadatas adiecto voto : Vcrum his , aic,o

\ ψ p . i / » r p ^ « . ) Iupiter , multa Dij bonalargiantur , & isti
plurima , qui auctor est , vt & hi tales iìnt.

πάμτίς <5f οι τπις^ ηΐς '^ fi ^ iav σάκων Vttamé eos , qiios tu praedicas Cyre , egre -
-M K#.£btotav. wi ò ΓdJbi'(cj4 Ϊ7πΐ!>ζα,τι>, ^ λλ

’
gie hospitio excipiamus : accipe haec mu -*

ω ζ43, *φη,& ι tév -nv toM * Ay*$ ti Sòîiv οι nera . qualia quidem dari a me possunt . Si-
« \ \ - p p » : ~ \ r t r i mulq ; permulta adduxit , Vt & rem sacram
% oi,y^ rrn \iipa. 'ToJ α^τίωΤά w isuixtu; isioo- r Ί r . . . <r l ■ rè r \ . ./ '

, a , n ,7 t racere,qUtvellet,poilet; &: vmuefiusexer-
•ηις e/j . j M sc Αυ,ντνι οις ια ^ ς citus hospitio exciperetur pro rerum illa-

ζίν/os) τίίς,ω Kjjjg . xjr)
CQP tum dignitate

''
, quar res & prarclare gestae

^ | gw * , ose 6 ·
>λ ZiJjifJSj . Ιμ & Sì ,α & ςνγί erant , & prarclare successerant . Caduti us cMu/ìut

•S ζπίμ âutem , extremi custos agminis , quia per- .
frf y /o . / / , y / <# (> sequendi non ruerat particeps ,ac vellet et ie™erf>of ,

ii
’

^
5 iant ipse secinus illustre quoddam edere :

à .

/m» @ 4 - AoTs Ttimw/ufaav vjj, χβ,λας σϋμζα»τών. o q neq ; communicata re cum Cyro , neq ; ad
^ Sbótnog ù) 7ncSvQvP&x.^ , w ου μίΆγί eum delata , in regionem versus Labylone

- ^
ΊΪςΑ ^ ίως - βου^ ο^ * W Λυ^ ςλ » μ ~ «ham excurrit . Dispersis vero ipsius equi -

, . v » f . ./ tibus , rex Assyrius ab vrbe sua,quo consci-
"

? gerat , superuen ies ; cum instructis egregietinum Grzfkv nzJ Κυρω , KgcmjJ ηίω <τζζβς copiis occurrit . Quumque solos este hos
βχζυλαΐνα,χνζβίν . <£ϊίσωιζρ/υάμύις Sinon \

'
mr- Cadusios perccpistet , impetum in eosfa -

imm ηηΐς cufàì [
"

Ορνιων ο οοάσυζ/ος oso τήςίαι/ - E eit, & tum Cadusiorum principem mter -

. . j ficit , tum multos alios .· Quin & complu -ry TUOAictiijOu f à 'n n -f($iTe <puyi , ozu/Tvyya .- ’
, r ■ {

, r · / . if _ ; sc res Cadusiorum equos capic , quamque
f

h ^ r ^ yfximi ^ v δ g
^

- forte prardam illi tunc agebant , aufert .
τν ĉ ctrL·/^ . ως cs[ \yva> \ μύοην, ίΤ) ηύς
KstSbunoin y

’
b7aniTi7uq , W toj/ % '

^ ■
^ vnac 'T f̂ xjLŠbmcùv ’ìxmtiili/h ^ αΜοόςττοΛλοΐί*

Lw^
WÌ£Ì

7̂7ZOTti1 "
<̂ toMoos ·Άάΐμζ<Μ <{ T $f -ns-Sbitnaì ^ ^ Α-ρίίίζ Ài!cu>invyyJpov deposti inOj

'

M i
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Àtq ; hoc modo Assyrius Cadusios eo vf-A £*} o ^ iosòoH ίίάξά4 šdoXpdXlf

que perfequutus , quo tutum elle putabat , ^ ^ j κμίόύοιοι icâ &m

cm ,ηΛ reuertit . Cadusij véro primi ad calerà crr- v n , . > \ ,

c -^ c .„ cspetamsaî U. p« d „erUn,C *n ,s ,vbi

îath
^ ' rem sic, vti gesta fuerat , cognome : & o

'b- ο ως bcQiTt ο γ . 'ρΊος , Ostato te

uiam Cadusiis prodiit , & quem vulnera - τοίζΗ&^ ισ-
'
ιοίζ^ ον Tli/etfSbi ^ copS/jo^ cijict-

tum videret , eum recipiens , ad Gadatam ^ μζ ^ ων , τζτνιι μψ ως FaJîÌ τάρ Ì"
ot7rÉ ‘

mittebat vt curaretur . Ceteros ili eadem « Q _ > , ,f à

tabernacula diftrtbucbat . studioieqtcum ^ T ?
* * ? " ”

;
* « *

■aliis& ipse dabat operam , vt eis necestaria ovik& tiw -mv y ν̂ οηνως r& òšrmi ^ ct g/ĵ /gp

' suppeterent , adsumtisin partemchratid - οζύοί -/ημβλ{το , Ίέ'& Ρ&μζαίων τ $/ομοτί -

nishuius nonnullis de Persarum xquali - σζωίτα,υαλνίζ&ί, (cXyò τύϊς 5 ;y-

*» bus naîB in huiusniodi rebus viri Doni li- τ> < » λ \ , p , , \ \ > /

ii benter operas suas comungunt . Adeo ve-

ro molestu hoc fidi acci dille declarabat ,
/U-̂ TOi I

^ As ; UL \ ως

. v.t quum iam coenarent aîij , nimirum op- r tyw $'{7tvtuJjTv>v,wi *s . dW Ad, KcF-

portunocoeux tempore,Cyius cum adpâ- gss ^ αζουττας ϋτπΐύίτίμζ ^ τοιςίαΧζβΐςμάί-

ritonbus ac medicis nemiiiésua quideiii . . ,

.. feéteneglcaum relinqueret : sedvdipse -
“ *T >7 ^ 77 * à

met inspectoris munere fungeretur , veli - ^ μ » ^ ζ^ ντνι,νημτηιν

pie fi hòc perficere non posset , palam mit- Φ^ ζβ^ ul 5t « ^ as-rt /$ >
Λ . . , 5 iΛ t / ì f r / fc.

ί 'πμτην
« e stesti
fiSpiraiTj;

autem illuxiilet , lignificai i pixconum o- ^ '
idtfsK & sh ^ idh ’A - <$W oss·wa -

perarullit , vt reliquorum quidemprmei - “
7 ; ,Γ

pes , Caduti) vero vniuersi conuenii elitre ^ AeuiJ^ Tnmj βμ * o j to % ì .

Si ? huiufmodi quaedam in medium adtuiit : 5 >b &μ $ τλμ { ναίβρωτινς cî̂ y
Humanum est , quod nobis accidit socij . '̂ υμμς tv . ^ io/yt tu ìoptkv ίΤ·}ί -%*μ*~

" Nameos,qui homines smqerrare : mìrmn
(8 · ej

” videri .meaquidem sententia , non aebet . ^ Λ 3 N r4 , s , /
" Asserito ameni ex eo , quod contigit , boni ^ D

^
amtv n * oA » òiojo.-

« alicuius fructus ad nos redit : nimirum vt μιν r rp τηλψιων ^ίουοίμβωζ.
” discamus, imbecilliores copias , quam lio- t K̂ i Tkr ,ϊφη,λΐγί,,ως i W?e ^ gA^V - (3 ίχ îV
« stiumcopix sint,ab exercitu totonumqua ^ ’

ίτίμΑ &ν & «, eVe s
« audiendas esse . Neque hòc a me dicitur , »/ v » , v + .

' , . f Λ
" ait , no debere aliquem etiam minori cum ^ Λ

lw
^ iWm/dw ορματ̂ !-

*» agmine illuc proficisci,quo fit opus ,quam ^ ‘Κ̂ ^ ^ ^ ^ ΐςΐιώρ ^ τΓΛΊΥ,^ ύΖα̂ ,ίςι
” illud fuerit , cum qtxo Cadusius modo exi-D q rtzS’\jzm l{̂ ow, ^ cL7ntTH <raJli TOÀg-
" it ; sed si quis re cum'illo communicatae-
" grediatimqui fatis virium adoperateseli - »/ >/ /

Λ
/ , > ~

” dam habeat,fieri quidem posse,vtdecipia - , ^ ■. ‘
^ ^ ^ ^^ }μ ^ (μτοις7ηΜ ~

« tur ; at illud etiam posse fieri,vt per eos , qui 0 ‘ ^ 5 ‘ i <taxpa.A <{ai>mpi ^ lh bW

' remanent , hostes deceptos auertap abist , o^ e) ? ωνάπίςαι , % <̂ ρτήovuli

ΥΛημΛ*
νας

- ÌÎAÎcdlSiUblìfi sed abexercitiis ro- â S
^ . m .

- borepedeat . () uivero 'discedit,neq ; com- τηλίμίομ oql gig/-wt-
" municat prius , qiio iturus sit : illi nihil ad- Α^ ΐ -Λλλ g^rejic^ α-c ι<ρί<πί% αζω ϋ-
" moda diuersi accidit ab Co , si solus aliquis £ é>à e&t δ'

^ ετ»," expeditione susciperevelie. Sedemm hu -
” ius facinoris causa ,volete Deo , non 1Ungo „ , „ ^ ς
« ranidem exinteruallòin hoste vindicati - ™* ™λ ίμ* οι ζ )^ μαίζχσιμ
» niusrsedvbiprimuffi prati fueritis , eo vos αλ\ σις xfifyoit , lu> %1ς %λη’
» equidem ducam , vbi reSestgesta, fimulq ; mortuos sepeliemus,simul hostibus,si Deus
« volet, ostendemus ; illic alioslonge ipsis essepotiores , vbi se superiores euaiissecensent :

\ f/
KMQTWZ
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χ& οιτνςγ,μΛΐ & Š y » zlov i &'a $ ó/ )J <nMv - Aatq ; etiam effieiemus,vt ne locum quidem «

3» WTIH » LP -ck ηφφνίχχίΛΛ/ύ Eumlubenter intueamur,qtoloco socios «

" i "/»* ** ><*>& > dierint,incendemuseoi um vicos, agrum- «
tA w<ro ' >̂ ^ &ρω (Μρόρτ̂ γ&ζμ )ΐμ \ια·μ*ιά·ημας e- que populabimur, ne laniciam de conspe- f

animatali ορίΐ,τίζ άίιφραήιωίταίί^ λοίτά ζαω~ ctu eorum , qua: in nos patrarunt , capiant ; «
WMvo' èpicSrm· oì (&ì> Š&> £\ - sed intuendo mala propria, doloremscn- «

-, , ~ , , · « ~ ,λ ? rs , tiant . Itaque vos * inquit, alii pransum ite : «λ$ι .ί <Ρη}
'<>ρΐςη.'πιον’πς ' υμας άίω κμόύυαιοι ir , , r . \ γ· ^’ J 1 S S ,

*% , vos autem Cadulij primum hinc digrem, «
<z&(py>v) v f&p Armami ~>ξγοηα. υμηΐάυ- more vestro aliquemdeligite,quicum im «
T§f gA€ o&6, ^ <̂ > υ/uuv \ιόμοζ} ο $7ί<; vjufyf

’Qn- perio vobis prteiit , L· cum Diis ac nobis <»
fucaviWi au2i tos %οΐς w σζου npur, bZ τi curam vestri gerat , vbicumque opus sue- «
_ co o » o , ' -s? ,

' , « rit. Hunc vbi delegeritis , ac pransi fueritis , «
η , , \ > \ \ ' a ' « » i delectumad memittite. Atquehare illi re¬
lè , 7«μΛ|Λτϊ rtffOi ίμι tw <μρί% ντ&* οιρομ ccrunt> Cyrus autemeductis copiis,post-
^Yi^ urtti ^ y ^ cv/ . oh YiŜ yGri cfyt- quam illi ,quem Cadulijlegerant, suum irt
yuyt o ςγάτέ^μμ , w M&akvmv ih *(g£ tv acie locum tribuisset ; iussit , vt propterse
i » Mn4 » r < îoà Λ & » » , cx &Uj * Mutuinaciem duceret >quo Caduiiorum,
àm , « fi , Uo

dcmpoterilnuS- Hoc modo profecti,quu
*TVs cuSfcv; . ou- ad locum pei ueniitenc ; & Cadulios sepe-

to H tmpéjom ' ίλ %ί!ις ί^απίον /l&jj liebant,&: agrumpopulabantur.Quodvbi Cynuct*
W W^ uJHoioa & τίω ^ ρα, . maav - kactum ab eis esset , commeatumex hosti-

- » ‘~ . q_ σ \ >A , p. i » ~ Co lecum sereres , in regionemCadatX re- àà ^
™ ihX0LV7u,a .7rnAjov \& bJmv Sfa εκτ » ς re . r\ ■ ι n 1

iv η i , \ li , ^ ueriilunt . Qm.im autem ad animumCyro
πολέμιας τνχλιν L/ ; tLu Τα.ό )ατκ . c4>- C accidisset , futurum , vt qui ad se defecerat,
1m <rctthîoiioifa £2 $ ewvìV otq >6îipyTÉ5,oj »- quod a Babylone no procul remoti essent ,
' ας πλησίον βχζυλύϊνος,κμ ’αΖςτπίαονπίΐ , ip misere adfligerentur,nisi prassens ipiè sem -

' » ' > \ ~ *' 'C, . '
> = per adesset : nort solum eoS , quotquot exuh οω -πς cuu Tram,ούτως otraurwTp 7toAS- f . , . ,

’
Λ . n . -r

, , / v U , , , . , » hoitihus dimittebat , Allyno dice , elustit ,
μχων cL<ptti,KsM (ρυτΐ^ oittà &jz Aîyuv semisso etiam caduceatoredenuntiauit;
Aostj & op , w αίτοζ K»pv >yt £7ίτμψί <πτζβ<ί se paratum , vt agricolis parceret, nujlaque C )l̂ ^
ei ™ hlynu 'î&Z'nt , οτίϊιοιμος tiri tóiv πά$ hosadtìceretiniuna,lîqUidem &: ίρίέ ) 1ίο- ^ Η,/« ^

yiZ . w/M vi ru . quijd fedesecisscnc. ^ ricolispcrmis- f;; ^
♦« «OS jWum « s τ ®os quidcm , ait, ctian. fi proh.bcre poffis , non
euiTDi/ & <$ itpixjTUii tpyafyx, . %gLj 75 / j tfyri > σν uist paucos prohibebis; quod eorum , qui
/ιβρ>ΙίνΚΜ $ΙωΫ! χαλνάν,ολι^ ιςτινΛιίχαλυ- Dadme defecerunt,exiguusstt agenego VC-
α·\μ (

'
ολίγη yîf

’Gt ytt τ% ς^ 5 IfÀ Λ^ ε- ^ permittere, amplam tibi ditionemcul-
, λ > \ is . . . \ v r n, , f ' tam esse. Iam eo tempore, quo fructus col-$h '/$Ttt) V) ίΎϋ dt ΊΓϋλλΙου CUI (ΓΰΙ yLl/J iOJUO ca>- . . - vr r · i

r
i ii 'r

' ‘ΐίχ . di , > ~ Γ
‘
tv/ ' , >1 hgedisunt , h quidem bellum fuerit, is qui ,

tpyii ttj tu à 7t«/ tV K&pmv yjjxiàiu/, uu
p0tent:ior est,hosmeasentetiacolliget : stn

j '
fàtuftì ΐώμτπλζμος y}^ òx£pT §s/idjjyOÌA&{ } >υμί - pace iniuerimus,tuscilicet id facies.Quod

anas Uo St îipLÌ* ero, ϊφν. ίί quis vel meorumaduersus te arma sum-
2L -

'
a & « ^ ârà - n- km- i-à . « Imorum -<Iuàme - inlios in-

/ >\ ψρ ~ > \ <r < -, « - rii quit, prò virili Vterq; Vindicabimus. CulliΤ..Λ»
^ TO )„ ^ ra , qu.1, & « <,♦ <(».., « « Λ-- g is m^ndans caduceatoremablegauit . As-

tx&Ti&i αμαυνμβαί &υτχ· Οηφ,ι- fyrij vero , qtui htec audiissent , omnia mo-
λαζ còKYipvxi άτάτπμτην . οΐ j aojv£Aoi }

t7nì uebantad persuadendumregern , vt htec
•κωτΛ Yttùi^ \ s(gZau. ì πόρτα, inviai) 7nl% flt$ τ βλ- E admitteret , ac quamminimum belli rch-
■mtii» , . , r ~ ^ rv \ < , r· quum faceret . Assyrius vero , fute genti
<~ H»· < «W ^

· « L - obsequutus . liue quod idem & ipse
itTiTt * Ίΐολίμαυ λΐ7&ιν . Κ) ο αααυ &οζ/ΐφτνι,ζίτΐ υπο vellet,hteccomprobauit. Itaquepactismi-'Ρ /̂ομοφυλαν 7r<jc&EjV,e / tì ^ -tt,7S ; «to βν- tis cotienit, vt cum agricolis pax esset,cum

λη%./ί,σζΛοήΐ/ίσΐ ^ ου7ΐχ . azet/^v^ f armatis bellum , Hatc igitur de agricolis
'nîi/oBp îργχ,ζοράρας eipkuwTfĵ ii J\ οττλοφόζβΐζ πολίμΑνίζ&υτα (oòp Sri itfèx T%st '

pytr
M z
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Cyrusperfecit , iuthetorumpafcua' fuos si A των ίΐίτή ^ψα. ·̂ o ilS/j vo/do] τ
vellentin ditione stia collocare iuisit : ho- ^]wcs^ ζ,χ ^ là,j£ φίλχς e xé \ &jcn
stiam veroditicnem populari vnatcum - ^ , n / - ^ η /

^ . ,Λ V . . . i . οΧΛίβνΡ &Μ'τΰ,Μ 'νι tcwr fmxeamcL '’ tqt
quepostent , vt militia focus mcundior £Ub ’

, , , ^ c , A, t/ „
esser . Nam tametsi commeatus nullus pa- τηλίμούν,λνΜΤ tiJxr,omfy άΐα/άι^ οπ&ς «m

raretur , tamencadetti pericula proposita ςγατίοί riSÌavtuì σνμμΛ,^οίζ . ο !^ yb t ^ ·»

erant : at ipsam militiamleniorem efficere ^ rShuiHsfetiti, *) cvlh τ Ζ&μ&αΙ^ Οη -
videbatur, quod ex hostium regione an- . , e . ., , ™ ' «Τ ' ~

. ’ 1 “ °/- / · 7»Να w η oìc. α- TTaAgjLMiaiv e^ qpn
nonas haberent. Quum autem Cyrusie . ^ . T , , x , , « ,

. iàra ad discessum pararet, aderat Gadatas , Ττ <η>«.Lc>j 0 TnxptcxL· - # **·
: & quum alia dona multa Variaque fecum οίζνηο Κύ& ς nfa ως dvàoùv 3τπχ,ρίν oFctdk-

adserebat &C adducebat , velut ex ampla ^ 7tdMai jc, 7tdpZ>tcL φίρων yjq
copiosaquedomo ; tumpermultosequos , ^ ^ ώ' ^ Λί ( |V » « ,Λ
luis equitibus ademtos , quibus lam pro- β

λ , V . / ? > / i w ì ?h »«
ptetillas insidias sidem non habebat. Vbi γ ^ ι^ ων. οιςτ,τα^ κ

^
propius accestiste ^ ita loquutusctt : Ha:c r ’i ?foCaAuv . ως <st ί^ \ ·ήσιασιν,ίλί^ίν ώϊί ’ω

ego iaru adduco tibi , mi Cyre , quibus in KSpi,itw ,aS/j οόι iyd 1~
cdyoi '(gjJTx , na, ov TtS

hoc temporevelim vtatis , si quidem Ilo- «Ϊ* 4Mv , i
rum aliquo tibi sit opus . hXiitimare vero ’

, < - · ; , , x , «r#. */ v
'debes , etiam alia , quse mea sunt , este tua .

« /) . ^

Quippe nemo est , nec vmquam erit , cui Trameraiεγν &ττ ίμ % ψαυτί k$lT&~

ex me nato domum meam sim relicturus : Λ ίΐ '^ω τ ίμάν olxjv3b^h cu/ditcn , ίφη ) ozeu ι-
lèd neceste est,inquit,menioriente , me -1 ^ ^ χ υ̂τωνη τ̂ά-ρ ~è<mc&uZa\ «3' ν,υί'πςβν
cum &: genus nostrum , & nomenextiil - ft /. > -, N ^ ~ „ o ■„ ,
gui . Atque lise perpeifus sum ; mi Cyre,
(Deos iUratus testor , qui& vident & au- C ^ 6ti %ot$>oi κ̂ ορωσιττάρτΆ
diuntomnia )quumtamennihiliniustum , ìÌtc&v cvrtim ^
nihil turpe , neque dixerim , neque fece- e 7ra.5ov . itj \ iyav x̂ i^bÌxpivšt
i-im . SimulqUehsecdicens/ortunamfuam x\ - r . \ » / » «, . . y st , / >

, , - i TcwrWTvyàv,y& b!X£TtyóUVìi&t '7i7\eia> ei-
cumlacrumisdeplorauit,neq ; loqui plura s v j , « \ ,,
potuit.Quibus auditis Cyrus,commisera-̂ ° (ΜΚσα.ς,'Μ Μψ ihtjOtt aKijpii/

- tus hominiscalamitatem, dixit : Equidem ebuinv̂ M^i at àh '
drtyìL tVì /u$j lirmv, $ί%>- '

CSZ ‘
um

etluosacciPio · NavtiIetibi hocerit,quód μ^
'ί^ σί ^ ^ âqteAvài», jjnc/ <p&ii Sbvì

y
‘ tJl eos daturus fum hominibus maioritestu- ».& ·{\ a . ì» * < * + > Ί / v t, \ a . . ,i erjiatm , oUJ (st4 ODI f.lVV,ù>$ tOUCevJiyi ) TV ( OO d'îi Ttnj 7»

^ dio proleq acutibus,quamquorum modo , > λα \ - n 0 ~ c « \ ~ n
*ψ · erant , vti quidem adparet : & Periìcume - ^

quitatum, cuius desiderioiamdudum in- ili ’féijJJJtx'ti ittsjîo^ . τα q clA-
cenfus fura ,celeriterexplebo ad decem e- ov iTntyx^ ]/ <φυλμΛ\ ΐ , εφι»,
quitum milliai Reliquas illas pecunias& ·-

^ ^ Kk ^ ^
opes tecum aueetas leruato , donec tatuin . . . , . λ

'I '
. , , . , '

v ,
haberemévideris , vt remuneradote non « p jAtttt

,
η , A« «tmw . i, “ * >“

sim inferior .Quqd si ita abeas , vt plura mii- Ά&μΟ>άυ/
'
α») 7utp ϊ.μΛ0,μα. Τ&ν, %ov, Qoo c/cst

àdsiciar . AdeaGadatas :Equidemli2ectibi ^ p x / „ » q , «. /
credo,ait. nam ingenium tuum video . Ve- /Γ / , t, > ,
rum consideres,anfatis ad Ιιςο conferuaù- 7̂ >ΠόρΛ, >ίΐ Qnrn ^ oi αμι . Ούς /tèp yò <φι?ΰι
da sim idoneus. Etenim quam diu inter η^ τη/'

α^ ^ α, ^ Μ/^ιι S'
ri iSbK^ Tfj vTX

nos & Astyrisi amicitia constabat, paterna ίμώήφξκτϊσίζ . # ybμτμςκ τάΜαςβ *-

pe absit , quicumqué fructus ex vrbeam- / ζ&υτά α,πΐλανο/ιΑμ

piacapi potest , bunos capiebamus: quid- 0<m Ù ^ox^ ^ oi^ hhupo diao ^ži tVtov -

quid autem molestum este poterat , ab eo cx,Ttn$ùy «
’
/tìd^ . vuZ est ìtki kM>o/ ϊσμίν Λ~

nos domum profecti longe aberamus
Nunc quumhostes simus,planum est, vbi / cn > 1 š- */
tu discesseris , futurum , vt & nobis , &c roti 0 ° *Κ55 νλδζ^ ,οίμζμιλνττνρωζβιω-
domui nostfae insidis struantur ; adeoque , measententia, tristis erit &misera vita no-

ΰΊ>β§ά)

/ifACVOrf
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,
^ à -ri, " Î%m } è À-Ri-a , q.ui & omnino vieinos habituri simus ;'

>n ' opp . ~ « (vi A - hoiles . & .eosdcmnobisetiampptcìitio -
χρίινκςνιμΑύaomvoo & Mi .Ttiy oux> \ ίπτ-οΐζ '

. r , /r . . ? y ■
r
A ^ , s ~ \ , ~ resconlpeòturi . rortaiie dixeris,cunsta .a», w 'rt «ni Υβχιτα «χ. οίίίνοΗν,Ίζρίν><TrcqMvct{. n COsricariin prius , quam deiìccrem ?

οτΐ,ω τ^υ 'ρί,νψϊχιιμχ,ά/ρ , o VoejLaj ^ XjOpyi· Quia , mi Cyre , animus meus propter ac-
ΛαχρΜ,ίςαΖη / enoττ^ταΛίτ ^υΥλΥ ceptam iniuriani ; , & propter siam , non

ie/T * , κυ*ση,Ζ& E fao Twiinihm quod esset tutissimum eonsiderabay > sed -
\ Λ \ \ >a ' .i . . re f ~ luiiusmodi quiddam perpetuo patturic - :

« * ? î ? T . ? f bai : Ecquando licebit vlcisci lnuiS & .Diis .

'

ύίtic turili ii eumv aJìkyi , Αλλ δ£ hominibus inuissim , qui noncksinito ^.
^ djoy β^τίονα . îàuifâĴ &iyfyWioip&iyìw* disse, non si quis eum siedati sed si quem .se
-ης wrfAm τηη & 'ή& ις Ιαιξσνμ . · practbntiorem suspicetur? ItaqueqUym k

/ / ί \ ,λ .si >> \ r,p. · « / h snauus ipse sit,omnes etiam mea sententia
ksoyoiiyenoi ) . Ιωόΐτΐ $ ΑΡΑΐυ βΥτίων αυΐΫ ΰγ ! , A Γ . . . , . ·, , ·

. .
Υ ~ , ζ ,

° , , « ie deteriores (ocios habebit· Quod ii,quis
(patri , ^α,ρρί,έφn, <tf Rupe , Qr&hai as» o-<jm? jnter |los co prasstaheior esse visus fuerin 1 '

\ /6(56^ 0^ ,certusesto 3 niiCyre ? neqyaqiuafB,tibi ad-,
m *m- μΜ^ ίρά^ οςΧίώζ· o$ pùi <f '

αχζ /3eÀ7/oW uersos eiusmodi virum egregium ditpi -

μίν~
» Cîl.

T

m
Mi ! ™ « a â .,4 à h - ean <1™ cssc ’ sed ip'

,i
us Affyl‘

!i machifta t

perimat . Verum vcmihimoleltus ite,inep ,
djOts quamuis ignauis & improbis hiseedqciis ,

irm/ri ΰαν,ϊφν,ω ΓA^iCT&^ ^ rrk/Sp πιχγι vratur , facile superior eit , yt opinor,sutu -
<ρυλ# ά hainawslfam Ùl· <m esi À- rus . Hxc quum Cyrus audiisset,vissisestei
_ . p . c > , · » > \ >) -, » \ tO digna consideratione dicere : Itaque sta-r

<fàtodsy # * a& ,0TiO'Tépii <; cW7&îni αυτηςάΐ ■ ■ i ■ ■ ■^ j 1 " :
isi j , \w/ '

0 ~ \ tim ; Quid ais, inquit,miGadata , nonne

,
*

,<* '-'.V e
„ r

< ’7' i l ,*<̂ ψαί

u * I

' « ^ <1 i ' >c m f/ «r>. ^ ' m . - NC - > jL— '·> *· ** ' -' ‘*^ *•** 5 **v * ' **w
'ozcaj ^ ivqf & lejriyii/d , itf/oi %oi \ iw συνC eastellaprxsidiis muniisti ., quibus esse tu -
y.uiv MViyCXiX

' m φο^ νιτ^ ,ΑΜώ/οί ’συ tVtiiv ; tus polus jq «mm ea hieris ingreilus ? Ipse
"

q ^tì
'AyìS'v oviòpcLvT ou ίτψ ertubùiv '

^ ccfpoti Aero nonne nobifeum es in expeditione ^
V _ ' ’ y

‘
ali ' jJ ’ ») * : ' / '

Λ /. ve si Dii perinde nobifeum fuerint , acmo -
^ ^ . · i i „ τ·· \

'
i c do , hic te metuat , nonni I piume Quia fu.

xgmpf ™ * * iticcum proficiscitor , Se quidquid tuoi lilt »
ia .v ^ wjcx>p3^ vr-î^ Lm/Â i . apJvaci ^ ó adspectu tibriucundum est,aut cuiuscoi >î
ΓASbJtgjtauiiorvbai tî tyuvàf Af * éuù> i <pvi, isuetudinedelect:ari5,id tectâa» habeto . Nr-f

mirum & tu mihi , vt arbitrqry admodum
>,y / ~ λ. ,χ

·., < , v vir , . r vsiufueris , & esse tibicgoeonabòr , vt po-i
tcicriQna : Gadatas quuHs audiistct , respin

Ajqyfittfr iftcfviK . VAf-fitp ^ ytcpv rauitaedixit : Numpbssiniresmeas cin .u^
tM mty » yò Onjrtw fa w ^ Xoùìσυ φγζ D colligere , quatti difccdas . ?iN ‘â |^ n \ ayccein

ìY ^ ìù ^ Ò
'ÎaÌÂ ^ ^ aQm ,fatici mecumabducerevoló ^ Qssi.sduquKjprÓT

-/Hà » àX -iâSsM -Lt-L^ - ^ âocitittt : Etcnim subfistatMpnwbi
, p v , V /

A- '
,i y. - commodumeìiedixertsvkaquedigrestus

^ inde ; Gadatas castellis dqui : eominunie .
ajLAdz ot'ì&mJryvn 'sj ksHî ^ rat , vnaicum Cyro praesidia imposuit ,,^ ο~

mnia y
; quibus ampla domus - misturi cpim·

èà mode ; posset , collegit . Pr* tereassiomm
«' , . ·

..
“ λ 4 ' W "

* ·/ s s . , - ."«r , plerosquelecum abducebat , etryai sidosf
^ ibus delectabatur ; ^ tum quibuMde .'W <ω - bar ; quorumaljbs cqgesisîtâMNA ^orc^

*
Sfxx.-m-

■» S 4 Î)
* ^ *nn ^ v fa *)

oSùv ψξ̂ ^ .^ ν ^ ταν^ ^ · -ducerepâlios ssiroM^ rAfhisquasiyincur.
wi ηττο,ά ώ ;·ώ à ; <i »Wwfl -tó ‘e<?s <i»àià Mupr « .àqqcCxtur

> ,-> i . , , . , . ctitu6adaka, '
.L quaâstjPW >-abci -i- t,L ^, -n vrooà/kâ,os ^ 7î»<-9L . · , · - „ - / , . , ; ■ . .

vv» »j “»w
■\ ..',W .CA' . P . / ■-. ! \ >i(At v

-̂ bmat .i qui & index ei yi,aruti>,eslet , & a? aiit,tnS -
τΐίυ tw βάζυλαηων τηλιν ,^ «3ό§6μ <w - q̂uartim , & palpsilsi& srup>ef>d }C| uq:pastsa
htS « oâs , L» « <1,7πί|ί -βαίζ δ ' ·ntrgs ψέ^ ν, iemper .vberrimisirilocishabereu . Quum

vero . pergens in stinere Bgtj^joniojrum·

Γ
; . , ^ «L.

* fP* rM >rn : *™i 0 vropi
. ^ . . rW &à .CtiXa>UMV σπ>.

"" Λ
,

- ?.'r
e-r ; i “
' ' '

. : ,r

vrbem adspiceret,atq ; ei via,qua incedebat ,ducere propter vxbis ipsa mneniavideretur ;
·· * ■ ■

T
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arcessito GobryaGadataque,aliane via es- A τον Γαζρνα» TOi/TaiW^ iipsd -

set , interrogabat ; vt tam prope ad mania s -̂ s ws?e /x# tvAwjov <L-
non accederem. Et GobryastStmt,inquit, r ^x ' '
mi domine ,permultaquidem via: : ted ex- <.

Λ \ wdw » · >/ .
illimabam equidem , te quâproximeiam a> Siamfb,w o & / , Νλλ

advrbem ducere velie , quoipiìscoraon - ωομία/ w βουλίο3τμ a» <n \wj otì ίίγυπζ-

strares , exercitum tibi nunc & numero- ^ τπλίως, \ va ^ ’fjhit /ζης àtflsii
fcmdse &: prelatura . Nam quii is etiam g 'T^ , Te

·£ * £ .» .
minorellet , ad murumipiumaccenna , &c n γ ~ /
nos illi haud multos numero spectabant .
Nunctametii paratus sit Assyrius , quem- 2 Vy j à <LV7v γ,μαςον ί&Ζη

admodumaiebat,adparatum ab seHeri ad ττ&λλοΐί ovA^
* vwt » ii M d 7τα. ^ίσκύ̂ ια.σμίνος

pngnàm: scio futurum,ytii copias tuas cò - B „ f ^ 5 ^ « V «0«
spexerit , imparata i pii suavideantur. Ad . , < , , ^

222 hare Cyrus au : Viderismihi , mi Gobrya, m/ ^ yovf̂ o, , â -7 à

^ «-
"

«- mirari; ouodidtemporis,quomultocum damJ rdw νΐω SIujcομίν , mA/i / Jet
• 11 t ^ . . I·/ * /* i / \ c λ* <v 1 i _ _ r* \ OTCit/Λζβ <·

minori exercitu veni , ad ipla vique mce- cradj& gix toc ^tv cpau^iraf . 0 KcJ^ 5 'ζζρος ^
nia duxerim : nunc maioribuscopiis in- ^ υτ̂αιτη · Sîìuiì μοι, ù Γa>Cpó& , Jz/jomJ·-

id tibi mirum ne iit , ait . Non enim idem &
N
°? 7 ?

est adducere, & praaerducere . Omnes e- â 5 ^ L 5v>«^ v
-

nim sicinstructas copias adducunt, vti se ιω £ζ·7άκ6ΐω· $1ω&μίή ^ <̂ ί%λω 'djer

quamoptime pugnaturos arbitrantur : at ^ Ta ^ TEiV ^ ^ v. ^Ma y f̂ μοή ^αχ/μοα-ζ
qui sapiunt , sicabducunt. vtqiiamtutiiîì -
me , non quam celerrime abicedant. In£ , r , , r \ r, r t/

r

preterendo autem , exporrigiplaustrane- ctyi v · s&Owpun
^

ατρ& ΐίς , ootcj

ceste est , &: impedimenta quoque cetera ^ £à,t4cw, !t « s.ctÌ uwm d&qix tMzytodvu
'

multum laxari : atquehare omniaregi ar- (χ,τταjsun /ο&μ 1it o \ σαςρζ̂ ^ζ γ au daxpctAe ,
matis , necvspiam impedimentahostibus ^ - J a! Âmrfutt .
ab armis nuda compici , Sic vero proce- ^ * « / * ·· /

— al αυ/α/γκ-γ o <Ttvr>XTit(ff./w^ etji μ)μ αμ & ~ °ι 3 “‘

ως ai JÌ
f> ?5 <fìtV

dentibus copiis , necesse est aptos pugnte
milites iuxta debiles&imbecillos colloca¬
ri . Si ergo velint ex munitione conserti
hostes in aliquos praetereuntes impetum
facere , vbicumquc tamdem manus con¬
serent,multovalidioreseruntin conflictu,

ΟΤύI p,
^cqi^ cuipy/vd̂ fiiiit M τρις aiuoli oxè-jo - *

φϋζβΐς ΌηΊτολν .
'& U7U il ^ 7τάψτα, ί&ζβ - »«'ί

KtHjiAvcpQaLi 701 $ ότΓΚο^ οςβίς^χ^ μτ, ^α-ΐχη
ιοί; ΏολίΜοις yjpyìL α<τά\ οov ^Q . oTcd̂ ocjio-

quaqui praztereunt.Praîterea quumlongu Ο 1· akcuyKY ouv ovm Ότρ^ ομί-

agmen trahitur , etiam subsidiaferrino ni- D ναι' , Ώπ λίτζϊΐν ψί olcQv/Iì ο μ -̂·χμβν Ti¬
si longo exinteruallo possunnquivero ex- e/ 0%j fcÓKim dio TV τίί^ νς λ -
tramunitionemcriimpUnt,brcuispatioad

^ ί7η !αο ^ 4 ^ κ^ α>ηλ .
illos , qui prope absunt , & excurrerepos- r „ , , t . 7 >

s
, - \L P

sunt , & rursusabscedere . Quod si non mi- A ? " W *' av^ yvmmTVmi
J
-

nori exinteruallo prteteribimus , quam ex ioviwv. W μ ^ χ̂ ον 'ó ‘
of>Ajo/ue~

quo nos conspecturi sunt , & vti nunc V015 //AXfctf jytf «q
‘
QnCori ^ aoifati <Sl dx> tV

extensis ordinibus procedimus : multi- ^ ^ t « «
’
tT4 W , · «

tudinem illi nostram conspicient i & oi Λ ^ , Λ
, · e_~ ' >1 »T \ ~

mnis multitudopropterarmatosadtextos °τΛ·Μ* ίν >(& πη.λΜ &7φλίίμ, &Μ :$ΐμ #μ 6Μ

formidabilis adparet . Quod si nobishoc dvre^om 5 τντα^ ω/ΐ4ν y (■<$ ocrov . ^-tLLio^ ov-
modo incedentibus , tacite nos inuadent: ia / γμας* ## , κΖ.ο*.τέ($.μίΜ iTro^ c/ue -
quia multo eos ante prospicimus , imparati L
minime deprehendemur. Quin potius ne j > s , T ^
quidem nosadgredientur,quumipsisprò- *
culamuroérit recedendum ; nisi se cum yo $ \ ^ -st α-ξβ- obi&i ίοιτων

w v > οτη 'Τοψ (Χΰ^ αοι šioi 'dm TV Ύίΐ^ονζ a.7nihctj > ΐαιμΛΙΊτΙ Óàùì 'xjzìwP k̂ <>um T* 7rè\udì) <;
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Η I S T OR . LÌ B EI V . 4f
^Ρδίτ] ο« € | ) . φοζ €£) » ^ « iwTitflptineAmi A nostro superiores , existimatserint . Nani
se seisea É?7rt.» , g &?é re ópO cse -rose Traisi - receptus , res quaedam est plcru formiti i-
oi Agyse ; sej - ò L oxtX &jcnv

s-'h'
<a \j

- Λ sep

se ; se ^:

. » '■

Ϊ» ·

fi¬

liis . Qux quii dixi flet , visus efl iis , qui ad -
< ~ cf p * ·. ^ . . / - erant , recte dicere , & Gobryasita , vti ius-τοΧ

^ ψ
-

serat> âuàr . . Quumquepruriretvr -
rdj/Aa (se , «se o lyueyn ■

[ ) C 1Ti exercitus,sicabsecdehatunvtsemper
(Q9 V Tnnosei^ oL si/Trqisejse . gvrse ii πο^ ομί - Cyrus postremum agmen firmius efltce-
MeZwi esi rase ylfo/v & w τμψμζ * φ - >'« · Hoc modo pergens ,diebus inseqt . cn-

r > λ ι top j . > , ι itibus ad Aflyriorum Medorumque limi-kyj -rcq <nfC3i ((a , μυφζμ ^ TP a.asv £xav . 1 , . . - ι ■ ■ r.
^ ^

^ v tes pcruemt , vnde miriti expeditionis fe-
,îy,ui . r/ktsef ωρματο . crsecseusee «se cerat . Ibi quum eflentAflyriorum castel -

f t dojueiocv φςβΰ & ζt j et /l>%) la tna,vnum , quod erat insinuili ! mum,vi
ν^ £ & ·

<0 * ή <&& ν ^ ς £ΑλΜ βι -Α -Ìte B adortus cepitncliqua duo , Cyro metum
Ce,* Sfli &» nreim * AA ώ Kl àmià . ààe 6à >,

f; r jvv >/ est, vt pradidianj dederent. Quibus rebus
■& >™ 9«;

Λ confectis ,ad Cyaxarem misit,atque vti ad
msecpuAsesei/se; . i7Îiìh Sìis&fy .- exercitii ad citet, per cpistoìampeni t : quo sesisese'

ξ&τΏ , se/var | /tesesi Kt/sesesesei, se ÉTrt- & de castellis captis quid esset agendum , antfi f·

■7V0CàV

fovpew

e/a

youj jULftSìàV , od
I >/ Cf> p Λ.

fTOJL'X. ύ \τα TP i c

CtJjr.

cfrXhiv nxtiv ctoTùv
’Ga ςγχτά ^μβ - , οτπ»^

réèù té T§f φ& ν& ων ά>Ί ίίλνφΐ & αυ) βου -
I \ .*/ Λ '

Ti j^ rcnxji/TV , jyt( οττας j <icLou ~AdJoWS ό,
ztS/joi <Š ςγΛ.τέυ ^ ,χβ) <ézi T$f àtÂm σνμ -
ζου ?$ ς yiyoi tù ο . ϊι osi

'
Sb ^ in ex Îsvtvj

deliberarent; & exercitum ipse contem¬
platus , de ceteris etiam rebus constile -
rer,quid deinceps agendum arbitraretur.
Quod si iusserit , ait,dicito me ad ipsum
venturum , & istic castra locaturum. Ita¬
que nuntius , qui hsec exponeret , abibat .

> nt . , >i γΛ , / > μ ' »/ ; > Cvrus interca Cadane mandat , vt taber-fiZrfCtMiv. IU) ài KiÀâJV, ΙΙΤπ,ίφν . ΟΤί ί 'ϊΛΓ ; , . /r ·· \ r Λ- r,, V , ν 7 ·
/ » c

'
\ naculum Ailynj , quod Cyaxan Adedi sc-

cwW
'
exwov ιοιμίςγχΛ7πάόυ (Γΰ/ΐλ}μο$ · C W legerant , cum ad para tu reliquo , quem

<b )ì A,yfè ?& $ ζίοτ Λ7ΓαΙ ^ίΛλωι/ . o à habebat, instrueret elcgantiilìrne : tum
Κ(ί̂ 95 όχίλύσιν csi &siîty 'sii' Γλ^ τΑο vtramque mulierem in conciane taber-
τώ n ixmeitv miniò, , L· KvxSZapi . / Mcl,Ii ° dcduccret , & cum his

• μη & ι tufom &jc parant . Ha-c illi exsequebantur. Qui vc-
ycLXhjya. τη τί άλλη ^ ‘(cf.epcdjfi , lu> ž/p^, romiflus erat ad Cyaxarem , quum man -

Tisi yeoi^ xi ihcLyctyiiv ih itv yj/ja^xu- data exposuisset , eaque Cyàxares audiisi-
νχτπζσχίουΐίζ, xž) gzuj Αοτουμ Ac /uovjvvy cfl Cl potius , vt istic in finibus

\ c/ 0 , K « / ?■ rp tr / , c exercitus maneret . Nam & Persie , quo's19 tC , cuTf &Zripy>/Uk ) aj rcray IVt/etcot/pd . οι , . A,
, 7/ r si, Λ r

v Cyrus at-cefliuerat, aderam : qui quidem/ωμόν (μοτ ίτζτζβ.'ηον . ο όϊτπμφττις rar ĵi D erant numero ad quadragies mille siagit -
w Kuctĵ djpuo , émi žAé^ž ((gJ - csixr^ A- tarsi & cetrâti . Quamobrenl quum vide-
/^Jjx^diyjvcraOi o KoaJ^ d-yi cL/Vi/, ž~ya βε \ - reC ^10S ε·Πίΐηι magnum Medorum agro
_ ’Tk p* ii y ' , - ^ a detrimentum adserre ; libentiusbis quo-tìoì) u ) ó qvxT &JMSi jw/jAv orni $ μφ - . . . . .. . . . . se 7.

, v xse , se a / 1 queliberan velle videbatur , qua vt aliamΟ-οΐς . w y ^f οι τπρσζμ , ομ μΑπτημ -βα. - turbaminsuper admitteret . Qmimqueis ,tuo K 'S£p5 } riW ria-olii Λ μυ &ιχΧΐς tît * qui e Persia copias hasee ducebar,Cyaxa-
βμμς Ζιζοη̂ ί ^ ófJit ο%υ ή 5ύ - tem interrogaret , quemadmodum Cyrus
« « • wfeUwftW ^ ÒWÒMÒ,-HimiS pi'^ceperar , an òpus iplì hoc exércirn dice,
à -j ad Cyrumpergebat exercitum ductitans ,iiihc,cLo3aj , 0 /idfi L »j c ^6 'éfoàiva - qU0 illum adeiie audierat . Cyaxares po-
yvv τον cypoLTOi / , g^ ,νβμος την KvaJ^copUti3 jt (Indie cum iis , qui iecmn msUerant , equi -

imthlw, xcfsQ, xlh, Κ.όςβυ
~\ ’θπςΰλΖιβ,ίί '

τΐ Siom τζ tibus MèdiSj iter est iugreilus : quem vbi
A ' ? ’ ' * >'λ n ' /L > λ Cyrus aduehire sensit , sumtis secum &cςνχτάυ,ι ^ ίρ^^νηιοοαφίί àiicdrtisttojn/xe - r, r ■ · - i . . ,\ > se , Tr n „ \ Persicis equitibus , qui ìam mula erautjςβν,ί 'τήιτίχ^ υσί πζ ^ ντα 'Κός^ ιι, aiytTn ητζβζ

τχςπ %? osiser άγαν δ ςγβτίνμα, . ο ÂKvcO^dypng τ? νςίραια. i -mpdJeiv σζώ τνΐς πμ -μμ ^
'
ϊ& ατ.

lyrmÂny ' ai -flsiserTD s sesisy; φροςιόντχ osiseli,As^ seii τ̂ στχςΊτπΑας, 7n?/V\ si^ nbn οΐχΖ·.̂ΐ-Ώτπίας ,



Cyaxarii
in» idia .

Cyritx
tujatio.
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&: Medis omnibus,&Armeniis,& Hyrca-A ^ tVìμνίόις ϋήμ '&ζ 'TV ? ~2>ςιώμΙοΐζ ί χ̂ ι
niis , & qui reliquorumfoci 01 um equis &Γ tVì y ^ t $/ συμμάχων tVì
armis instructiilìmi erant,obuiam prodiit , λ. . , _ , \ \ i » , / - . ,
Se copias ei spectandas exmbmt. Cyaxa- '

, ^ ,
*

, ,
res,vbimultos& egregiosfortesqueviros fax & oTnSiiWiffinzJ Kvctz,Ap ^ -ilui òîujcL ' TO7l!i

in Cyri comitatuconspexit,fecumvero &c μιν. ό h Kucti'ccpiis , ί7αί iiSi ctou/iSfirvus

exiguam , & non magni aistimandam fa- 7τολλοιΐτί M }(βίλίΐς xa-yĉ vu, σιιυί-
mulorummanu : id sibi dedecori esse pu- Λ \ « pa /

‘ ' v » /

tauit,adeoq; dolorem ex cocepit . Quum- ,g / , g , P 4k
» que Cyrus ab equo iam dcfccndiifet,acde *4/ a,c yi(yt7nicvt,ctT!/Miv ti βάοζβν avtcJ e /j ,

moreosculaturus ipsum accederet: desce- <5^ 0,^05 cùnov %λ&&ον. ioni q i&faGd} 0 Kci-

dit ille quide ex equo , sedauertitsese : nec ζ^ ς τζ Ìttsjov <ζϊτζβίΥ\λ% ν ωζ (φιλγσαν
oseularasasteum scdlacrumaspalapro- B ^ ^

·
..

fudit . Tum vero Cyrus alios quide omnes , \ - V/ , . , f \ , S
secedere iusiit & quiescere : ipse dextra i77Mv,L7rE§^ot>Pii à M ίφιλγσι/ώμ

Cyaxarisprehésa,de via sub palmas quas- ou , Sk,xfva v St φαΛίς̂ ς uà. cz ζ>υτον SÌ ο -

dam eum abduxit , & stragula quaedamei Κυ&ς τύςμΰμ ά'
λλ,οΐζ « w».

Medica substerni iuslìt,in quaequumeum « ,\ λ _ ' « . » x μ ~ p > ■**;
, , Λ· „ I CxéaóUw cLtct,7nco <ruc3aj ' αυτός Si M .Qo~

collocailet,& adiedilietiple,licinterroga- . ~ <\ £ «- J , x ,
uit : Dicmihi,perDeosimmortales,mia - / ^

υ0ί7,ίί άςιας τν KvaJc,aL^ u; , α,-m -yx.-

uuncule,quamobrem irascerismihi ? quid Ύϋν ootovtm odbu etz« *\jz<ro φοια ^^ς τΐϊαζ,
rei molesta : vides , quod vsque adeo fers ηψ re /uLtjhxZv -πίλων 'bmCd ^ v òzi -

grauiter i Heic Cyaxarcshuiijsmodiqux- ^ ^ w 9,
', « Ϊ -

damrelpondit : Qiuaquum , Cvre,ex !lh- « / e + »/ v . , / v ,
mer inde vsque ab omni hominum me- f ^ timiùA,

moria rum maioribus iam olim regibus, C % cJv, ω %α,τί μοι ορ
-μζγ -,χ^ τί ^αλζ -

tum patre rege procreatus este , atque et- mv opcsv οντω ^ λίττως φίρ \ ς ; òftjìì Sri ο
iam ipse rex habear , me quidem adeo vi- d-^ U -w Wh · tu , e®»,, J
liter indignequeaduehi conspicio,te vero - r \ > . . , ,
famulitiomeo , cetensq ; copiis magnu &: , ^ b

magnificumadeste . Atque hate , meafen- vPtWìTOjìKsy tVj ·7πχ,λαι fzŝ y >vav ^ 7nt-

tentia , vel ab hostibus pati graueest ; sed ό ^ β ^ ^ ^ ςτηφιιχίναι, }̂ càu -ης βα,σιλ ^
multo,proIupiter , grauiusabillis,aqui - νομιζόμ̂ o 5 ^ ββαΓουτ» <(g .-
bus'perpeti minimedecebat .Equidemar - ' * tr / » / rv » ~
bitror eise satius , decies fu b terram condi, ^ '

7
* **» ?* > <* * ·* *

(« .

quam adeo vilem me conipici , meorum- K&jy άϊωα,μ <{ μίγλμ te

que neglectionem & irrisionem cernere. / « ><*.As 'S/’etît? iragyito . μ̂Ζτα ,̂ αλε -
Νοη enim nescius sum , non te solum me Dira * /*$ οξ^ w

' < 5^ irotepùm τπ& ΐν,
maioremeste : sed etiamseruos meos ma- ^ \ ' < » s· v

*
i . . r . . . ttoaw dE,a) C^ ,vxA £7raTEeyi/,u® ωρ ΐι^ ςα
lonbuscumcopns , quammcxlint,mihi » . -* , . * ^

v T v \
occurrere, atque ita paratosesse , vtsaci- Tn -a -ov%vâ . iyt ) Sb-

lius me ltedere possint , quam a me laedi. Sw&ìu <; cw ì(^ -vti
'
tyng tifa * S^uZctj t rί

Quae dum proferret , multo etiam magis ocpdicdui ct!-m Ì&ttìivU, w ISìÌv tVì ε^ ΐς .
**

eum superabant Iaeram * : adeoqueCy - w
'

^ 0J
rum ipliim eo pertraxit , vt oculi eius la- v ' » p « > >/ v , , ,

' ,
erumis implerentur. Quum autem pani- .̂

'
7 ΜννμΑνμΑνον-μΐΐ-

lum se cohibuisiet, ita Cyrus loquutusest :
c>/ e/xs/ <h>vA§/ sc^ ^yTEEyi 6-

Tu vero, mi Cyaxares , nec vera dicis, nec t < zraJltcttj>im μοί,ν } Η&Ιίπανα,ηΑ- «W -
recte iudicas , quii Medos existimas pro- m ùm Ά Sudotc^ 7ronow μΪΜον lux.
prerea,quodadfuenntmihì,sicinstructos p „ >' af < > * ~ v e/ ». ,
else,vtad te laédendu fatis virin habeat .Te

**** ** ^ W W Ne¬

quitiem&: irasci,Le in metu esse, no miron Ύι>')
^

Ίη^ υ ί?ιμάλλον ìx ĵcì{to rCsbò T/fS ìa-

, „
κρύων ωςΐίχ^ τ kv ^yp ΙτΓίαζπ&σαν £μ -7τλν-

cMwoiStiXpucov -mo/AfAA ^ .
’
Gfoydv ομίγον iAi^ tdSi 0 Κν^ ζ · μ&,

“ f
υ
τζ

1i ’
!;
“ Te Β· «·'

<, ^ ^ . .«
astemus « g .nascwi ^ ^ . S ^ TOaVitoSaj ^ ^ Sfija/,, ^ ^ ^ ,

.

ži
’
a 4 J tu/
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• Η 1 S T . O R . LIBER V . ? 4;
ii ’μ^υνιι γ . àlcali a αοίκας αο^ ις μμλί - Λ Vtrum autemmre , an inuma eis iuccen-
7rajvfc t ynif)H <m ttv >. oiS& yàf o7t iQctspeai seas , equidem omittam . Qmppescio te

' ' > r. * , ~ λ ' - r>' erauiterlaturum , simeagerecausiamho -
, ./ V.. ~ e/ rum audias . Sedcmm hominem , qui cum

a/& imperio sit , subiectis libi pariter omnibus
χιλίπαι ^ ν τηn ’&ξγοιΔμοις , tVts (μοί Sb ~ sticceniere , magnum equidem errorem

~ / « ei ' '?%, ' / *
α ' + λΙ ' . . 1. _ r/v _ : _

. . , a . . ~ ' i ~ ocomninus intimate concoraite occano-
O «./ <* ma nes s„ggcrii qmtm quis omnibus iiicccn-

σιν αχ, & ΐζ ομ&νοια// g^ fo&M^ v· w tviKSL·» i - peti jq is de causiis me scire debcsliosadte
cdt,iy & ovyt α,7π7πμπον odéj ίμμνν ^ ϊινύ - sine me non remisifìc ,quod metuerem, ne
τοτΛ,,φοζιοΰιυόμοςμυη 7ϊ “fypoKs SJgL τίου quidob iracundiam tuam accideret,quod
’ * ' r c/ _ » Λ* * ~ j ± <7 ~ nobisvniueisis dolorem adferret . Itaqueopycu/ \ o,Ti 7Tvp(dx, τμοίς λυττησ-

^ . ^ 'Ι̂ ωτιχ. , , , . . . , ^
• λ 1 '

„ , , Deum ope nullum htec tibi me predente•ò “ . — .

. '
c t;

*~'ÌÌ “Y « <UI ^

.Γ,-® ·* ··' i

■ V »'

% οις ΐμοό ππξαντός Aorpa -
periculum creabunt . Quod vero cxisti -

Λ &Γζ t εζί fYprot cch' ·ν^ τ t/xuri mas , iniuria te ad secium a me die : grani-
CyrMfC ^Sf ^rìts

ÀiiyJìcSrtf ) t£ t èyà>%LÀvimi τΥμυ φίρω , ter admodum siero , si dum ineo pro virili aLr .n> ^ κμγμνί 'γ
'liml . lmtuàuw <& <& * « · « « * / - ,ab "ro ’ " in à « p,mà benefici a "/ «.». /WWsAy .

. . \ n ./ . » / σ , -, conteram,contrariumhuic facere videar.C& A^AjA Tni4v . ί7Τί17Όί TAUCU'TlA (SVTOV ΟΟ - Λ , s ì\ . ί , , χ , ,/ , t/ Verumemmucronenoimct,ait,adeote -
κω ίμ/λζίΥται . žsMct y ^f , eZn , μ # οοτως merecriminemur &: insimulemus : fèdsti
ìÌkìj Y.jxax, chù($ ic, cyTityuiJvc, , Li

' iWot - sieri potesi , planisiìme videamus,qualis il-
'nv^ση,φίςαΥ̂ orcDtov

’
égi 'ò 'tz'

dyp
Ia sit a me illata in , uria . ^ tqueequidema :-

' f \ r < 3 n ' 4- quislìmaminier amicos condicionem sic-iucó Adì KVUCC . XAI TIW OP φΐΑ9ΐς diWJOTdt L 1 ·. , - . . . . .. . ..μ , ro . Namiimepareatquidquamma hlecii -

it,ril ? U veroneceire fuerit , aie. Quodsi
, . > . > , p . autem pareat , etiam boni me auctorem

T \
<^ «

;
«5^ ; 2νΛ exstmffetib . ,stud 1oscquein,dincubuislb >

ej/AyKY) , ζφ*. lw fofrv tyjAy&Jw 7ζ%ϊ&ζβ >- vt q̂uamplurima benesicia pollem , in te
σοιΥη^ ς ù>i x<ju\ ΐ5τζ ^%ιμοΰμ̂ . οζ nz ŷ . · conferrem ; an no potius laude tibi dignus

^ 07τνσΑσιΚ ς̂& ΥίϊύυϋΑμΙα/·, còca # t7rcy ■ si>' ^ ^2 r, quam leprebensione ? Aequum
Ί r . *' < f nj scilicet,au . Age igitur,inquit Cyrus,conii - . . .vov <m οϋζιος iiluj μάλλον , Υ) μίμμ *,ως \ όι , r σ

. , ■ ; CyntypY , v γ , „ Υ . γ ’ derc nuis fingili anni omnia , quxainegc - Cj « - V
^ oi/ p ια/,ίφΐί . Ayi, (shucv, ίφν ο KuQf<; ,ox9 D sta funt . SiC enim maxime parebit , quid in.

mcr' , tir',n*
'rmr̂ J & ίμοι 7a^ T̂ jcpxnc t 7n%jm ^ iis boni iit , quic mali . Atque ordiamur fa-
èptf(jc.^Op . oum yàf $ ri μρλίςα £v/\sv IcsAf neab hoc principio , si quidem ubi siiffi ce- '

I » 3pu· qj >n . \ v . > > rcvidetur . Tuenim,quumanimaduerte -CyTiriAUT Ĵ AyAJQibTî , 0 . Tt XJCXJV. -
, , ,, ' ^ . . “« « Clic

r , . A >/ . . ~ ~ , ~ Λ , res , multos hostes comme , & quidt ’m ad-ζωμ ^ ^ ,ίφν, ^ πι̂ ίτΐί ^ χνς,ίΐι &ι mersus te , tuamque ditionem domo pro-/ eroi hxii ΐχ (ρ. συ γμ > frrncov e- gressos effe : illico tum ad Persas publice
veti r.oYov τίτοΜοίς Ήολίμΐουζ ν^ ζβίσμί - misisti , qui subsidiarias copias poscerent ,
, m , vtSim * «omidiiieptiaanin . rc^ ms.vtoperamd ».
' 0 ' IV ·' / % o rem,quo venirem ipse, copiarumquePer-«r A ™ 5;C5y ; ^ TO

^
5 ^

S
^ - slcJ m , i! q»^ dbired , ducto,- dic, ., .cu>v κ3Μν} συμμ %£ υς ^ tbυ^ ος , w ra& <; An igitur in his non abs te persuasussum

g/ce lìia . , iioitùjvos τπι& α^τμ . αοτόν μζ ίλ - E non adfui, nò milite adduxinumero, qua
% iy ypé μίμον,ΐίτΜς ^ σαν. toiiv. cbeouZ k- potui,maximo ,& eundé pr^ stantisiìmum ?
yài7micdÌuj ^ t̂ <7a \ szi!V <rsS,\^ tiaotys - vero,inquit . Ergo,ait , mihiprinui

. , v < v -i- « f / diato , vtrum in hoc iniuriam aduersum
tL , tc -° °âd - pàà .- àb « àEvot47t ^ α&ςΰοςί ηλ^ ς yò οοω^ φη, <μ> (svm

Viviw^ i s&cfw ihàfav , τύτιςμν Àirnctv Ιμ*ό ^ <* ** $ , « *, ^ Μον dipelan

! ϊ*>

. t -
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Planum est , inquit Cyaxares , ex his bene - A o 071
’ίκ γ ΖυττΜ Àj -

ficium me tuum cognouiile .Quid vero ,ν-
έργιηαΜ . τί οι πολέμιοινλ% ν, ^

bl venerunt hostes,&: dimicandum aducr -
suseoserât,antumanimaduertisti,me vel s J , , , ιη ,,

‘ ,
laborem vìlum detrectasse i vel pepercisse imazupi v 7mh mò ûuou

periculo ? Non profecto , non equidem . ,e <p>i,K ^ 0 ^« .7/
■ Quid ? vbi Deum ope victoria penes hos ϊτηιήκ .νς ’̂ ο/ίόμνιςσίά) τοις %άιςνμίτίςμ .ζί

stecit , hostesque iarn cederent , atque egó \ rpfysταλίρων , TftzfîìiJ.-
te rogarem , vt communibus cos copas in- . s r/ ~ 9 \ v . , s
sequeremur,communi operaineosvindi - ^ wm fa

^
caremus , communem denique iiue boni , wtf 0 <LycL% . y ^ ^
siue mali fructum caperemus , quidquid yjaxjyσνμ£>α\ νοι} tVtb ί&ρτπίμβώ , ολ δντυ/š
tamdem accidisset , in his an accusare meg 7ijct οτΚίονίζ,ίαν ίμοό κμτνγρνπ ’ψ,ο μ$
possis,quasiproprijemolumetiplus ^ quo / Y , fe , n ~ > / - . .i ^ ^
Lupidus fuerim ? Adh -ecCyaxaressubti - « 9 « ' 03 ^ **

cuit . ht Cyrus rursum ita locutus est : Qua - τταΛο emi tVtd « ’ «
do tibi adhoc tacere potius lubet , quam <nanta .i/ySl$ y ani y ^ TrcxfUcLcSOCf̂ToSi γ ί̂φγι,
respondere : id mihi dicito , adfectumne te ώέμκτν , ό

'τί, émi m e-
sisarbitratusiniuria , quod , quum tibi tu- ^ , . > . \ ^ ' 1 ' 9 ' *
tum no esse videretur pericqui , te quidem ^ c « ασφαλή t Q S JWj .^ arW -

ipsum periculi huius participem fieri non 7B1 ' OH ct<pvKsc· tVtdu xr vSîwov μντι ^ ν,
sum passus , sed vt equites mihi quosdam /WtW 3 7^ â IhojxLuj crpv, ii y)
de tuis mitteres , rogaui ? Num enim id abs ^ i ^ toa^mvySiî uju^ ^ u/ii ^ rar̂ 7m,pi~
tepetcnt . miulkfecerto pr* sertimqn , d
iam ante me tibi tocium belli pramumem , ^ Γ

/ Λ » \ » ? \ *
abs te,inquit,demonstretur . Ad qua : Cya- fforiw <do . emi ss st

" W
st ~

xares quum itidem taceret : Quod si ne ad ^ r̂ 7amyx . oKtjc(J^cLpYii ;,
'
^ h ei/MjSi sor '*1*

hoc quidem , inquit , respondere vis ; dein - 6 <φ»ι, /3οϋλ <| α&ιμ^ σν tVto TsumtL·)-
ceps dicito , an iniurius fuerim , quodqnu
tumihirelponderes , nollete , qui Medos » \ < . , \ Λ / . .. J , « P
hilaritati operam dare videres , ab hac re- ^

"
;
" s

^
uocatos cogere , tue ad profectionem cum (wtou, , ttzwsas Msu ,

periculo coniunctam : an inquam videar κιν^ϊϋυέυο^ ^ ςΙίΐιαι,ίίηΛίΐ crDiSbx̂ i ^ Tn^ -
molestum aliquid tibi fecisse , quod irasci AkTrsi' Ίηιγιστμ } ότί α,μ&λ.νσ&ε, 'Τύ opyi£ic3 zi/
tibi noluerim ; sed post hsec rursum abs te >λ λ j . .. / . v . χ c
id perineriin . quo fiebam nihi ! a te mihi ^ T·

' ’ *™ ^7
°

-
tribui posseleuius, -neque Adedis imperari Vtotwq & iGirtw -npcUv ju/ibis fìrfogn
facilius ?Rogabamcnim,vteosnuhi dares , vay Οτ&ν,τγ *ψβάυλ 3βρΜ ^ τηυ %7ΐΐο5 τμ Λαϊ^ κ*.
qui lèqui vellent . Qtiod quum abs teim - ηπιση si ŠbuodJj μοι v Cototw Sutou Tvyìiv
petraflem , perseci nifiil cxtraqoâ perina-

^ ώ , »1 μί m7 - Sii
dendo . Itaque eos accessi,periuali,periua -

^ v
sos accepi atque .abij , tuo permissu. Quod <rcV/u <· ouu eà/Tvi/ cu)3^ οις emi¬
si hoc merito culpa dum existimas, ne qui- crat,7Vtdu$ AgtCai / ί^ ορέυόμΑυ̂ ci

’Qn^ é-
dem culpa vacatati videtur , aliquid abs te g/ ig t ?7î >e ctjioi/ - νομίζω,
accipere , quoddederis Sicigiturprofecti „„4· ^ àr , J , &« , .lumus . At postquam dilceflimus,quid ge-r v ^ . , , v ^ atr , .
iUimanobdsest,quodomnibus norura no « tno « ' · C» « <«

sit ? an non hostium castra capta sunt ? non °uto £. emi «ss γμιν τπ <τ&ζβ .~

plures eorum intersecti sunt, qui contra te EyjÀivov óv <§ ςγΑτίπι ^όν y-
venerant ?Quin & viuis adhuc hostibus an λ ^ ι ; od mMoiW
non plerisque ademta sunt arma,plerisquc \ * . . . v. > , > L.- ,
equi ? hortrmasqiiidem eorij , quianrehac

« »« - E
ferebant , agebant res tuas,iâ vides amicos- ου 7Γ0^ 01 /Μμ οπλών

r7CauQtUt

li ' Λ < »
^T&σζ?/ Λ »ί· «7?

017 (W7Ì
>/

tuoss &: possidere, & fecumadferrepartinr Aslict ??τ̂ νμΐώ <pi-
- jpartim sibi,qui tuo tamé imperio con- ŷ q iyajynTuv cm rar̂ ^iogy àynw
MIW Οζβίς 0V5 σδίί qÌAsrs Vi Vi est -à ?L lisci cržw
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* ru> tu/
/uaMop
ftiittQVA

•dw . Z & πόρταν μΐ -μςον -M tU A tinentur . Quod vero longe omnium ma-

M <rC yi & , m& mPitw Ι& , -ΑΪ li ximtoM est « paclariffimum , vides di-
«en / , . i \ σ \ . \ _gp/> tionerntuam ampliorem heri , hostili im-

T^ ποΜμιων μΚουβρΙω ' ^ ^ minui : vides illoruth castella reneri ,ac tua,
τηλίμιων Cp<y j ‘fe· σα. , ^ qua : auujfa Syri ibam in potestatem rede -
ίΖΡζβτΐξβν eir iîw αύρων

'Qm ĵjr \ aj) συγ - gerant , nuhcecòntrarioubi cestisse . An

vsfigLomidivm, vuZ m rarow - aliquid vel bonum , vel malum sit,
„ , , / γ / ,λ v / >i + v » cognoscere velle , cqiiidem quid sibi velit ,tSumA . ΐύ>ργ>Χ97α ' (ΰυτζύν St tm ì& xjv <roi » \ en4a, - , ο * . ^ . ./*■

~r
, ~ w / , , dicerenequco : quominus tamen audiam ,

pdfci .v vyuyi (όουΜοΒτχι Qtx oi-st jsihil impedit . Dic igitur , qtiL tua de his
όπωςa» ihmpu ' dxjdcrtxj ρΒρτηι, L <pn , Qnkv sententia sit . Htec quum dixisset Cyrus , fi-
xuàijì λί yi 0,Ti ytyaaxif « £ } do- nem fecit , Cyaxares vero ad hare refpon-
<fV .i A H K4,5 iW », B à ^ â ° qui dici possit C yre,eaqua : fe- 0,.. â

• 5
,
K^ W « T-ct"

,
"à -

eiusinodi esse , vt quanto pltitiuw^
ŽWt t) Κόρί,ωζ,ιάμ'&υ 'πχ,ά. συ Ttimtnx̂ y speciem habent , tanto magis mihi sinto ·1
HSLK$c

’&1 v , che ofSk οτη>ς%ζ* λίγΐν ·
<0 >g neri . Nam malim equidem ditione tuam

^ W <Î>V
'eSiZitt&Z -ntfy & ctZ- copiis meis ampliorem facere,quam vide -

r 1/n 7- + e/ ^ 1 ^
' 7 ' re tali modo âbs te augeri meam . Quippeà ,ibih ?cgircntihoneib &: lat.dabiluTuAt,

μ &ϊλόνίμί βεοριίο^ . Ίίω re yò jfpw , t (pn, niihi quodammodo ignominia notamin -
Ψ^ νϋ > iyù ai τίω crLu <£&?$μίυυ τν (μΜ $Ιω &μ \ urunt . Etiam opes , ait, tibi me donare ma-

μ *!ζωτη$ μ £ )Κ09,νΊώίμΖιν σν ò- lim,quam abs te accipere,qu ? tu nunc mi-
~ v ■ . x h >* ' 9 ' ~ hi tribuis . Nam iis abs te locupletari me

pacv ουτΰόζ ĉ ccuioaamuu· <m /top y ^f '(μυτιχ. . . . . . ..
• „ v ~ , piane senno , quibus ipie paiipetior ho .

™ TwiciwTi κζλ &,ψΛί & ·μ6ςΐΤτη , Qustu λ - C q d si Pàâos mihi viderem modica
Ίωςαϊμοι cpg ^ iTO . x.^ n^ TO·)^, | quadam abs te adtectosimuria,minus do-
timi - m &xâšSfaiìlmSbffiSatiiiiafcpâÌfai *· lerem ,mea sententia , quam ntinc .vbi tna·1

L ^ L ^ » rL « là . 8 <î« . àLàt, - knis abs teadseât situi benesicns . Acfi *
’, ’T ‘ OT“ ν ' » , \ v 4. > <w ~ quidetti haec parum humaniter & ablqud
ζτ&ιλα/^ . 7iQ>/L0peg r\ sm όν 19 T |W«.Agt ajcdctvop̂ fyon judicio tibi cogitare videor , non eainmcy .

'7̂ ·^ <τ%ζ3^ ΥΥιομ3^ ' 'Φ ) std ih te connessa ; qualia tibi videantur ,
Κ$ ομ1^ων /uux^ yi &£ίκ$νρ&μϋς 'xjzzv croS, considera . Quidenim , siqtiiscaneš , qtioš
fâovMSbx£ÌAv7ma9ài,vtuZ IfÙv otì /ui - tu aleres custodiae tua: tuorumque caussa ,

> « v in . \ r - ' csT tales commode curando reddat , vt illum
yctAgc 'kzsto σνό . ίι at stj / . ,

'
, (· . , magis , quarti te nonnt ; àn hoc curationis

Xsu/m,ž <pv , óbia* Λ^ αιμονωζ 04%μ4ο3τμ, genere te deledatuniš lìt ? Quqd si exigim
jxn da ίμοι μ̂υτα,

’^ ρκ cj ani ^ ίΛαζ πάρ - j ) hoc tibi videtur , id etiam considerai si quiš
oîa. m cpeivemi.ii yb cuvfy*, tiios e familiamihistros , quos & custodia:

tfe W E ? Prafl
sdij cf vt « colant,tccutnhi -

^ * * jw £ & & * & * * ' f
eà/ >5« -

quamtui . an pro eo beneficio gratiam illi
Ορ<? τΈρ<μ',ν ovi 7n>mcr<{ zv } <if> eòi SÒ <Pf>dfvoi at sis habiturus $ Quid vero , quod vnuma -
tVto tt / %ζβπτέυμαίτί·/ι j Sto m Sbx.{pU- more maximo Complectutur homines , &i
XflSujwxfw wripóvmv,ù /

TK 'ùsai %- cura : in primis vt libi proprium habent , si
, j i Λ. t\ \ x ~ n + λ / . quis vxorem tuam sic óbseqtiiiš demere -

0· ’
^ ' « ? » retur j vt tamdem efficeret eam siti magis ·

gisitst x« >c/5iffcq,'TVTi5i4 ^ £,^ / >1, «er LXL1- amantem,quam tui ; num hoc beneficio te
μμ ^λον y <roSβύλίοζημ gfj , dp curi ^ tu - delectaret ? Nihil , mea quidem sententia,

ή ?5 t 1djipyiaicuiycLPj, ]) olv'tîS ; ii 3 Co E miniis . Inaino initiriam tibi hoc facto ma-
_ > >y ‘

. ../ . \ «_ ximam inferret . Vt autem quod dolori
, / , . < σ \ „ ~ meo simillimum est , dicam ; li quis Perlai»

Tt&Jomv οικ, <[ θ7&(μ ) ίίτίς yjuucpxsp τυω σίου
ουτω %gft7r4j .<r <lev } et)/le οώτΐω Cp /Λο (ι τηΐι\σ\ ίν ίαώτον ν στ,οίρ

’

ouvairìj dJepyiajctfytu -
*ρι àj <$ £fwt ; 7rc>ModV ai ,οιμιμ^ ίΐό/ ’^ Μ éJiàiJÎ otì πόρταν cui μχίλιςα. dSì )(jirjùt
*îVtì) miYicrctt . iva, à žÎ 7TO ^ δ μα,λκρχ. tcS ΐμω 7sà^j ίμφζρίς, ί/τίς όμ αν rytyti ‘πίρσ-α#

Ν
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eos , quos tu ad nos duxisti , sic demerere- A 0ΰτω %^ 7riycr\ iv ωςΐί avreivSfay ÎvacSrtf
tur, vt ipsum lubentius.qua te sequerétur ^ ^ njuufa ; osa# ^
anhunctibiamictidticeres ? Equidehaud , ,

' , -, - , > v , <*, «
arbitror , feci infestioremplicares, quamli **ÌV

multos tuorumoccideret . Quid si amicus' ΗβΙ̂ -'Κ̂ 'Ρ01 ·^ τίς rp σων (φιΑα,ΐ' , CpiAs-

quispiam tuus,te amanter dicente, Accipe φς̂ νως σνυ
*
]
*
«rara ? , ?ΙμΙαΜ τ $ί If̂ î 0

de rebus meis,quâtumvolesjposteaquam cÎyc& j &CvT
'V

id audisset , iret , atque orrinia, qua: poster, / « ·/ r, , \ , \ \ ~ -
acciperet , misque adeo rebus ditaretur ,

«« « &

quum tu ne modicum quidem earum fru- 7^ <7rKobsir\ , αν <st [ μ *)ά \ * μίτ ^χοις ί^οις
ΜυΏ { Ύ*

ctum perciperes : an polles experte culpx jgye & tf
'
&p ai Slui&jo toc teioSrov αμβμττίο »

amicumhunc existimare ? Nue autem abs νο<Λζ \ ν ; vuZ μμη ίγ > , Kwg, ti μη
te , mi Cyre , fi non hxc , tamen his similia n ^ ~ v » v ~ « \ ~ ~

~

perpestummearbitror . Nam vera narras, , \ , „ , , , „ \
quum ego dixilTem, posse volentes abdu- %vaq . av y &f αλνάν Àey$ g, ατηνης ίμου tV$
cijdisceslissetcita ; vt omnes meas copias e^ Asi^ ima-atμαυ τίου
Acciperes , & me solum relinqueres. Iam ^ ωαμινίμί $ ψμον ^ λιτης ' t
aure , qua: opera mei exercituscepisti , ad-

nÌrftuut
'
MJÌyji é-

fers sane mihi , ac meis viribus ditionem / N
' v r

,
1 / , » + 7 , . , , ,

hanc auges : atqueequidem nullius boni ανζμ auo τν iμη ιόϊωαμ ^ίγα ρώμη
*

tecum auctor , instar femina : me offerre Q &κύΐ,Οπ!ϊ)ΐσυν<μτίοςων t §Jaya ^dv, παρ-
videor,& exhibere, vt beneficia tum ab a- ί^ νίμμυτηt ycwri é3 mi{* w τοΐς π
liis hominibus i tumetiam , ab his imperio - v, * . , >

Q
'

, ' ^ 0. ^ > - <j
. - -p . . r Fi , άΜοιςα*£ ζβ> 7Γοις>χύ τϋΐζ£ΐ 'πΐίζ £μΰ4ζ \ _πτ )ΐ~

meolubiedisaccipiam . iuvinlpecieha - , \ 0 \ \ >7 , -
bes , ego indignusiudicor imperio. Hxc - y

^
01 s -™ WjXpwvp φίψν,ζγορΟΡο αζιος

cinetibi,Cyre , videnturesse beneficia? I- C ’̂ μ 'χτίζ . ^ ίντα ^ ouo ^ avi ^όκ{^ ίρ^ τιίμαίΛ
gnorare profecton5 debebas,si te vlla mei ΊΪ) ,ω Kb^ duiaSsor, enΜμουίκή& υμίϊ -
cura tangeret , in primis tibicaucndum , vt Ι ^ ντνμ * ^ ^ k ** -
nullare minusme spoliares , quamaucto- η \ ~ » o > , ; _s , ,
ritateaedignitate. Niquidacccd .tcxco
mihi , lì maxime regio meadilatetur , ipse ^ ctiza/io^ ^ uTony ατίμαζίο̂ τμ -^ υ y f̂>

per ignominiam coremtuisim? Nec enim n ίγ ^ μη ^ ν άρ^βν,ίλΐ̂ άί δ χρίίτίαντΓάμταv
idcirco Mcdotum ego potitus sum impe- ^ Ifj, ^ S'

4 <ΰΚ « to - ii „'.
rio, quod vnus pratliattor vn . ucri.s eflem, M ™ « ·.
sed potius,quiaducerent illi , nos in omni- x < „ S , η , c

«J

Qyxmqut bus se meliores esse , Tum Cyrus , adhuc ί7ί λί <μ»/,ος cum ·\ ϊ&Ό?&ζων il ■ ύμ£ ί- ·
nUascy loouente Cyaxare ,sermonem ipsius exci- ^ ns^ c, %(£μϊφν >ω %u . tir xÀrJ> m

tumpit, piens , ait : Per Deos immortales,mi auun - g
^ ejLQt &Otju/cu ov vtw î/utoìyci -

cule , si quid ego tibi antehac feci,quod e , m ,
? jfzi, , r> . ΰ,Γ - ~ >u ~νι , τι -, r, . , . , r ti ^ jconat <robòiwa . 7nujazu μζρη,ο ptw

gratum eslet ; etiam tu in his indii gratili- > * t . . \ T \ t
care , qu * petam . Finem scilicet de me emSfyliTtti &tvvffi

querendi hoc tempore facito. Vbi vero λμζγς,οττας ζ -χρ/ιβμ σι , Ιω ρ&μ m

periculumdenobis feceris, quo pactoad- φομη 'πμ ((μ '\ ^& ίμΰντα α̂τζβ. μ̂ί .ραΐ 'ζη
sesti erga » simus ; fi quidem parueritea , -- ----
qux stinta me gesta , tui bonicaulia gesta \ » ~ \ f >. . . , V , 8
eV , me amplelété te viciffim ampleste- '7 Li ^ " W

9 re , beneq ; de te promeritum existima : fin V0
^ Q [ t / j .

y
tw J \ ζτα ψ^ ηζμ . , m μοι

aliter ,de me quentor . Fortastìs,ait Cyaxa- μεμφου.
'&λ Ισως η ί̂φΥΐο Kaa^ copni,KSC-

res , recte dicis ; atq ; equidem hoc faciam . aJ 5 Ae^ r ■ t ufo » ^ rct . r ΰ%ο,
Quid igitur, ait Cyrus , anetiamte oscula- „ ? ' . \ n , v '
l ', c · 1 { .

7
· . XT c E ecpl 0 Nc-L9 S,r, -M P/AnoiL -7t ; ei /Z^AT eL^'

.
"

bor ? 01 voles , inquit. Neque me allerta- , - J7 , , . , v
’ \ η

beris , vtniodo ? Nonauersabor , ait . Ita- ^ ^ μί ωζ <τ̂ > ; cw·

eîHmCrl stue CY ruS eum est osculatus .Quod quum 6 φη . xl-j ο·ς ίφίλησιν αοΊν . ως

tuam
,jw

rtditm Medi , Perse , ceteri viderent , (erant enim
gratiam . omne s solliciti , quid de his futurum es¬

set)statina adfecti seticia,& exhilarati sunt.

St elicv οίμνίόί yy oi τπρσνμ ^ ctMo ? [ ttsA-
As), :^ ( 7τάσι y ^f ίμίλζν orf όκ , πάτων l <m -
τν ) άμ)νς vc&iaai Ti κΙ) etyojfyuvSverat.

\ e

/
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& οΚυα% Α{ » ς ο cJ/aCcwnsGn ACyaxares & Cyrus conscensis equis prari-

WsiWi iyi ^ À ’iìù Λ ·π/Κ « ξύ <
banr.Ncd - s Cyamcsequéribu ^ ficcnirt

t t/ . „ 7 c ' , ^ f/ - / nutu Cyrus eis iignnicararjFerlis Cyrum:
Ufuthiumm ; ( Kfosyixfstswmitm -

postalij sequebantur . Vbi ad castra per-
ydjmJbTa jrtsKoictioi ^ imjyfho η̂ τοις uctum esset * Cyaxaremin tabernaculum

*
ο! ά£οι . ί7ΓίΙο·& <$ ίκβ& Θη $ «fpaw/zxJbv, ^ paratura col !ocarunr ; &: ci , quibus hocda -

κζπΜΜΪΚυ ύ% Α0&υίίίτώΗ *%0Χ^ *- tura erat negonj ,necessariaparabant : Me-
1 - , \ r « \ » 17 t ' di ceteri , quamdiu ante coenam otioius WWBir ), .

Cyaxares crac , accedebanteum, parrimq;
αζον ύχ [a, TcJ Kt oi 3 fxnàlt sponte sua,partim mandato Cyri,quorum
ootiv̂ omv /τζτζβ hirnov Yi$p 0 Kea - erat maximus numerus,munera ferebant }

<u>’n
i

l
t % aLf>yi$ , αυτόν3 οί/ι$μ ^

*
]
"ojffsi &ty alius bellum pocillatorem , alius bonum

x*Vtcw· , ap
‘

, η c / . < ' v ' R coquum,alius pistorem , musica: artificem
eiJi teUJTWtOjn 7?λ4ςν.1ύ>ζ ΧίΧίλ&υφ rV^S75K.y - -D r , , ’ -

~ . * ,7 0 , , , , , r . alius,alius pocula, vestem alius elegatem.
γ

’)ί ί $ως5(. &,'}ρνίίς ί ομφτίςοινύ·χ>ον κ&Μν,οόΙ ^ [ax jma quidem ex parte quilibet vniun
ifuMv- οψί -ποίονΛ̂ ΰφν,ο 3 &γν >·ποιον,ο Q poutmuf)- quiddam eorum,quae ceperat,ei donabat :
r, ., i$& yv,o 3 c^ Tra^ fd. , 0 3 gictyra >&λuJj · ttos vt Cyaxares adeo sententiam deinde mu-

Ai w i & kiMi L >« wZ «> »> ■) aut «aret,acneque Cyram eos ab seaUerdlTe,
a- , ( ./ „ « „ h. , ^ , , neque minus , quam ante , a Medis ieob -
6 « a/WsT sernariduceret . Quum autemcoena: icm-
asoien KfJ^yi ^cpign <tJ5iicc7r rtbrVJocTioi pus adpcriifl

’
ec , idfceflitCyrum Cyaxares ,

iriJoV -n ctwvJftz& tfyv .T vouoj -ytj acrogat } vtjquandoiam longotempotis
nsédiv . V$ 3 Λ /W «ejt κ^ λίσαζ o ex «nteruallo eum videret , fecum coena -
T7 tr / . >2 / « ta p „ 1 ' / ) λ/ _ reti Cui Cyrus : Neiufferis hoc ,inquit, micyn» λ ;
Κ »4 *ρκ "Š« τ ΜϋΛ a/f ^ C

Cyaxares / Annonvides , hosomues qui*- " .
β^τΰΐ/,σ^ ^ 'ΧΤψ. 03 Κόςβζ ίίττι '

jjJi En av adfunt,anobis impulsos adeste : Quamo b- '

κΐλόυί,ά Kt/ct̂ scpw. w ουχ -ορα,ς , ori oùvu 0/ rem non recte fecero,si lios neg ! igens,vo -‘
** *»?·■ luptatimea; indulgere videar . Nimirum
f*n‘ Ί , p >1 'j „ 1 ' ' vbi se negligi putant milites , tum & fortes

r \ \ > / \ ' u / , Λ / » qui lunt,multo animis delectiores euad ut,·
^ Ao) v r e/^ u/ & improbi petulantiores . Verum tu , qui

A<fe^ 3 byjuuTiioiqY & Ti.aTajiot /ώμ &,ΐα.- praesertim longo itinereconfecta adueni -
Jo / 7taAu αϊ ctfypJnn& t yiymvîs , 0/ 3 sti , crenato iam ; & lì qui te colunt , illos vso

πολύ rg cissi m complectere , coenaque excipito , vt
v c . s \ «■/ . / , v . 1 v , per eosanimobonoiis . Egoveroadeame

y& oàù \> ju&xpouiyixxdV.csiiTn/ivdwwiiiTliiisat 1
i - · r *w

^ [ i * t , r? \ r/ s
conuertam , qtnedixi. Cras autem mane

fyjopjiv , ct}7a.cmct, -jp -3 éja ^ l Ùâsv,·, ha σι ^ steic ad portam tuam omnes,quos eonue -

fapprumoiv. ίγ » $ Λτηων eq>
’ cU§f

~\ Îtey >v nit , aderunt ; vt tecum deliberemus , quid -

fydo/jsr "^ · * ’^ a llam deinceps agendum sir . Tu vero pr* -
fp. \ \ a / > *ί \ >η ολ - fensde hoc referto , videaturne amplius((at σας yvpcCiTmpicroi / ) Tnza/ži ci , , , ^ 1 rr

/ c*
^

\ ' ' ? r bellum elle gerendum,anopportunumiit
«πας @ouAdj <m/Mid. ffZ£o croi} iam dimittere exercitum . Post haec Cya-

'Γ" ( . .i ‘ ' Ί Λ \ r* ' 1 / , , , , ;
gjcbidE. iTZ/j ΥίΜνίρνβ^ τπίρωνπάίΖΑ'ϊνΉ,πα- xarescoenabat. Cyrus veroconiiocatis a
1rLs>in micis, qui maxime LLd inlcilixcndllM,âc^

à
^

àd uauaudumoperam , si quid vsus postil- « «.
-

. . . r
‘

e , o , y \ + t laretjidoneierant,huiulmodieos oratione
W-m , αχα -ι, 3 KJgjs, T>w - com „e) lal,i [ ; Qua, primumoptauimus,a . -
νατΐρ«5Τφ/Αων^ <ρ^ (' Λ,αϊ//Μ '®^Λτί<( ΐ' 6ΐτ/ m i ci 5 eaDeumbemgnitatenobisadfunt . «
$ίοι,ϊλιξζ

'(siaJè 'ajJ 'fis q>t?si,òì. /$ >H <ztf>d ENam quocumque tamdem pergimus ,ho ««
<nvm * : omi $ stìum agro potimur : atque etiani hostes «

>ν , / ca ■ ~ η ς / \ β \ . ί imminui videmus , quum nos & numero «
& robore augeamur ! Quod lì manere no- «

™λίμχ %ςορα {ίομ bisoum socij velint , qui ad nos iam accest «
eufeil πΚίίΜΛς τί >i/ -μγΐίο/ώμΚζ. ferunt : mulcomagis pleraq ; perficere po- «
ei & njMv eri %λνσ^ oi vaZπν& ^ /ιάμοι terimus , fine quid opportuna vi agend um , -,

σνμμί .^Μ è cd/aaMovavùcnxj SltvcLjfrtfa yjj tiri Qioi.m .cSuj KPjCfit
N z
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" bue persuadendo fit obtinendum . Qua - A ^j είτίητ σ̂τρ ìlei . onuh oum 3 ρΛμΙ̂ ως 'ήΚίί-
» propter non tam mei , quam vestri mune - λ ,

~ on
i ' i ’ η ςτ3/ $ οζύοΰϋκν τ o>Vjupt,cLyvv3 Gird&l/ ττο

« ns fuerit molisi , vt maxime lociórum par- , , „ c / * , , Γ/
» ti nobifeummanere placéat .Quemadmo - ως-

-- dum vero , quum pugnandum est , is , qu^
^ οητάψ esiy , ο ητΧίΐςΰΐς̂ ω-

» plurimos capit,fortiflimuscxistimatunita έτΆράρ’ος,^ ίαμ^ ταζις So^oc(̂ £7zq
" q«i Pkirimos nostram in sementiam ad- f ^ ^ ^ β^ ,ο ^ ίίςης όμογώμοφ ™ *
» ducit , quum coniiliumineUndum est , is c ~ , 1 ω-ος , ,1 « , / „ mj/k

.. ture tam dicendi . quam agendi pentissi- f ” * ·,® ^ 5 " J ** *
!?

" * » '

« mus haberi debet . Neque tamen in hoc ^ xfitom cu ίΐ ) . μΑΐφτηι

» vos exercueritis , vt orationem nobis oste- ως ?4 -pv yjuit/
’éna^ 'i^o/td̂ oÌ , aw εΐτπιτε

« tetis,qua vfuriadquemquesitis . fedita eos (ΐ̂ ^ ςί ^ ^ fjutXiTVL -n ^ S^h ως
» parate , vt se persuasos a quolibet vestrum , p \ . / - - < , * / , ,

.. faiiHs declarent . Ac vobis quidem hatecu- B " « ? * >« * " >* ™ μ>-

rae (in t .Ego pro mea virili curare conabor , ! ° 'ς

vt milites a commeatu instructi , deexpe - ο>μ(ς pâpy (φγι^ τωα
’
Θπμβλ ^εοΐ ' lyh q,o-

> ditione deliberem . ,χωςοω ιί·̂ ογί£ς7Ζί 0riiyi^ ciyCazt a) tya Sv-

ΞΕΝ 0 ΦΪΖΝΤ 02 KTPOT
.

ΠΑΙ¬
ΔΕΙΑΣ ΙΣΤΟΡΙΩΝ , ΒΙΒΛΙΟΝ

£ K Τ Ο N .

XENOPHONTIS HISTORIA -

R V M DE IN STITVTIO nT

CYRI , LIBER SEXT V S .

V V M hoc modo diem C «EâàE AT Τ H N yuòp ^ tIm
hunc exegissent , cce- *- r-— -- - >

nati quieuerunt . Po¬
stridie mane ad Coa¬
xaris porta foci) omnes
conueniunt .Itaq ; dum
Cyaxares ornaretur ,

qui audiret magnam multitudine ad por-

nxwoim · -n/ -st υςζ^ ώ
' Y.xjiQa ^ Kuot-

$υζμς πάρτης ci
a m audiret maenam rauitmiomc au poi - / . a- > p ^ /r / » ?
tam adesse ; interea adducebant amia ad Tst ,! ‘

, „ · ss ^

Cyrum , ali) quidemCaduiìos , rogâtcs vti ·%* »« fìh τ^ ς

maneret ; ali) Hyrcanios ,Gobryamhic , il- άν,ώζιΰτα οί <ρ
'ιλ$ι τζ/Κυ ^ω^ βς^ νοι

le Sacam : Gadatam castratum adducebat pèpisL Αίσιους ίίορΰρ^ς cù/tf/ /3p<{ i)} οΐ g Jj>»

Hystafpas , orantem Cyrum , vti maneret . β φ [ύυς >

« ^ Γα &ν
'αι , ó ti τΐς Σ &φ -

teriisse irosset ?rx metu , ne exercitus di- “ w
,

ppihcm .
mitteretur , cum risit ait : Manifesto patet , γι ^ ίοφον ny Κυ& υ φ <{ ν . e >9« , h o K <J-

Gadata , te ab hoc Hystafpa persuasimiea ς^ ςγ ^ ωσκωιοηò ToiSbL· ^ τπέλουι
'&πιλ 'ω-

sentire , quaedicis. Ibi sublatis ad càim ^ ^ χ υ%(̂ q-p0L7i<l )
'$ nyi ?J .-

• manibus Gadatas,sancte deierauit , ab Hi- V ~ „ , « \
staspnsibili^cpcrluasano n cssc,qnscTen- ^ “ TO « vot

tirettfed fciofuturu,inquit,vt si vos disce- Ύςααυους nySi 7η7τ{&μ (,ι/ος
<&υτα, γ.γνω -

• datis,me ^ res prorsus perierint . Propterea , ox <\ v , et λίγ \ς . M ο Γ et -Pot^ auamlvAS
inquit,hunc egometconueni,vt interro - ^ μ1ώ ^ ™ γ’

jMfxszsv y 1 lptamW (̂ 7U7nnnicSai,cLyiyfu >enoîòàh Uo υμ^ ςΛ7αλ ^ ι - -fU ^aim ’

ti/itfi & ψ& φτιλζίς . 2d& 'gtvt , eq»» , **} t «^tbì ov&maJw,, Αω- Υ /κλί'
ii γφ 3

3t (-

lEE νμίςβ- ϊ ουτά 2J_cpycty>v-
\ r, i / ci , ’

I
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